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Fsrste Capitel. 

Afreisen. 

y Aork ligger paa en D i Hndsonfloden. Uden­

for danner Kysten en bred og seilbar Bugt, fra det 

aabneHav, hvori de utallige Skibe som befare denne 

de formede Staters forste Handelsplads finde en god 

og sikker Ankergrund. For at komme op til Kaierne, 

lader man en Damper slcebe sig mellem denne uhyre 

Flaade, hvis Master udfolde alle Nationers Flag, og 

hvis Skrog vidne om en ligesaa forskjellig Smag i 

Bygning og Forsiringer. En bedovende Larm naaer 

^ret fra alle Sider, og tiltager, jo dybere man kom­

mer ind i Bugten. Opsange og Hilsner blande sig 

med den pibende Lyd af Gangspillet fra Skibene som 

hive deres Ankere, man horer Samtaler og Tilraab 

i Alverdens Tungemaal. Capitainerne kalde paa de­

res Baade inde fra Kaierne, Klokkerne ringe paa 

Dampfcergerne, som hver fem Minuter gaae over til 

Forstaden Brooklyn, Staten Island, eller Hobooken, 
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efterfulgte af Skjeldsord og Eder fra Fiskerjollerne, 

som ikke have kunnet komme tidsnok bort foratund-

gaae den stoerke Duvning, hvori Færgernes Hjul 

bringe Soen. En Mcengde Fartoier krydse uafbrudt 

hverandre i Bugten, hist flyver Chinafarerens hvide 

Gig hen over Vandet, let og pyntelig som en Svale, 

og roet af Matroser i lyseblaa eller stribede Silke-

trsier, her lyder Baadsmandspiben fra den klodsede 

russiske Barkasse, der kommanderet af en Kadet, brin­

ger store Oppakninger af Grontsager, Sild og Kjod 

ud til Orlogsmanden i Bugten, roet med et Aare-

tag, der lyder saa taktfast og regelmæssigt som Pen­

dulens Slag, af Matroser, med gulblege, sorgmodige 

Ansigter, og som i deres stramme Klcedestroier og 

Lykke Kapper vilde befinde sig bedre under Spitsber-

gen end her, i en Hede, der om Sommeren dvoeler 

mellem 3-4 og 36 Grader. 

Over dette rige og afverlende Liv hvcelver sig 

en morkeblaa og skyfri Himmel, hvis Solstraaler lege 

Paa Bolgerne, og skinne hen over pyntelige Landste­

der, med skyggefulde Verrandaer af den vilde Viin 

eller Sasafrastrceet, langs med den venstre Flodbred, 

opad mod Hobooken, hvor Skoven og Klippepyn­

terne ende. 

Efterhaanden som man kommer fremad viser sig 

Williamskastellet og Spirene af Trinity, Marks og 



Presbyteriankirken igjennem den graablaa Damp og 

Steenkulsrog som indhyller Byen. Fra Borsbyg. 

ningens Kuppel er Telegraphen i en uafbrudt Virk­

somhed for at melde de udklarerede Skibe, ligesom der 

fra Spidsen af Sandy Hooks Fyrtaarn igjen med­

deles Underretning om ethvert Fartsi der kommer ind 

fra Soen. I nogen Afstand skulde man tro, at der 

fandt et bestandigt Oplob Sted paa Batteriet eller 

mellem de uhyre Kaier, som strakte sig omkring denne 

Side af Byen, langs med Nord og Dststoden. Over­

alt myldrer det af Mennesker, i en uafbrudt Bevæ­

gelse, der stoie, raabe og skrige i Munden paa hver­

andre. Ogsaa her vise Personerne den samme Af-

verling i Udtryk og Skikkelse, som Skibene i Bug­

ten. Jordklodens forfkjelligste Folkefcerd synes at have 

sat hverandre Stavne indenfor disse prcegtige Bol-

varker. Den brune Sydlander gaaer Arm i Arm 

med Nordboen, blege, hentarede Udvandrere folge be-

tanksomt og med angstlige Blikke ester en dorsk Neger, 

som barer deres Toi iland. Avisdrenge og Melke-

koner tilbyde de Forbigaaende deres Varer, Kvakeren, 

kjendelig paa sin bredskyggede Hat og brune Kjole, 

med Knapper saa store som Pjerrots, besorger sine 

kommissionsforretninger, eller ligger henstrakt paa en 

Bank under Batteriets Accasiatraer, medens han laser 

sin Avis. Den falles Underholdning blandt de fleste 
i* 



af disse Mennesker har et saameget livligere Udtryk, 

som man ofte er nodt til at betegne ved Gebcerder 

hvad der paa Grund af Larmen eller Mangel paa 

Fcerdighed i Sproget ikke lader sig tydeliggøre 

med Ord. 

Mellem denne Mcengde af Spadserende, Lo­

bende, Drivende, krydse Kcerremcendenes tohjulede Gi­

ger, der bringer Varer til og fra Byen, eller smaa, 

nydelige Vogne, kjorte af Damer fra Vallstreet, den 

saakaldte fornemme Verdens Kvarteer i Ny Aork. 

Med en fortryllende Ånde ligge de henstrakte paa 

Hynderne, medens den aabne Vogn og den lang­

somme Kjorsel tillader enhver Forbigaaende at beun­

dre deres elegante Paaklcedning, lige fra Hovedet til 

Fodspidsen. Samtalen bringer et foroget Liv over 

disse unge Skjonheders fine og blege Ansigter, og 

dreier sig sadvanlig om de sidstankomne Moder, Da­

gens Nyheder, eller tusinde andre ligesaa vigtige Gjen-

ftande. De vilde ansee det langt under en fri Bor-

gerindes Vcerdighed at behove nogen mandlig Ledsa­

gelse, medens de gjore denne Morgentonr langs med 

Kaierne, og deres morke og smcrgtende Mne monstre 

de Fremmede som komme iland fra Dampskibene eller 

over fra Brooklyn. 

Brooklyn er nemlig Ny Aorks Forstad paa den 

venstre Side af Long Island, og har i faa Aar hcevet 
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sig fra en ubetydelig Oplagsplads ril en stor og folke­

rig By. I Aaret 1830 talte den 15,396 Indbyg­

gere, i 1840 var disses Antal steget til 36,233, og i 

Aaret 1850 til over 61,000. 

Saa forbansende tiltager Ny Aork i Folkemængde, 

i Omkreds og Virksomhed, at en Beskrivelse over den 

kun vil passe for detMeblik den gives. Ny Aork for 

fem Aar siden har kun saare ringe Lighed med hvad 

den nu er, og hvad den vil vcere naar de nceste fem 

Aar ere forlobne, det maa de udodelige Guder vide. 

Indenfor Batteriet, som vi ovenfor ncevnede, og 

som danner den yderste Pynt af Byen, laae en For­

middag i April Maaned 1851 to store Oceandampere, 

fortoiede ved hinandens Side til en af Kaierne i 

Elisabethstown, ved Ostflodens Udlob i Bugten. Paa 

Hjulkassen af den Ncermeste stod i en Halvkreds, med 

store forgyldte Bogstaver: „Holdredge, New-Uork". 

Hvergang den svage Luftning derimod hcevede Fla­

get som den anden bar under sin Gaffel, kom Or­

det „Sagamore" tilsyne. Dampen sydede i begge 

Skibes Kjedler, ombord stuvede Matroserne de 

mcegtige Stabler af Kufferter, Kasser og Vareballer, 

som bleve bragte over fra Kcerremandenes Vogne. 

Det var oiensynligt, at begge Skibene laae beredte 

til at seile bort, og at de kun ventede paa deres Pas­
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sagerer. Capitainerne havde taget Plads paa Gan­

gen mellem Hjulkasserne, hver paa sit Skib, herfra 

herte man dem tilraabe Mandstabel deres Befalin­

ger, og affoerdige alle de Maglere, Handelsbetjente 

og Toldhuussirivere, der med Papirer i Hcenderne, 

vigtige Miner og glodende Ansigter vedbleve at lobe 

til og fra Skibene. Da den Sidste af disse endelig 

var kommen over Landgangsbroen, gik Capitainen fra 

Holdredge hen paa Hjulkassen, hilste med Straahat-

ten over til Sagamore og udbrod: 

„Meget vel, Pastor Parson! nu er da endelig 

den Brovl forbi, og vore Passagerer ville komme. 

De husker vel Vaddemaalet?" 

„Vceddemaalet!" gjentog den Anden, „hvad me­

ner De, Master Alshop?" 

Alshop smilede, idet han gned sine Hcender. 

„Ih nu," sagde han, „vort Vceddemaal, da vi 

sidst laae sammen i Rio: Hundrede Dollars for den 

der fik de fleste Passagerer til den nceste Reise, vi 

skulle nu see, hvem af os der er den Heldigste." 

„Gid baade Mceglere og Passagerer vare vel 

hcengte," yttrede Parson fortrydelig, „saa jammer­

lig en Plads som denne har jeg endnu aldrig fa­

ret paa." 

Alshop tog triumferende et Papir op af Lom­

men og udbrod: 
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„Lad os engang see vore Lister igjennem Master! 

Klokken fattes kun nogle Minnter i Tolv, og vi kunne 

vel ikke vente Flere. Hvormange har De tegnet til 

Damernes Kahyt?" 

„Fcerre end jeg onsker," svarede Parson, og holdt 

en ncesten ubeskreven Side iveiret. 

„Til Herrernes Kahyt?" 

„Flere end jeg onsker." 

„Nu og Shopmcend^)?" 

„Saamange vi kunde rumme. Min Tro! om 

Compagniet lod gjore en fjerde Plads ude paa Gal-

lionen, saa tcenker jeg, at vi fik allerflest der, siden 

det sandsynligviis blev den billigste. Nei, da prifer 

jeg Kystfarten paa Gammelengland, hvad der saa 

forresten kunde vcere at sige paa Folkene. Hvergang 

Klokken lod til Afreise, havde vi alle Pladser stuvede 

fulde, og det ikke af saadanne smaae Slavehandlere 

eller Krcemmerdottre som her, nei, Mylords, min 

Faer! Viscounter og fornemme Ladyer, for hvem den 

dyreste Plads ikke var dyr nok." 

„Ganske vift!" svarede Alshop, der befandt sig 

i en altfor tilfreds Stemning til at modsige den An-

5) Et Fællesnavn sor en Klasse af Passagerer, som senere 
ville blive omtalte. 
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den, „men alligevel har De dog tabt Vceddemaalet, 

Master!" 

„Det troer jeg selv." 

Medens Parson sagde dette, kastede han sit Blik 

ind paa Landet og saae en Avisdreng bane Veien 

for en Neger gjennem Folkestimlen, som havde sam­

let sig foran paa Kaien. Denne Neger bar et rigt 

europceist Livree. Capitainen vinkede en Matros op 

til sig, og gjorde ham ved en Bevcegelse med Tom­

melfingeren opmarksom paa Avisdrengen. Matrosen 

sprang iland, trykkede sin hvidmalede Hat fast paa 

Hovedet, og styrtede derpaa med fremstrakt Hals og 

skarpe Albuer ind blandt Mcengden. Uheldigviis 

havde Capitain Alshop gjort den samme Opdagelse, 

ogsaa han kaldte en Matros op til sig, og idet han 

betegnede Drengen horte Parson ham tilfoie: 

„Det gjelder to Dollars til Dig, Bob, om Du 

bringer mig den Sortes Herflab." 

„For en Ulykke!" raabte Parson, med en flet 

skjult Fortrydelse, „De tager mig jo Brodet af Mun­

den, Alshop! kan De da aldrig faae nok?" 

Alshop smilede og sagde: 

,,Vi ere i et frit Land, og man maa gjore sit 

Bedste, forresten troer jeg, at denne Neger horer til 

en af mine Passagerer." 
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„Hvorfor Djcevelen sender De da en Mand ud, 

for at siske ham op?" 

„For at forvisse mig derom." 

Strar efter opstod en stcerk Trcengsel paa det 

Sted, hvor de to Matroser vare trufne sammen med 

Avisdrengen. Alshop steg nogle Trin op i Vantet 

for bedre at kunne iagttage Alt. Han saae Matro­

serne gribe Drengen, og hver i sin Arm sicebe afsted 

med ham, medens de verelviis vedbleve at gjore ham 

Forestillinger. Negeren var standset, tvivlraadig om 

hvad dette skulde betyde, men et Ord af den leende 

Dreng, der folte sig scerdeles tilfreds over Somcende-

nes Opmærksomhed, bragte ham atter til at folge efter. 

Den gode Forstaaelse, som hidtil havde hersiet 

mellem Matroserne, syntes at aftage efterhaanden 

som de nærmede sig Bolvcerket, og hver iscer trak i 

Drengen for at bringe ham over til det Dampskib, 

de horte til. Den ulykkelige Dreng skreg, de Om-

kringstaaende morede sig og tilraabte Matroserne Bi­

fald. Pludseligt standsede disse, den Ene gav Slip 

Paa Drengens Arm, udstodte nogle truende Ord, og 

stillede sig derefter foran den Anden, i en Stilling, 

som umulig kunde misforstaaes, iscer i Ny Aork, hvor 

Borekunsten har ligesaa ivrige Dyrkere som noget 

Sted i England. Saasnart den Udfordrede saae sin 

Kammerats Bevcegelse, antog hans Ansigt et tilfreds 
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og smilende Udtryk, han satte sin Hat paa Jorden, 

og trangte den toet sammenstimlede Kreds tilbage» 

Under denne sidste Handling vendte han Modstande­

ren Ryggen, i samme Nu loftede denne Avisdrengen 

op i sine Arme, og forsvandt med ham blandt Mceng-

den, under bedovende Jubelraab. 

Oppe fra Hjulkasserne havde de to Capitainer 

vceret Vidner til dette Optrin. Da Matrosen lob 

bort, udbrod Alshop i en hoi og spottende Latter, 

idet han vendte sig om mod Parson. 

„See dog herover, Sir!" raabte han, „synes 

De ikke selv, at den Satans Bob har fortjent sine 

to Dollars?" 

Parsons rynkede Pande lod formode et bittert 

Svar, men dette Udtryk veg pludseligt for den meeft 

levende Overraskelse. Paa samme Tid hortes et al­

mindeligt Bifaldsraab inde paa Kaien, man faae den 

tilbageblevne Matros have Negeren op i sine Arme, 

og bare ham hen ad Landgangsbroen, over paa Par­

sons Damper, med langsomme og besindige Skridt, og 

uden at tage mindste Hensyn til de fortvivlede An­

strengelser den Sorte imidlertid gjorde for at slide 

sig los. 

Mastor Alshop udstodte en Eed og jog den 

ulykkelige Bob ned, da han med Hatten i Haanden, 
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smilende Ansigt og stolt af sin Bedrift traadte op paa 

Hjulkassen med Avisdrengen. 

„See dog herover, Master Alshop!" raabte 

Parson, „synes De ikke selv, at Bob har fortjent sine 

to Dollars?" 

Alshop var rasende, han saae Parson gaae ned 

i Kahytten med den Sorte. Da han noget efter kom 

tilbage, fandt en kort Samtale Sted, under hvilken 

Capitainens Aasyn bevarede et smilende Udtryk, idet 

Negeren endelig hilste for at gaae, tog Parson en 

strikket Pengepung frem, og lod fem Dollers, een efter 

een, og med et gjentaget Diekast over til Alshop, glide 

ned i den Sortes Haand. Negeren kastede et for­

undret Blik paa den gavmilde Capitain, derpaa hilste 

han og begav sig tilbage over Landgangsbroen, med 

en Anstand og Selvfolelse, som lod formode, at han 

fuldkommen var sig den Opmærksomhed bevidst, som 

hans rige og glimrende Livree vakte. 

„Fem Dollars!" hviskede Alshop rasende. „Den 

stakkels Master Parson maa enten vcere bleven gal, 

eller ogsaa har jeg tabt mit Vceddemaal." 

„Naa, Master Alshop!" udbrod i samme Die-

blik Parson, med en Stemme, der gjentog al den tri­

umferende Spot, han kort tilforn havde vceret Gjen-

stand for, „skulle vi saa efterfee vore Lister? Klokken 

er Tolv, og nu troer jeg ikke, at vi kunne vente Flere. 
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Jeg langes ogsaa efter at faae Udfaldet af vort 

Vceddemaal at vide. Hvormange Passagerer har 

De til Herrernes Kahyt?" 

„Alle Pladser besatte, paa fem ncer." 

„Ikke flere?" 

„Og De da?" 

„Til Herrekahytten ere alle Pladse tagne, til 

Damekahytten ikke fcerre, og af Shopmcend endnu 

Nogle derover." 

„De speger!" 

„Min Tro! jeg har aldrig talt alvorligere." 

„Denne Neger, som De gav fem Dollars har 

altsaa —" 

„Ah, Master Alshop! De saae det, ja vist, jeg 

kunde ligesaagodt have givet Negeren ti Dollars, siden 

det dog i Grunden bliver Dem, som kommer til at 

betale mig Pengene tilbage. Men De har gjettet 

rigtigt, Fyren bestilte hele den forste Damekahyt." 

„Det var Djavels!" yttrede Alshop overrasket, 

,,den Kncegt maa tjene et fordomt stort Herskab." 

„Ak nei, kun tre smaa Damer og en gammel 

Herre! Hvad synes De? — Disse fire Personer 

skulle vcere as mere end almindelig Omfang, hvis De 

ikke kunne faae Plads i den store Kahyt." 

„Hvad er det da for Mennesker?" 
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„Merst fornemme Folk, og derfor kan jeg tcenke 

mig, at De netop valgte Sagamore at seile med. 

Hertuginde Teyano de Vascontello, med hendes Ty­

ende, ledsaget af Don Manoel Arana, Broder til den 

nuvcerende Udenrigsminister i la Plata Staterne, 

sagde Uldhovedet, med en Mine saa andagtig, som 

om han ncevnede sine Helgene. Forresten har man 

sin Nod med disse fornemme Herskaber, tcenk blot 

Master! da Fyren loste Billetterne, foreslog han mig 

at vente med Afreisen til imorgen, af den meget vig­

tige Grund, at Hertuginden havde faaet Lyst til at 

besoge Parktheatret iaften." 

Capitainen paa Holdredge brast i Latter. 

„Det var jo et prcegtigt Indfald," udbrod han, 

„den sorte Djcevel fortjente at blive kastet overbord 

for dette Forflag." 

„Jeg havde maaskee ogsaa gjort det, Master Als-

hop, hvis De ikke havde ligget mig saa ncer." 

„Jeg?" 

,,Ja, De vilde udentvivl have fisket Negeren op, 

og ladet Dem overtale af hans Bonner til at tove. 

Nei, saa foretrak jeg heller at tale ham til Fornuft, 

og da han truede med at gaae hen og forhore sig 

paa Holdredge, svoer jeg frisk vcek paa, at De ikke 

tovede en Minut over den fastsatte Tid. Det Hjalp! 
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Min Compliment, Master, Klokken er mange, og 

hvordan det end gaaer, har jeg vundet vort Vcedde-

maal." 

„Det synes saa!" svarede Capitainen paa Hold-

redge, „men De maa give mig Revange." 

„Hvorledes?" 

„Vi indgaae et nyt Vceddemaal." 

„Ak, ja natnrligviis. Hvorom gjelder det?" 

„Hvem der kommer hurtigst afsted." 

„Det er et Ord, Mastor Alshop, vi vcedde og 

jeg vinder, siden Sagamore allerede to Gange har 

seilet Eder agter ud." 

„Vi ville forsege det tredie Gang. Den som 

forst faaer sin Brevscek sendt ind til Buenos Ayres 

har vundet, han tager et Bevis hos sin Mcegler og 

Resten afgjore vi, naar vi komme tilbage til Ny Z)ork." 

„Det er et Ord. Vceddemaalet er holdt." 

De to Capitainer hilste og forlode Hjulgangen, 

strar efter lod Klokken fra Forstavnen, og Dcekket fyld­

tes af Reisende, under al den Larm og alle de til-

siuestillede Afskedshilsener, som pleie at ledsage et 

Dampskibs Afgang. 

Oceandamperne i de forenede Stater bestaae lige­

som Kystdamperne af tvende Dcek, det ene benyttes 

af Fyrboderne og til Oplagssted for Brcendsel. Det 

andet indtager hele Skibets Lcengde, og er afdeelt i 

UWZWW 
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tre rummelige Sale. Den forste af disse tilhorer 

Damerne, og indeholder en Mcengde smaae Kabi­

netter, med elegante Sovesteder paa Siderne. I den 

anden Sal sees et langt Bord, som lader sig drage 

ud i Vreden, indtil det naaer hen til Sengestederne 

paa Siden, saaledes at man kan spise Frokost eller 

Middagsmad uden at behove at forlade Koien. Det 

er Herrernes Kahvt, der tillige tjener som Mes 

Spisesal. Paa enkelte Skibe, saaledes som Tilfaldet 

var i Sagamore, har Damernes. Kahyt endnu en 

scerstilt Afdeling, der naar den benyttes, Mes fra 

den ovrige Plads ved en bevagelig Skjarm eller Vceg. 

Den tredie Plads, lcengst forude kaldes Shopen eller 

Kippen, og har i de senere Aar, iscer siden Udvan­

dringerne til Californien og Ny-Holland begyndte, 

udvidet sig saaledes, at den ncesten indtager et ligesaa 

stort Rum, som begge de to andre. Idet ene Hjorne 

af denne Shop lade Herrerne sig barbere, det andet 

tjener til Udsalgssted af Gin og Wisky for Dceks-

passagererne, som gaae med for halv Pris, og hvis 

Sovesteder ere fastgjorte paa begge Sider af Salen. 

Disse Passagerer bestaae af Udvandrere, Farvede, 

slagtere og Vildtfangere, de kaldes Shopmcend og 

udgjore i Regelen den talrigste Deel af Reiseselskabet. 

Saaledes har Aristokratiet eller de ved Formue, Dan­

nelse og selskabelig Stilling Begunstigede da ogsaa i 
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dette Lighedens Land vidst at drage en Grcendselinie 

mellem sig og Mcengden, ligesom de i Ny Dork have 

deres egne Gader, deres egne Theatre og Forlystel­

sessteder. Man erkjender vel Frihed og Lighed for 

alles Ret, men glemmer at udove denne Ret. En 

saadan Standsforstjel findes overalt, endog uden at 

see hen til Forholdet mellem Hvide og Farvede, men 

paa samme Tid som Amerikaneren agter sig selv 

hoiere end nogen anden Nation, indrommer han vil­

lig denne Afsondring, og finder sig deri, fordi han 

erindrer, at alle disse Aristokrater ere ndgaaede af 

Folkets Midte, og at Muligheden for den samme 

Storhed, som blev erhvervet ved Lykke og Tilfcelde, 

Flid eller Anstrengelser er tilstede for Alle. 

Ombord paa de to Dampskibe, der begge vare 

bestemte til Californien, saae man denne Dag en 

Mcrngde Dcekspassagerer, Farvede, Guldgravere og 

Nybyggere. Disse Sidste vare forsirevne fra Europa, 

eller samlede ved Mellemhandlere i Ny Aork, for at 

tralle paa Plantagerne, et nyt Slaveri, der er ble­

vet indfort siden 1830, efterat England traf Foran­

staltninger til at forhindre det tidligere, og som maaske 

er ligesaa fordarveligt, idetmindste ligesaa barbariski 

sine Folger som Negerhandelen. Flere af disse, der 

allerede i det dromte Paradis, de ventede i Amerika, 
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havde udstaaet langt storre Savn og Moifommelig-

heder end nogensinde tilforn i deres Fcedreland, anede 

udentvivl den Skjebne, de gik imode, deres Aasyn 

vidnede om Sorg, deres Dragt om Nod og Elendig­

hed. En lille Lcerredspakke eller en slet sammentom-

ret Kasse indeholdt alle deres Eiendele. De toge 

Plads forude, langs med Skibets Sider, og betragtede 

derfra med sorgmodige Blikke Mcengden, som udeel-

tagende og kun beskæftiget med sig selv, forsamledes 

inde paa Kaierne, og hvis Antal tiltog i Afreisens 

Dieblik. 

Til Herrekahytten horte en broget Svcerm af 

ftoiende Personer, Enropceer, Creoler og Mestizzer, 

hvis Ådre betegnede en mere velhavende Stand. De 

Flestes Dragt bestod af hvide eller stribede Bomulds-

troier, som Enkelte toge af strar efterat vcere komne 

ombord, hvide Beenklceder, Sko og sorte Silkestrøm­

per. Man iagttog hinanden taus og tilbageholdende 

i de forste Oieblikke, og fogte at udforske det Selskabs 

Ejendommeligheder, som Tilfaldet her havde forenet. 

Blandt Europæerne fandtes enkelte Militaire, 

Polakker eller Ungarer, hvis morke Aasyn, rynkede 

Pande og en interessant Bleghed vidnede om, at de 

havde forladt Hjemmet med skuffede Haab, og som nu 
droge ud for at haabe og skuffes paany. 

Mellem disse alvorlige og stille Mcend sijelnedes 
2 
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ved sorste Oiekast den dristige Eventyrer, hvem Him­

len sijcenkede den lykkelige Gave, at see det ene efter 

det andet Luftkastel synke sammen, med samme sorg-

lose Ligegyldighed, som Barnet seer sit Korthuus falde, 

og hvis Mod er saameget storre end alle Andres, 

fordi han ikke alene trodser Faren, men Galgen til­

lige. Paatrcengende i sin Venlighed, plat i sin Spog, 

redebon til at forbinde sig med den Forste den Bedste, 

som afgav nogen Sandsynlighed for at kunne benyt­

tes til hans Fordeel, vandrede han omkring paa Dcek-

ket, monstrende Alle med en udfordrende Mine, med 

-en Anstand som en Konge, og en Formue som en 

Stodder. 
Af Damerne var det iscer de Farvede, som viste 

sig med Lurus og overdaadig Pragt; i deres lette 

Musselins Kjoler, aabue franske Hatte og lyse Silke-

stovler, egnede de sig bedre for en Balsal end om­

bord i et Dampskib, og i Begreb med at foretage den 

lange og besværlige Reise til Portorico og Rio Ja­

neiro, som begge Skibe uuderveis skulde anlobe. 

Alle de Reisende syntes endelig at vcere komne. 

Oppe paa Gangen mellem Hjulkasserne viste sig en 

Herre, som i sin sorte Kjole, hvide Halstorklcede og 

sorte, franske Handsker vilde have havt et fuldkom­

ment cavalleermcessigt Udseende, hvis ikke dette Ind­

tryk igjen var bleven svcekket ved den synlige Brug 
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af Skraatobak, der hvert Aieblik tvang ham til at 

ncerme sig Skibets Sider. Det var Lodsen. 

Klokken lod tredie Gang, og Holdredge begyndte 

at gjore sin Fortoining los. Capitainen paa Saga-

more tovede endnu. Han havde stillet sig paa den 

yderste Ende af Hjnlkassen, hvorfra man oversaae 

Folkemængden paa Kaierne. Han stirrede uafbrudt 

op mod de tilstodende Gader. Imidlertid antog hans 

Ansigt et stedse morkere Udtryk. Da han saae Hold­

redge gjore sin Fortoining los, siar han Tcender, 

stampede i Dakket og ndstodte en droi Eed. Til alle 

disse Mringer af Harme var Capitain Alshop Vidne. 

Han smilede, loftede paa Hatten og hilste, idet hans 

Skib begyndte at skyde over Stavn. Parson lod ikke 

til at bemcerke det, han vendte ham Ryggen og ved­

blev, våbnet med en lang Kikkert, at stirre ind over 

Kaien. Pludseligt opklaredes hans Trak, han lagde 

Kikkerten fra sig og trykkede Lodsen i Haanden, idet 
han udbrod: 

„Der har vi dem endelig." 

Derpaa ilede han hurtig ned af Trappen. 

Inde paa Land skiltes Folkestimlen paa samme 

Tid til begge Sider, gjennem den Aabning som der­

ved fremkom, saae man en elegant og magelig Vogn, 

trukken af fire Graastimler, rulle ned mod Kaien. Paa 

2"-
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Tjenerscedet sad en Neger og en halvvoren Mulat i 

lysegraat Livree. 

Medens den almindelige Opmærksomhed var ret­

tet herpaa, hortes et Skrig fra Capitain Alshops 

Damper, som allerede var kommen i Bevcegelse. 

Man saae en Mand springe hen til den ene af Hjul­

kasserne, fra hvilken han, trods Capitainens Mod­

forestillinger, svang sig ned paa Kaien, og ilede hen 

til Sagamore. Denne Mand var bredskuldret og 

muskulos, hans Pande og dybtliggende Dine viste et 

forenet Udtryk af Kraft og Mod. Efter sin Klæd­

ning og det hele Mre at domme syntes han atvcere 

en Planter fra Kentucky eller Brasilien. 

„Goddag, Capitain!" udbrod han og sprang 

ombord i Sagamore. „I kommer til at tage mig 

med Eder." 

„Ah! Mr. Jngola! I havde jo ladet Eder ind­

skrive paa Holdredge." 

„Ja, men nu vil jeg lade mig indskrive paa 

Sagamore." 

„Men Sagamore anlober ikke Jamaica!" 

„Jeg ikke heller!" 

„Hvor vil I da hen?" 

„Samme Vei som Herskabet i den Vogn der." 

„Men enhver Plads i Herrekahytten er allerede 

besat." 
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„Ja lad det nu vcere nok med den Snak! jeg 

vil min Sjcel med Eder, om jeg saa sial dele Koie 

med Fyrboderne. Der komme vore Passagerer, Ma­

ster Parson! var jeg i Eders Sted, tog jeg imod 

Herskabet nede paa Landgangsbroen, I kan frit lade 

Eder sordomme paa, at I dog ikke viser dem storre 

Opmærksomhed end de ere vante til." 

Efter disse Ord traadte Jngola om bag Hjul­

kassen, for i Lce af denne at tcende en frist Cigar. 

Eapitain Parson fulgte hans Raad og stillede sig ne­

denfor Broen, for at tage imod de Kommende. 

Saa snart Kndflen holdt sprang Mulatdrengen 

fra Bukken, og slog Vogntrinnet ned, en aldrende 

Herre steg ud og standsede foran Doren. Efter ham 

fulgte en ung Dame, der ligeledes blev staaende, me­

dens Herren rakte sin Haand til en anden Dame, 

som endnu var tilbage i Vognen, og som idet hun 

steg ned, viste de Omknngstaaende et blegt men flint 

og ualmindeligt smukt Ausigt, og udstrakte den gra-

cieuseste Fod, der i den lyse Atlaskes Stovle forekom 

saa lille og smal, saa blod i alle dens Eontourer som 

et halvvorent Barns. 

Der var Noget i dette Optrin, som retfærdig­

gjorde Mcengdens Opmærksomhed, i Mulatdrengens 

og den gamle Herres cerbodige Stilling, i den unge 

Dames Skjonhed, medens hun standsede et Dieblik 
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paa Vogntrinet og derpaa steg ned, med denne blode 

Langsomhed, som betegner alle Sydlcrnderindernes 

Bevægelser, tovende, som om hun frygtede for at be­

give sig ud blandt Mcengden, medens hun dog for­

blev rolig og upaavirket af den almindelige Opmærk­

somhed. Man vidste, at Vognen tilhorte den brasi­

lianske Generalconsul i Ny York, man sluttede ogsaa 

fra de to farvede Tjenere, at det maatte vcere Frem­

mede; thi som bekjendt findes der intet Tjenerskab i 

de forenede Stater; men dermed ophorte ogsaa enhver 

Underretning. Capitain Parson var den Forste, som 

ncevnede Hertugindens Navn, idet han forlod Saga-

mores Doek, og gik de Kommende unode, ikke uden en 

vis Selvfolelse, der tiltog ved Synet af den almin­

delige Opmærksomhed hans Passagerer vakte. 

Strar efterat de vare komne ombord, viste Dra­

gerne sig med en Stabel af Kufferter, Mster og 

Pakker, auforte af Mulatdrengen, derpaa saae man 

Mcegleren bringe Brevscekken, som ved ethvert Damp­

skibs Ankomst hcxnges ind paa Borsen, Lodsen steg 

op til Capitainen paa Tvergangen, Hjulene bevæ­

gede sig og Sagamore forlod Kaien. 

Imidlertid var Mr. Alshops Damper forlcengst 

forsvunden bag en Mcengde Skibe, mellem hvilke han 

krydsede sig frem ude i Bugten. 
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Andet Capi!el. 

To Beilere. 

De to Dampskibe forlode Ny Uork under de 

gunstigste Udsigter til en hurtig Reise. Det var i 

Begyndelsen af Sommeren, det vil sige i April 

Maaned. 
Denne Dag mildnede Landvinden de brcendende 

Solstraaler, og forte en Duft med sig ud over Soen 

af Magnolie og Accasiatrceernes Blomster. Idet 

Bugten udvidede sig, viste Kysten et henrivende Pa­

norama, der havde vceret skjult, medens Sagamore 

krydsede inde mellem Skibene. Landstederne med de­

res slanke Soilerader afverlede med Parkanlceg eller 

fine, lysegronne Striber, som Maismarkerne dannede. 

Lcengere tilbage, op ad mod Hobooken, og saa fjernt, 

at de syntes at smelte sammen med Himlen, viste sig 

de morke Rester af Urskovene, indhyllede i en graa-

blaa Taage. Langs med den flade, sandede Strand­

bred laa store Stabler af klovet Fyr, Ahorn og Eeg,. 

opstillede til Kystdamperne, der i Amerika benytte dette 

Brcendematerial istedetfor Kul. Smaa Flokke af Sva­

ner, Pelikaner og rodhalsede ZEnder fistede inde i 

Bugten, som Kysten dannede, og oppe i den gjen-
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nemsigtige Luft saaes i enkelte Mellemrum eu lys og 

hurtigflyvende Stribe, som en hvid Sky fare hen over 

Soen, det var Duer der trak ind til Skoven, Bud­

skaber om den kommende Sommer. 

Imidlertid begyndte Selskabet ombord efterhaan-

den at gjore sig det bekvemt til Afreisen. Sagamore 

dannede en Fristat i det Smaa. Alle lige ifolge Nav­

net og Lovens Ord, og dog saa forsijellige og af­
sondrede i Virkeligheden. 

Lamgst forud laa Shopmandene omkring paa 

Tonder og Kasser, indledende hverandres Bekendt­

skab med en fyldt Romflaste, der gik fra Haand til 

Haand, medens man meddeelte Brudstykker af sin 

Skjebne og Aarsagen til denne Reise, Bidrag til en 

Livshistorie, der i det Hoieste kun interesserede den, 

der gav dem til Pris. Under Solseilet saae man 

flere Grupper af Herrer, der deelte deres Opmærk­

somhed mellem Ecarteekortene og nogle vceldige Glas 

Romtoddy. — Loengere tilbage saaes Damerne i de­

res Musselinskjoler, viftende sig, loesende eller orkes-

lose stirrende ind paa Kysten, som de forlode. Selv 

blandt disse viste sig den ovenfor ncevnede Rangs­

forskel at vare tilstede, den Hvide gyngede sig i sin 

Lånestol, i en Alens Afstand fra Creolerinden, uden 

at kaste et Blik til hende, og forstandset bag en Mine 

af Ringeagt, og en Vcxrdighed, der var saa meget 
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mindre berettiget, fordi den kun var tilstede i hendes 

egen Mening. Enhver beskæftigede sig med sig selv, 

med sine egne Bekvemmeligheder, eller kun for saa-

vidt med sin Nabo, som man fandt det sommeligt og 

ventede nogen Adspredelse derved. 

Over disse forskjellige Grupper vandrede Capi-

tainen frem og tilbage paa Gangen mellem Hjulkas­

serne. Af og til standsede han, tog sin Kikkert og 

stillede den ud mod det aabne Hav. I denne Ret­

ning saaes i lang Frastand et morkt Punkt, fra hvil­

ket en graasort Sky tabte sig i en fiin Stribe nede 

paa Horizonten. Det var Holdredge, Gjenstanden 

for hans uafbrudte Opmærksomhed. 

Blandt den mandlige Deel af Reiseselskabet saae 

man Tre, for hvem de øvriges Underholdning ikke 

syntes at have nogen Interesse. Den LEldste af disse 

var den gamle Herre, som forte Hertuginde Vas-

contello ombord paa Dampskibet. Negeren havde 

bragt ham et Hynde op paa Agterdækket. Hvilende 

paa dette viste han sig taus, og tilsyneladende udeel-

tagende for alle Avrige, medens han rog en Cigar, 

og nogle Gange fremtog en lille Solvdaase fyldt med 

smaae, brune Kugler, hvoraf han tog nogle i Mun­

den. Udentvivl havde neppe Tiden alene vceret Skyld 

i alle de Ddelceggelser og den Affældighed, som denne 
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Herres Mre fremstillede, hans krumboiede og magre 

Figur, flade Bryst og vaklende Been syntes snarere 

at vcrre Vidne om et stormfuldt Liv og gjennemlevede 

Lidenskaber, som kun udvikle sig under Sydens glo-

dende Himmel, Uveir der komme, rase og drage bort 

igjen, men ligesom Nveiret ogsaa bringe den Mark 

til at visne, over hvilken de fare. Hans Pande 

var hoi, aandrig, men rynket, hans Sine smaa, graa-

lige og havde er ubehageligt Udtryk. Dertil svarede 

en gul Hudfarve, tynde og sammenknebne Lceber, 

der dog udtrykte en bestemt Villie, en lang og kro­

get Ncese, fremstaaende Kindbeen og graalige Haar. 

Den anden af disse Herrer var Planteren An­

gola, som ovenfor blev omtalt. Fra det Sieblik Saga-

more satte sig i Bevcegelse, havde hans Opmærksom­

hed bestandig vceret henvendt paa Nedgangen til Dame­

kahytten, fra hvilken udentvivl den Gjenstand, som 

beskæftigede hans Tanker, endnu ikke var kommen til­

syne; imidlertid sogte han at dolge sit Speideri un­

der en paatagen Ligegyldighed, og sicentrede op og ned 

af Dcekket, med Handerne paa Ryggen og lang^ 

somme Skridt. Under en af disse Vendinger, som 

det indskrænkede Rum gjorde uodvendig, standsede han 

pludseligt foran en Herre, ved at bemcerke, at dennes 

Blik vedligeholdt den samme Retning som hans. 

Det var en ung Mand med aabne og indta­
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gende Trak, en rig og morkebrun Haarfylde, et 

hvcelvet Bryst og Skuldre, som vidnede om en ual­

mindelig Legemskraft. Hans Dragt var tarvelig, 

men klcedte ham fortræffelig, og kunde ligesaagodt 

betegne en Mand, der statter sig selv sor hoit, eller 

sine Omgivende ikke hoit nok, til at ville soge den 

Opmærksomhed, der folger med en prunkende Dragt, 

som vcere et Scerkjende paa Armod. Klcedernes Snit, 

i Forbindelse med hans blege Hudfarve vidnede om, 

at han var en Enropceer, der forst nylig var kom­

men til de forenede Stater. I detSieblik den unge 

Hertuginde ved Dampskibets Afgang viste sig paa 

Dcekket, malede der sig i hans Ansigt en dyb og le­

vende Overraskelse; uden at gjore sig Regnskab for 

sin Handling boiede han Hovedet og hilste, idet hun 

gik ham forbi, og blandt alle disse fremmede Ansig­

ter, der betragtede hende, inden hun kom igjennem de 

to Rcekker, der havde dannet sig fra Landgangsbroen 

til Kahytten, viste sikkert Ingens Blik en saa anskue­

lig Beundring som hans, saa udtryksfuldt i dets 

Overraskelse, eller saa smigrende i dets Hyldning. 

„Tilgiv, Sir! at jeg forstyrrer," udbrod Jn-

gola, „og lad mig briuge en gammel Reisekammerat 

i Deres Erindring, som jeg seer De ikke har et eneste 

Blik tilovers for." 

„Min kjcere Mr. Jngola," svarede den Anden 
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og strakte Planteren begge sine Hcender imode, „Hvor 

det glceder mig at trceffe Dem her. Det forekom 

mig nok, at jeg saae et Glimt af Dem for, men strar 

efter forsvandt De, og siden —" 

,,Ja, og siden har det ikke vceret muligt at faae 

Die paa mig," svarede Jngola leende, ,,endskjondt 

jeg i en halv Time har vandret op og ned af Dik­

ket, i tre Skridts Afstand fra Dem. — Nei, Mr. Birk, 

siig De kun Sandheden, De har havt Andet at bruge 

Deres Oine til, end at stirre paa mig." 

„Hvad mener De?" 

„Stakkels Fyr!" sagde Jngola, og lagde sin 

Haand paa Birks Skulder, „man bliver forvirret, man 

rodmer som en lille Pige, og troer endda, at kunne 

bringe en gammel Karl som mig paa Vildspor! — Lad 

os vare oprigtige, De kan forlade Dem paa, at den, 

der bringer Dem til at tage Post paa dette Sted, 

hvorfra man saa ypperlig bemarker Enhver, som kom­

mer op fra Damernes Kahyt, den som har gjort Dem 

blind for Deres Venner, udeeltagende for alt Andet, 

med faa Ord, Maalet for Deres Tanker, er dem 

min Tro fuldkommen vcerdig, og har vceret Gjen-

stand for ganske andre Personers Lcengsler, Haab og 

ønsker, end hun er idag." 

„Ja, jeg forstaaer Dem endnu ikke," sagde Birk, 

„og veed ikke, hvem De sigter til?" 
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„Men hvad Djcevlen skal dog denne Forstillelse 

sige. Bilder De Dem virkelig ind, at De behover 

at lcegge Skjul paa en Beundring, som hun baade er 

sortrolig med, og vant til at modtage, nceften fra den 

Tid hun laa i Vuggen, eller troer De, Mr. Birk, 

at enhver af de tilstedeværende Herrer her, som blot 

eier en Fodsbred Jord at staae paa, naar han for­

lader Sagamore, ikke vilde vise hende den samme 

Opmærksomhed og Hyldest, ligesaa uforbeholdent som 

De, hvis man ikke begreb, at den vilde vcere unyttig 

o g  f r u g t e s l o s  a n v e n d t .  —  H v e m  j e g  m e n e r v e d ­

blev han heftig og greb Birk om Armen, „Hersker­

inden over denne lille Selskabsdame, som De seer 

komme srem hist henne foran Trappen, og stikke sit 

Hoved ud af Kahytsdoreu, nysgjerrig og forundret 

over Alt det Nye og Fremmede hendes Me moder, 

som en Fugl, der fra Redeu stirrer ned paa Verden 

omkring sig. — Har De nu begrebet, hvem jeg sig­

ter til?" 

„Ja ganske vist, Mr. Jngola," svarede Birk, 

„og De har desuden en saa stor Mcengde Beviser 

for Deres Menings Ufeilbarhed, at jeg ikke lcenger 

vil vove at modsige den, jeg stod virkelig hist henne 

for at faae Leilighed til, at see denne Dame igjen, 

naar det behagede hende at vise sig." 
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„Aa, vent ikke derpaa," svarede Jngola hoved­

rystende, „hun holder ikke af at blande sig mellem 

Mcengden." 

„De kjender hende?" 

„Hvoraf flutter De det?" 

„Jeg faae Dem hilse, da hun kom ombord." 

„Ja, saa kjender De hende jo ogsaa." 

„Jeg?" 
„Hilste De da ikkke, idet hun gik Dem forbi?" 

„Det gjorde jeg," svarede Birk nolende, „men —" 

„Ak ja, jeg veed det, De kjender hende ikke, paa 

samme Tid som alle Deres Tanker dreie sig om, at 

faae en Leilighed dertil. Vogt Dem for at soge dette 

Bnsie opfyldt, det vil ikke bringe nogen Lykke." 

„Hvoraf veed De det?" spurgte Birk, overrastet 

ved Jngolas sorgmodige Mine. 

„Af Erfaring!" svarede han. „Denne Dame 

vilde paa eengang blive Deres Tro og Fortvivlelse, 

det vil sige Nutid og Fremtid, Deres Lykke og Smerte, 

Guddom og Djcevel." 

„Det er jo en forfærdelig Skildring De gjer 

af hende," yttrede Birk smilende. 

„Det er Sandhed," svarede Jngola, „og De 

vil nok selv blive overbeviist derom, isoer siden det 

maastee ikke vil falde Dem saa besværligt som mange 

Andre, at lcere Hertuginden at kjende." 
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„Troer De?" 

,,Aa ja, hun er allerede underrettet om Deres 

Bnske i denne Henseende." 

„Hvorledes?" 

„For Fanden! saaledes som De hilste, De 

kjendte hende ikke, det lceste jeg strar as det overra­

skede Sideblik bun tilkastede Dem, medens hun gik 

forbi og De gjorde Deres Compliment, men jeg troer 

ikke, at den mishagede hende. Som sagt, min Ven, 

De vil udentvivl faae lige god Leilighed til at gjore 

hendes Bekjendtfkab og til at erkjende Sandheden af 

mine Ord; hvis det behager hende vil hun fortrylle 

Dem, som det er sieet med alle Andre, fordi Alt hos 

denne lille Hertuginde, hendes Skjonhed, hendes Di­

nes glsdende Blik, hendes Aand, hendes Hcender, 

Fodder og Gang er istand til at scette selv de floveste 

Sandser i Bevcegelse; hvis hendes Lune byder det, 

og hun anseer det forMoien vcerd, vil hun som Fri­

steren fore Dem til Bjergets Tinde, for at lade Dem 

skue alle de Herligheder, hvorover hun hersier; De 

vil tro, at disse Skatte kuune blive Deres, gribe efter 

dem, — De vil dromme om et Slot, og vaagne i 

en Hytte." 

Jngola taug, og gik nogle Sieblikke frem og 

tilbage paa Dcekket ved Birks Side uden at tale. 
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Det unge Menneskes Loeber bevoegede sig til et 

muntert Smil, hans Ansigt udtalte en sorglos Selv­

tillid og Fortrostning. 

„De tvivler om mine Ordsagde Planteren, 

„De vil tro, at have grebet Lykken, og see den svinde, 

uden at besidde Evne til at fremkalde den, eller Magt 

til at bringe den til at dvcele. Deres Rettigheder 

ville blive begrcendsede af et Lune, der giver idag, og 

tager igjen imorgen, Deres Fortrin en stedsevarende 

Kamp; thi for at vinde hende, maaDekcempe, haab-

los og uafbrudt, efterlade Deres Blod paa enhver 

Valplads, men aldrig tro, i Ro at kunne nyde Sei-

rens Frugter. Til Lon for denne Kamp vil De op-

naae Beklagelse bos Deres Venner, der tilforn have 

vovet det Samme, og gjore dem til Rivaler, der 

endnu lomges efter at vove det. 

Lad os antage, at De seirer over disfe, saa vil 

De dog, efter lange Kampe, efter Haab, der som et 

Fyr for den Sofarende, slukkes og teendes paany, 

omsider indsee, hvor uuyttigt De kcempede, hvor for­

gaves det var at haabe, og Smerten derover vil 

ikke engang have den Troft, fom ligger i Forglem­

melsen, fordi man kun glemmer det naaede Maal, 

men aldrig det forgceves attraaede. Hun vil blive 

for Dem, hvad de heie Bjerge ere for den Fremmede, 

tilsyneladende lette at naae op til, medens Vanskelig­
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hederne forst vise sig under Gangen. Ja, ved min 

Sjcel! der vil komme en Dag, Master Birk, da De 

indseer Sandheden af hvad jeg her sortceller, da vil 

De onsie, at have fulgt mit Raad, da vil jeg hore 

Dem fordomme denne Dame, som De nu beundrer. 

De vil forbande hende, med en Stemme, der synes 

at lyde af krcenket Stolthed, og saaret Egoisme, me­

dens den endnu kun sukker efter Bonhorelse, De vil 

fjerne Dem, tilsyneladende ikke mere beskceftige Dem 

med hende, fortcelle hele Verden, at De har glemt 

hende, og man vil ogsaa tro, at Deres Snsier ere 

endte med Bevidstheden om det Umulige i at faae 

dem opfyldte, alle Andre ville tro dem dode, alle, 

min Ven, undtagen jeg, der kjender Dem, eller ret­

tere kjender hende, og veed, at disse Onsier endnu i 
Taushed drage Aande." 

„Men siden De advarer mig for disse Farer, 
maa De selv have provet dem." 

,.Det har jeg ogsaa," svarede Planteren. 

„De har elsket hende?" 

„Ja." 

„Og beseiret denne Lidenskab?" 

„Endnu ikke," svarede han dcempet og nolende, 

„maastee det heller ikke nogensinde vil lykkes mig. — 

Begriber De nu, at det var mig selv jeg skildrede, 
idet jeg laante Deres Navn?" 

3 
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„Ah, Master Jngola," svarede Birk leende, „Saa 

har De mintro gjort Ret i, at advare mig for mine 

Rivaler, det vilde udentvivl blive Dem as hvem jeg 

havde meest at frygte." 

„Siig ikke det. Jeg har forlcengst ophort at 

vcere Nogens Rival, siden jeg har ophort at haabe; 

hvad jeg foler for Hertuginde Vascontello fortjener 

maaske heller ikke Navn af Kjcerlighed, ikke engang 

af Venskab, thi begge disse fordre Gjengjeld, det er 

kun en Hengivenhed som lever uden denne." 

„Ah, bah! en Mands Hengivenhed for en ung 

og henrivende smuk Dame." 

„Nu og hvorsor ikke, Master Birk? Forst elsker 

man med sit Hjerte, saa med Sandserne, tilsidst med 

Hovedet." 

„Hvor langt gjsr hun Reisen med?" 

„Til Buenos Ayres." 

„Og hendes Hjem, hendes Familie! De har 

allerede spandt min Videlyst saameget, at De maa 

fortcelle Alt hvad De veed om denne fristende, lille 

Slange." 

„Slange!" 

„Sagde De ikke, at hun paa eengang fortryller 

og kvaler sit Offer? — Det er altsaa en Hertug­

inde, veed De vel, Sir, at denne ophoiede Rang gjor 

hende dobbelt interessant i mine Tanker, jeg som deler 
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Jean Jacques Rousseaus Anskuelser i Henseende til 

fornemme Damer." 

„Denne Rang tilhorer hende imidlertid alene ved 

et Tilfcelde, og kun i nogle saa Aar," svarede Jn-

gola, „hendes Fader, Don Mateo Arana, var af en 

gammel spansk Familie, der udvandrede til la Plata 

for mange Aar siden. Ester sin Hustrues Dod, 

sendte han Datteren til en Kostskole i Paris, ligesom 

de rige Argentinere tidligere under Unionen bragte 

deres Sonner til Coimbra eller Barcelona. Da 

Noalja vendte tilbage til Buenos Ayres, endnu et 

Barn i Alder som i sine Folelser, havde man allerede 

lagt en Plan, as hvilken hendes hele Fremtid skulde 

blive ashcengig. Hertugen af Vascentello var ugift 

og en af de rigeste Plantorer i Brasilien." 

„Hvorledes," spurgte Birk forundret, „en Plan­
ter og en Hertug?" 

„Ja, hvad vil det vel sige, Sligt regner man 

ikke saa noie hos os. Europceerne have altid betrag­

tet deres Colonier herovre ligesom Drengene betragte 

en fremmed Frugthave: man tager saa hurtigt og 

saameget man kan, og gaaer sin Vei igjen med fyldte 

Lommer; Hertugtitelen er desuden falden overorden­

lig meget i Pris i Brasilien, siden Don Pedro den 

Forste, samme Dag hans Formceling fandt Sted med 

Prindsessen af Leuchtenberg, bortgav ikke fcerre end 
3^ 
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to og fyrgetyve Hertuglitler, til sine egne og hans El­

skerindes Venner. Den gamle Hertug Teyano af 

Vascontello var den Sidste af sin Slagt, han gik 

paa Gravens Bred, og af Frygt for at hans uhyre 

Rigdomme i Tiden siulde tilfalde Staten, havde han 

intet imod at forhindre dette ved et Giftermaal med 

sin gamle Vens Datter, iscrr da han allerede kjendte 

Noalja og fandt, at de Skatte hun bragte af Ung­

dom og Skjonhed passende kunde veie op med hans 

Pjastre. Derfor besluttedes denne Forening, mellem 

Ungdom og Alderdom, mellem Livet og Doden." 

„Og den unge Dame vcegrede sig ikke?" 

„Hun begreb maaskee ikke eengang ret, hvad 

man fordrede af hende. Formalingen fandt Sted, 

og den gamle Hertug ansaae sig for det lykkeligste 

Menneske, han syntes at forynges i sin unge Gemal­

indes Arme, idetmindste er det vist, at han dode i 

dem, neppe en Maaned efter Bryllupsdagen. Denne 

Begivenhed er nu allerede to Aar gammel, siden har 

Hertuginden ncesten uafbrudt tilbragt sin Tid paa 

Reiser, forst i Europa og senere her i Amerika, led­

faget af den indtorrede Mumie, som sidder og nikker 

hist oppe paa Skandsen, halvbedovet af sine Opiums­

piller." 

„I hvilken Egenstab folger han med hende?" 

spurgte Poul. 



37 

„I Egenskab af hendes Farbroder og Major 

Domus. Det sidste Aar har hun tilbragt i Nord­

amerika, Sommeren ved Saratogas Sundhedsbronde, 

Resten af Aaret i Ny Aork, og er nu ifcerd med at reise 

hjem igjen. Dermed har jeg fortalt det Vigtigste af 

hendes Historie. Aandrig og smuk, i Besiddelse af 

en Rigdom, der staaer i Forhold til den rasende Lurus 

hun omgiver sig med, eier hun alle Midler til at for­

trylle. Ved Badet i Saratoga vakte hendes Ankomst 

den samme Opsigt som paa ethvert andet Sted hun 

viste sig, hun indgod Lidenskaber af hvilke hun selv 

forblev uberort. Hun ligner Memnonssoilen, om 

hvilken man siger, at alene Solens Straaler kunde 

bringe den til at klinge. — Det veed jeg dog, min 

stakkels Ven! at Ingen af os To vil blive denne 
Sol for hende." 

„Oprigtigt talt. Master Jngola!" svarede Poul 

smilende, „er dette heller ikke faldet mig ind. Jeg er 

en fattig Djcevel, der tager til Bueuos Ayres for at 

sege Patienter, men ikke Elskerinder, og har gjort 

mig det til en Regel, aldrig at strcekke Armen lcenger 

ud, end jeg igjen kan drage den tilbage." 
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Tredie Capitel. 

Hestehandleren.  

Under denne Samtale var Dampskibet standset 

nogle Oieblikke, medens Lodsen nedenfor Sandy Hook 

gik fra Borde. Farten begyndte atter, da man saae 

Styrmanden ile op paa Tvergangen til Parson. 

„Capitain!" udbrod han. „Oppe paa Ruffet 

have vi fundet en Mand, som laa skjult mellem Hvede-

meelstsnderne. En af Folkene saae ham stikke Hove­

det frem, just som Piloten gik i sin Baad, og da vi 

forlangte hans Billet, svarede han, at han ikke havde 

Penge, men vilde klare for sig, naar vi kom til Bue­
nos Ayres." 

„For Satan, Master Pinston, det er Eders Feil," 

yttrede Parson heftig, „hvergang vi gik fra Ny Aork 

har jeg bedet Eder at see vel efter, at vi ikke fik disse 

Muus ombord, men ligemeget hjcelper det. Hvad 

er det for en Mand?" 

„Han ligner en Cholos," svarede Styrmanden. 

„Bring ham hen til mig." 

Pinston gik og Parson steg ned af Trappen. 

For at man kan forstaae denne Samtale maae 

vi fortcelle, at enhver Neger eller Indianer ifolge Loven 
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er en fri Mand, saasnart han satter Foden paa Unio­

nens Grund. Naar derfor de rige Familier fra Syd­

amerika reise nord paa, vogte de sig vel for at med­

bringe det talrige Tjenerskab af Slaver, fom stedse 

omgiver dem i Hjemmet, de valge til deres Opvart­

ning enten Born eller de faakaldte Cholos, det vil 

nge Afkom af Jndianerinder og Hvide, Mennesker, 

der tilsammen udmarke sig ved en scerdeles stcerk Mu­

skelbygning, olivenfarvet Teint og sijceve ^ienspalter. 

Imidlertid gives der Cholos, der idet deres Slagt 

gjentagende er bleven krydset, have en ligesaa lys 

Hudfarve, fom de indvandrede Colonister og Muul-

driverne i Brasilien. Landmandene af blandet Her­

komst salge ogsaa deres Born til Beboerne af Sta­

derne, og nedenfor Rio kan man kjobe disse for ser 

spanske Dalere. Loven tillader vel ikke en saadan 

Handel, og Barnet kan flygte uden at blive fordret 

tilbage, dog finder dette kun sjeldent Sted, thi de be­

handles med Mildhed, og ere isolge Haudlen kun 

pligtige at tjene deres nye Herrer til det attende eller 

tyvende Aar. Ankomne til de forenede Stater bliver 

en Cholos kun hos sit Herskab saalcenge det behager 

ham, og forlader det, naar han troer at finde bedre 

Regning derved, for at blive Karremand, Lastdrager, 

Fyrbeder, eller naar en eller anden Nybygger, ved 
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glimrende Lofter og Overtalelser lokker ham med sig 

ind i Landet. Fleertallet af dem drager drages dog 

af Kjcrrlighed tilbage til deres Fodested, de forhyre 

sig med Dampskibene, for at faae fri Hjemreise, og 

hvor dette ikke lykkes, snige de sig ombord og vente 

skjulte i Lasten eller paa Ruffet, indtil Skibet loegger 

an ved Kysten. I sidste Tilfcelde kalde Sofolkene dem 

Muus, og en saadan var det, at Styrmanden meldte 

til Parson. Strar ester at Capitainen var kommen 

ned paa Dcrkket, forte Piuston den Omtalte hen til 

ham. Det var en hoi, herkulisk Skikkelse med ly­

nende Vine og broncefarvet Teint, sort, krsllet Haar 

og Skjag. Det hele Ansigt havde et Udtryk af sorg­

los Bestemthed, i andre Oieblikke noget Udfordrende 

og Dristigt, som ikke syntes at kjende til Fare. Idet 

han slog sin Poncho eller Kappe tilside, medens han 

forte Haanden til Hatten, saae man en fattig, men 

anstcendig Dragt, hvis Snit og Egenheder lignede 

Landmændenes paa Pampassletterue. Hans Lceder-

gamascher, der bestode af en ugarvet Hestehud, viste 

Formen af et veldannet Been. Hans Haars og 

Skjoegs Skjonhed skyldtes mere Naturen end nogen-

somhelst Medvirkning af Omhu og Pleie. 

„Naa, faa Du lister Dig ombord hos os," ud­

brod Capitainen, med en Blidhed i Stemmen, som de 
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Omkringftaaende syntes at bidrage til, og som han 

i Virkeligheden var langt fra at fole. 

„Senor Capitain!" yttrede den Fremmede, i en 

Blanding af Castiliansk og Engelsk, „Det er mig om 

at gjore, at komme hurtig hjem, og der var Ingen 

som viide tage mig med sig." 

„Hvad havde Du da at forrette i Ny Uork?" 

„Jeg handler med Heste og Huder, men alt hvad 

jeg har tjent have de stjaalet fra mig derinde, saa at 
jeg ikke kan betale Overfarten." 

„Hvor horer Du hjemme?" 

„I Buenos Ayres." 

„Saa ncer, min rare Ven! I Buenos Ayres, 

det vil sige 3600 engelske Mile herfra, og denne lille 

Reise foretrak Du at gjore med Sagamore fremfor 

med enhver anden Damper? Aa ja! hvorfor ikke." 

„De sial faae hvad De har tilgode, naar jeg 
kommer til mit Hjem." 

„Og hvem indestaaer Rhederiet derfor?" spurgte 
Parson. 

Hestehandleren lod sit Svar bero med at kaste 

Blikket omkring paa Tilhorerne, hvis Antal Nysger­

righeden bestandig forogede, han modte kun kolde og 
ligegyldige Ansigter. 

„Naa," vedblev Parson, „der er Ingen som 

indestaaer for din Overfart, men Kosten da? — 
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heller Ingen! ja saa komme vi vift til at korte lidt 

af paa Reisen, min Son! og losse Dig fra Borde, 

med samt vore Hvedemeelstonder, saasnart vi lcegge 

an nede ved Portorico. — Styrmand! tag Fyren 

med, og luk ham ned i Kabelgatet, jeg fjender disse 

Argentinere, Djavlen selv kan ikke passe paa dem." 

I samme Zieblik som Styrmanden gik hen mod 

Hesteprangeren, dukkede denne sig ned og sprang ud 

af Kredsen, og nu begyndte en Jagt, der paa et min­

dre indstrcenket Rum udentvivl snart vilde vcere endt 

til den Forfulgtes Fordeel, og under hvilken den 

ulykkelige Mand blev ansporet af Passagerernes Bi­

fald og Opmuntringer, hvergang han ved en behæn­

dig Vending undgik de tililende Matroser. 

Parson var rasende over den ubehagelige Op­

sigt dette Optrin vakte, to Gange slap Flygtningen 

forbi ham, tredie Gang greb han en Haandspage og 

kastede den foran hans Fodder. Manden snublede 

og faldt, hans brune Ansigt viste et Udtryk af For­

tvivlelse, men endnu inden Matroserne naaede ham, 

hcevede han sit Hoved og udstrakte sine Arme mod 

en ung og overordentlig smuk Dame, der lcenede sig 

til den aabne Kahytsdor. 

Det var Hertuginde Teyano, som lokket af Lar­

men i dette Meblik viste sig paa Dcekket, og betrag­

tede de handlende Personer med sin Lorgnet for Diet. 

WWMMWW WWWWWWW 
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I det altsaa Manden hcevede sine Arme mod Her­

tuginden, udbrod han ydmygt og bedende. „Ak, naa-

dige Senora, frels mig." 

„Hvad har Du forbrudt, Ulykkelige?" spurgte 

Hertuginden. 

„Naadige Frue!" svarede Parson, idet han hilste 

og traadte hende noermere. „Han har villet bedrage 

mig for en Fragt, listet sig ombord, og skjult sig oppe 

paa Ruffet mellem Godset, for at faae fri Hjemfart." 

„Det er jo fortræffeligt," sagde Hertuginden 

leende. 

„Ja ganske vist," indrommede Capitainen med 

nogen Forlegenhed, endstjondt han betragtede Sagen 

fra et andet Standpunkt, „det er nok fortræffeligt, 

men Rhederiet finder blot ikke sin Regning ved den 

Slags Fragter " 

„Hvad er da Deres Hensigt, Sir?" 

„Jeg tcenker vi forvare ham paa et sikkert Sted, 

faalcrnge vi ere i Soen, og sende ham iland ved den 

forste Havn vi naae." 

„Er Du ikke tilfreds med denne Bestemmelse?" 

„Ak, Senora, jeg horer hjemme i Bnenos Ay-

res," svarede Hestehandleren. 

„Lad ham da seile med Dem, saalcenge han 
lyster." 

„Men Fragten, naadige Frue?" 
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Hertuginden havde allerede vendt sig til Siden, 

som om hun efter sinMring ansaae Alt for afgjort. 

Ved Parsons Sporgsmaal dreiede hun Hovedet om 
mod ham og svarede: 

„De kan henvende Dem om Deres Betaling 

til mine Folk, Sir! eller til denne Herre der," til-

foiede hun, og pegede med Lorgnetten paa Arana, 

som imidlertid var traadt hen til hende. 

„Jeg stal betale Dem Mandens Overfart," yt-

trede den Gamle med et bekræftende Hovednik. 

„Men hans Kost, Sir!" vedblev Capitainen, 

som begreb, at dette var Gieblikket til at sikkre sig i 

Alt. „Disse Mennesker have en forfardelig Appe­

tit. De veed ikke, hvormeget det vil belobe sig til." 

„Nei," svarede Arana utaalmodigt, „det veed 

jeg ikke, men jeg har heller ikke spurgt Dem derom." 

Den fornemme og tilbagevisende Kulde, som laa 

i dette Svar, virkede paa Parson, hans Ansigt op­

klaredes og han sagde: 

„Ja, lad ham kun saa i Ro, Styrmand! hvor­

for skulde den stakkels Fyr ikke have Lov til at see 

sit Hjem igjen, siden han lcenges saameget derefter? 

Man har da menneskelig Folelse. Gaa forud, min 

Ben, Du kan stole paa, at der stal blive sorget for 

Dig. Hovmester, noteer den celdre Gentleman der, 
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for Hestehandlerens Overfart og Kost, og lad ham 

faae i Shoppen alt hvad han forlanger." 

Under Samtalen var Manden bleven liggende 

paa Dcekket, iagttagende enhver af de Talende; da 

han horte den gunstige Vending hans Skjebne tog, 

opklaredes hans Ansigt ved et taknemligt Smil, og 

han boiede sit Hoved ned mod Dcekket, for at kysse 

Hertugindens Fod, men Noalja drog hurtig sin Fod 

tilbage, som om hun frygtede for at hendes Atlasies-

Stovle skulde blive berort af hans Lceber. 

„Gaa bort!" sagde hun til ham med en Haand-

bevcegelse, lad dem give Dig Noget at spise, og vcer 
fornoiet." 

„Hertugindens Narvarelse havde foroget dette 

Optrins Tilskuere. Hun lod imidlertid ikke til at be­

mærke den almindelige Opmærksomhed, for hvilken 

hun vedblev at vare Gjenstand, hendes Blikke glede 

saa rolige og ligegyldige over Kredsen, som om hun 

havde befundet sig i et Galleri af malede Portrceter, 

hvor man iagttager, udeu tillige at blive bemcerket. 

Idet hun tog sin Lorgnet fra Diet, og henvendte 

nogle Ord til Arana, faaes et blegt, ovalt Ansigt, 

med fine og regelmæssige Trcek, store, kulsorte Dine, 

hvis lidenskabelige Udtryk mildnedes, idet hun paa 

Grund af sit korte Syn pleiede at scenke Dienlaagene 

eller drage dem sammen, naar noget Scerdeles fcengs-
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Egenhed en Feil, Andre fandt kun et nyt Fortrin 

heri. Hertil kom den nydeligste Mund, hvis Udtryk 

almindelig var eu Blanding af Driftighed eller Spot, 

en gracieus og Zirlig Figur, tillokkende i enhver Be­

vægelse. Alt var harmonist hos denne Skjonhed, 

hendes udtryksfulde Blik, hendes Gang, hendes Huds 

blcendende Fristhed, den riugeste Haandbevcegelse, 

denne blide, indsmigrende Stemme, det hele Udtryks 

Adel, Alt maatte fortrylle, og mere endnu i dette 

glodende Land, hvor man scedvanlig foretrækker en 

yndig Elskerinde for en trofast Hustru, og Legemets 

Skjonhed for Sjcelens. 

Hvad Poul Birk angik, da forogede Synet af 

hende hans Lyst til at attraa den Lykke som Jngola 

nylig havde advaret ham for, hvad derimod Lceserne 

angaaer, da have de i denne Skildring kuu modtaget 

et mat og ufuldstændigt Billede i almindelige og sletbe-

tegnende Udtryk, forst paa Grund af Forfatterens Ube­

hjælpsomhed, men derncest ogsaa fordi alle disse ubetyde­

lige Tilfældigheder, der medvirke til et samlet Indtryk 

af dette Billede saare vanskeligt lade sig gjengive. Man 

maatte kunne overscette sine Bogstaver i Tizians Far­

ver for at betegne denne mathvide og gjennemsigtige 

Teint, som aldrig nogen Solstraale havde faaet Lov 

til at morkne, disse halvttilstorede Aine, der uagtet 
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deres lidenskabelige Smagten maasiee tilhorte Himlen 

saa fuldt som Jorden, man maatte kunne forandre 

Ord til Musik, for at gjengive denne blode og bce-

vende Stemmes Vellyd, men fremfor Alt, man maa 

i Skildringer af denne Dame onffe at kunne bevare 

megen Besindighed, og en let Pen for ikke at over-

siride den fine Grcendselinie, bag hvilken det Skjonnes 

Trylleri forsvinder og det Platte begynder. Med 

Alt dette vil der endda ikke vcere naaet Synderligt, 

thi Kunsten skuffer kun og bedrager, den giver oftere 

Intet af Meget end Meget af Intet. Det er der-

for en Forfatters sorgelige Lod, at han maa erkjende, 

hvor dybt hans Udtryk bestandig staaer tilbage for 

hans Tanke, eller det fremstillede Billede for det der 

foresvævede ham, og kun de Enkelte, der enten ikke 

have tcenkt tilstrækkeligt eller folt tilstrækkeligt, fore­

kommer det ubegribeligt, hvorledes Verden saa ofte 

kan blive kold og udeeltagende for det samme Billede, 

som tiltalte os selv saa dybt og levende. 

Efterat Hertuginden havde modtaget Aranas 

Arm, gik hun ved hans Side nogle Gange frem og 

tilbage paa Dcekket, og kastede under Samtalen et 

monstrende Blik paa Reiseselsiabet, derpaa trak hun 

sig tilbage og forsvandt igjen i Kahytten. 

Poul Birk var imidlertid bleven staaende paa 

samme Plet, lcenet op til en af Pillerne, som bar 
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Ruffet, han iagttog enhver as hendes Bevcegelser, med 

dette overraskede og beundrende Udtryk, der ligeover-

sor Kvinden bestandig forskaffer sig selv Tilgivelse 

sor dets Dristighed. Han syntes forst at vaagne op 

af sine Drommerier, idet Jngola gik ham forbi og 

lagde sin Haand paa hans Arm. Birk vendte sig, 

men Planteren fortsatte sin Gang, og standsede kun 

medens han tilkastede ham et spottende Blik, ledsaget 

af et Trcek paa Skuldren, derefter fortsatte han sin 

Gang forude i Skibet. Capitainen havde atter ind­

taget sin Plads oppe paa Tvergangen. Gjennem 

det rene Lys som hvilede over enhver Gjenstand, saae 

man i lang Frastand, hvor Himlen og Havet syntes 

at modes, Damperen, som en Fugl, glide hen over 

Bolgernes Overflade. Mod dette morke Punkt rettede 

Parson uafbrudt sine Blikke, og hvergang han igjen-

nem Kikkerten troede at opdage en ringere Afstand 

mellem Holdredge og Sagamore, robede hans sol-

brcendte Ansigt en mere levende Glcede. 

„Naa, Capitain!" sagde Jngola, idet han gik 

op til ham, ,,hvad mener I saa om Master Alshop 

derude; naae vi ham?" 

„Jeg haaber det, Master, jeg haaber det!" 

„Guds Dod! det maa vcere en afgjort Sag, 

det gjelder Eders Skibs AZre. Alshop fortalte mig 

Vceddemaalet, inden jeg gik fra Borde. Han svoer 
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paa, at han vilde seile Eder saa langt agter ud, at 

I ikke kunde oine Rogen af hans Skorsteen." 

„Sagde han det?" spurgte Parson, opflammet 

ved denne lille Usandhed, som Jngola fandt for godt 
at benytte. 

„I kan foresporge Eder hos alle hans Passa­

gerer, de horte det hver En." 

„Jeg regner ham det ikke saa noie, Sir! den 

stakkels Mand er i flet Humeur idag, fordi han tabte 

et Vceddemaal til mig imorges; han stal komme til 
at tabe et endnu." 

„Fordi han tabte et Vceddemaal, behover han 

da ikke at forringe Eders Skib i Andres Mening." 

„Forringe det?" 

„Han kaldte Sagamore for en gammel Hat, et 

Trug, der ikke duede til Andet, end til at fore Melke-

koner over fra Brooklyn." 

„En gammel Hat!" gjentog Parson, blodrod af 

Harme. 

„Derfor er det, jeg nodig vilde unde ham no­

gen Triumf over Eder. Skulle vi ikke flytte Loddet 
paa Ventilen en Kjende endnu?" 

„Jeg troer ikke den taaler det, vi gaae med fuld 

Kraft, og jeg har ladet hende faae Alt hvad Kjed-

lerne kunne bruge. Men vcer I kun rolig," tilfoiede 

han med et Hovednik, „jeg giver Eder mit Ord paa, 
4 
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at han stal have sin Wrgrelse med den gamle Hat, 

inden vi naae Portorico." 

Noget efter lod Klokken forude, til Tegn paa, at 

Middagsmaden ventede i Spisesalen, Spillerne stak 

Kortene til sig, Damerne sorlode deres Gyngestole, 

Størsteparten af Reiseselsiabet forsvandt i Kahytten. 

Saaledes gik Eftermiddagen, Skibet fortsatte sin 

Gang, Solen broendte, under Virkningen af dens 

Varme hensank Passagererne i en Dosighed, der om­

sider fremkaldte en almindelig Stilhed paa Dcekket. 

Af og til saae man Maskinmesteren rette sine Skridt 

hen mod Ventilen, hvorpaa Capitainen gjentagende 

Gange havde flyttet Loddet. Manden rystede paa 

Hovedet og saae op til Parson. 

Capitainen forstod denne Gebcerde og fvarede: 

„I behover ikke at frygte, Master Rep. Hun 

taaler det nok, Sagamore er et herligt Skib, nye Pa-

tentkjedler, Tommer af gammel Florida-Eeg, hvad vil 

I forlange mere?" 

Jngola stod lånet op til Skandsklcedningen og 

stirrede ud paa Soen. I nogen Afstand saae han 

Flyvefiskene hceve sig op over Bolgerne, og skyde igjen-

nem Luften, en Sofalk slog ned efter en af dem og 

borede de skarpe Kloer i Fistens Ryg. Udentvivl 

havde Fuglen ikke beregnet sine Krcefter rigtigt, thi 

istedetfor at hceve den med sig op i Luften, lykkedes 
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det Fisken at drage sin Fjende ned i Havet, hvor 

begge forsvandt. 
Det er ikke muligt at gjore sig et Begreb om Af­

tenens Pragt, eller rettere sagt, om Solnedgangen un­

der disse Himmelstrog, thi som bekjendt er et kort kun 

nogle faa Minuter langt Tusmorke det eneste, der 

Mer Dagen fra Natten. Solvirkningen foroges ved 

den Mcengde af lette og lyse Skystriber, der alle mod­

tage deres forskjellige Nuancer af de svindende Straa-

ler. Endnu medens Solstiven dvcrler paa Randen af 

Horizonten og farver Bolgerne med et rodligt Skjcer 

paa den ene Side af Skibet, glindser den modsatte 

Side allerede af Lysbiller og de utallige andre skin­

nende Legemer, der i Tusmorket vise sig snart som 

Jldfunker, snart som smaae Pfosphorstriber, og fare 

langs med de flade Bolgetoppe. Stjernerne komme 

frem paa den dvbe, morkeblaa Himmel, Natten be­

gynder. 

„Aa, ja!" sagde Jngola, som havde stillet sig ved 

Siden af Birk, medens de betragtede Solnedgangen. 

„Det er min Tro meget kjont Altsammen, isser naar 

man ikke har seet det for, jeg for min Part gjor dog 

mere af et rigtigt Uveir paa Soen, De skal maastee 

faae Leilighed til at beundre det, naar vi naae lom­

gere ned, i Stromningerne ved den merikanske Bugt. 

Forresten veed jeg ikke hvoraf det kommer, men i gamle 
4* 
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Dage kunde jeg gloede mig ved Solens Nedgang, og 

stirre og stirre derpaa, saalcenge indtil jeg fik Taa-

rer i Dinene. Nu er alt dette forbi, og den For­

andring, er hun da ogsaa Skyld i." 

„Hvem?" 

„Hende dernede," svarede han, og pegede over 

Skuldren i Retning mod Damekahytten. „Derfor leer 

jeg," vedblev han, „naar jeg horer Nogen fortcelle, 

at Verden er et Paradis, og jeg leer, naar de kalde 

den en Ark, fordi jeg veed, at det i Virkeligheden 

alene er vor egen Stemning, som giver alt omkring 

os sin Farve." Planteren blev afbrudt i denne Re« 

flerion, idet Arana traadte hen til dem. 

„Min Herre!" sagde den gamle Adelsmand, 

med en forme! Hilsen, „vil De gjore os den For­

nyelse at spise med os til Aften?" 

„Med Dem, Sir?" spurgte Jngola. 

„Med Hertuginde Teyano og mig!" tilfoiede 

Arana. 

„Tusind Tak!" svarede Planteren, idet hans 

Aasyn robede en Glcede, som han ikke gjorde Forsog 

paa at stjule. 
Den Gamle blev staaende, med Dinene henvendte 

paa Birk. 

„De betragter mig saa vist!" yttrede Poul. 

„Jeg venter paa Deres Svar." 
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„Denne Indbydelse gjelder da ogsaa mig!" ud­

brod han overrasiet. 

„Ja, udentvivl," svarede Arana, med en Mine, 

som kun udtrykte saare liden Forbindtlighed. 

„Men jeg satter ikke Grunden til saa stor en 

Mre." 

„Jeg ikke heller!" svarede den Gamle for­

trydelig. 
Jngola brast i Latter, medens Birk vedblev: 

„I saa Tilscelde, Sir, vil jeg antage at have 

missorstaaet Dem." 

Spanieren gjorde el stift Buk, men svarede 

Intet. 

„Ak nei, Master Birk!" udbrod Jngola. „Her­

ren der har den gode Egenstab, ikke at gjore mange 

Omsvob ved en Sag, men hans Ord ere i ethvert 

Tilfcelde for tydelige til at misforstaaes. Lader os 

gaae til Capitolium og takke Guderne." 
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Lerdt Capitel. 

Det forfte Bekjendtskab. 

Da de tre Herrer traadte ind til Noalja, saae 

de Kahytten oplyst af en matsleben Lampe, som i en 

Kjcrde hang ned fra Loftet. Vinduerne stode aabne 

paa begge Sider, faaledes at der fandt en bestandig 

Luftstrsmuing Sted, som udbredte en behagelig Kjo-

lighed. I dette Vcerelse, der indeholdt Alt, hvad 

Amerikanerne forstaae ved Lurus og Overflødighed, 

sad eller rettere laa Hertuginden, tilbagelånet paa 

en lav Divan, som indtog hele Vcerelsets Lcengde. 

Den unge Pige, Jngola for havde betegnet som hen­

des Selskabsdame, tilviftede hende Kjoling med en 

Vifte af Tujusjeder. Mulatdrengen sad i en Krog 

ved Indgangen. Idet han drog Dorteppet tilside 

for de Kommende, gav Noalja Pigen et Tegn til at 

troekke sig tilbage. 

„Fru Hertuginde!" udbrod Arana, med al den 

stive Vcerdighed, han troede Meblikket fordrede, ,,jeg 

forestiller Dem Mr. Birk, en Ven af Mr. Jngola, 

der allerede har den ZEre at kjende Dem. Min 

Herre! denne Dame er Hertuginde Teyano de Vas-

contello!" 
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Noalja smilede under Iagttagelsen af denne Form, 

derpaa vendte hun sig ril Poul, og udbrod med en 

fortryllende Venlighed: 

„Jeg takker Dem, Sir, fordi De vilde modtage 

min Indbydelse, og hjcelpe os med at fordrive denne 

Aftens Eensformighed." 

„Tak mig ikke, naadige Frne!" svarede Poul, 

med en Stemme, som i Begyndelsen klang noget usik­

ker, „thi blandt alle de Herrer, der iaften befinde sig 

ombord paa Skibet, gives der neppe en Eneste, soin 

ikke misunder mig dette Aiebliks Lykke." 

„Jeg siger ikke nei dertil," svarede Noalja, „siden 

De troer det, saa sindes der maaskee Nogle af denne 

Mening. Hvad Dem angaaer, Sir! saa takker jeg 

Dem ikke, da jeg forud vidste, at det vilde vcere Dem 

behageligt, at tilbringe nogle Timer i mit Selskab, og 

De har hidtil for min Skyld begaaet saamange Daar-

fkaber, at man skylder Dem lidt Opmuntring." 

„Det kan vcere! naadige Frue!" svarede Jn-

gola, „men det veed jeg dog, at jeg hidtil kun har 

modt en saa ringe Opmuntring for alle mine Daar-

siaber, at jeg neppe havde Mod til at hilse Dem idag, 

da De steg ombord i Skibet." 

„Hvorfor ikke?" 

„Jeg frygtede for, at De forlcengst havde glemt 

mig." 
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„Glemt Dem, min stakkels Herre!" gjentog 

Noalja, med en Latter, der viste to Rader perlehvide 

Tcender, men min Gud! det er jo en Umulighed, 
at glemme Dem." 

„Virkelig?" 

„Ja, umuligt, siden De bestandig har vidst, at 
vedligeholde Deres Erindring hos mig. I to Aar, 

Sir, er det ikke saalcenge siden, at De har valgt den 

samme Reiseplan som jeg, at det har behaget Dem, 

enkelte Mellemrum fraregnede, at tove naar jeg to­
vede, ile naar jeg ilede!" 

„Nu ja!" svarede Jngola, „det var fordi —" 

„O, De behover ikke at forsvare Dem! De er 

rig nok til at turde begaae saadanne Daarstaber, og jeg 

vilde fole mig formeget smigret til at gjore Dem no­

gen Bebreidelse, hvis jeg ikke frygtede, at det sieete, 

ncesten mere for at jeg skulde see Dem, end for at De 
kunde see mig." 

„Nu gjor De mig Uret igjen, Fru Hertuginde! 

som altid tilforn," svarede Jngola, idet der i hans 

Stemme, maaskee uden at han selv formodede det, 

indsneg sig en Tone og et Udtryk af Sorgmodighed, 

som ikke passede til den Munterhed, hvormed Hertug­
inden talede« 

„Det sieete," vedblev han, „fordi man, efterat 

have seet Dem eengang, aldrig glemmer Dem siden? 
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fordi — ja, min Tro, det sieete som jeg dengang 

sagde Dem, fordi jeg vilde tvinge Dem til at holde 

af mig." 
„Virkelig! nu i saa Henseende ere Deres Ord 

da ogsaa gaaede i Opfyldelse, thi jeg har allerede be­

gyndt derpaa." 

„Begyndt!" gjentog Jngola. 

„Ganske vist, og De maa vcere tilfreds dermed, 

thi jeg troer, at man som oftest her i Livet kun op-

naaer saa lidt, fordi man attraaede saa meget." 

Under disse Ord loenede Hertuginden sig tilbage 

i Divanens Hynder. Jngolas scenkede Bltk betrag­

tede hendes smaa og smalle Fodder, som laa ud­

strakte forau ham paa en Pude af brunt Floiel. 

Noalja drog ikke sine Fodder tilbage, men vedblev, 

henvendt mod Birk: 

„Det er udentvivl forste Gang, Sir, at De be-

soger denne Verdensdeel. Jeg seer det tydeligt af 

Deres Forundring over alt det Fremmede, Deres 

Bie moder. Og De kommer vel til os, af samme 

Grund som de Fleste af Deres Landsmcend, fordi De 
kjede sig i Europa." 

„Jeg tager til Bueuos Ayres," fvarede Birk, 

„for at finde Ansættelse som Lcege, og soge min 
Lykke der." 
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„Deres Lykke, den er De vis paa." 

„O ja, i dette Sieblik onfker jeg mig virkelig 
ingen bedre." 

Noalja smilede spottende, medens hun boiede 

Hovedet til denne kompliment. „Jeg meente kun, 

fordi ethvert hvidt Ansigt er det bedste Anbefalings-

brev til Lykke i Brasilien." 

„I Sandhed," svarede han trohjertet, „jeg be­

sidder ikke heller synderligt Andet, og udenHjcelp af 

Tilfceldet vil jeg synke tilbage til det Intet, fra hvil­

ket jeg sogte at unddrage mig i Europa." 

„Veed De vel, at De begaaer en stor Feil ved 

at tilstaae dette?" yttrede Noalja, med al den Blid­

hed, som hun forstod at lcegge i sin Stemme, naar 

det behagede hende. 

„En Feil!" gjentog Birk. 

„En Europceer hos os maa aldrig ansee sig enten 

forringe, eller mistvivle om sin Lykke, thi Verden vil 

kun skatte vort Vcerd saa hoit, som vi skatte det selv. 

Hos os have vi forlcengst ophort med at sinde Fat­

tigdom og Modgang interessant, endskjondt hele den 

nyere Literatnr vi modtage fra Europa er fuld af 

Forsog derpaa. Jeg troer imidlertid, at disse Forsog 

kun lykkes i Boger. Amerika er Materialismens Land, 

ligesom Europa er Idealernes, tvertimod hvad der 

burde vcere Tilfceldet; hos os gjelder kun Formue og 
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personligt Velvære, derfor tcenke vi, handle og for-

mcele os, og mon det noiere betragtet skulde vcere 

egent for Amerika alene? Jeg troer, at denne An­

skuelse har gjort sig gjeldende overalt, at man for­

længst er enig om Sagen og kun strides om Formen. 

Til dette Maal strcebte Eders Jacobinere, under de­

res 6A3lite OU Is og mine Forfcedre, Blomsten 

af Spaniens Adel, der efter at vcere faldne i Unaade 

hos Regeringen flygtede herover, lavede Liqneurer og 

handlede. Det er en Logik, der folges i Regerings­

bureauet og i Kjokkeuet, dertil arbeider Statsmanden 

og mine Slavinder, fordi Begge vide, at deres eget 

Velvcere er afhcengigt af det de frembringe. Enhver 

Handlings Vcerd beroer derfor i vore Dage ikke blot 

paa det Maal, der ligger til Grund for deu, men 

meget mere paa dens Udfald. — De tier! — De 

tvivler!" 

„Jeg belceres," svarede Birk smilende. 

„Ah, stig ikke det, De studser blot over at hore 

denne Moral udtalt af en Dame, „men, min Gud! 

det jeg her siger, er ogfaa mindre for at belcere Dem, 

end for at forsvare mig selv, det er mir Program, 

indtil De senere kan lcere mig at kjende, og jeg an­

tager, at vi ville blive gode Bekjendte. Hvortil nyt­

ter det Dem ve! at vide, hvor talrigt Amerika er be­

folket, hvor varmt dets Clima, og hvor hoie dets Bjerge 
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ere, naar De ikke tillige veed, hvorledes Menneskene 

ere, dem de fra nu af vil leve iblandt. Derom, 

min kjcere Sir, ville vi sladdre iaften, men forst ville 

vi spise." 

Efter disse Ord reiste Hertuginden sig fra sit 

Scede, og lod sig af Arana fore hen til Spisebordet, 

som Mulatten paa hendes Vink havde rullet ind fra 

et Sideværelse. 

Saaledes svandt den forste Aften ombord i Saga-

more, idet den indledede et Bekjendtskab, der af Eens-

formigheden, Mangel paa Adspredelser, og de fol-

gende Dages Samliv i et saa indskrænket Rum be­

gunstigedes i en Grad, som neppe vilde vare skeet i 

Land. Jdetmindste forsikkrede Planteren Jngola, at 

Birk i fire Dage havde naaet hvad Andre havde ar-

beidet paa i ligesaa mange Maaneder, og Hertugin­

den lod til, selv at ville bekrafte sin Paastand, at et 

hvidt Ansigt var det bedste Anbefalingsbrev for En­

hver, som sogte sin Lykke i Amerika. Men Birk an­

stillede ogsaa sine Sammenligninger og fandt, at han, 

trods Noaljas Venlighed og den Opmærksomhed han 

fra hendes Side vedblev at vare Gjenstand for, ikke 

var kommen et eneste Skridt narmere end den forste 

Aften. 

Varmen tiltog med hver Bredegrad. I Porto­

rico lodsede Sagamore sine Meeltonder, og fortsatte 
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derefter Farten ned mod Brasiliens Kyster. Under 

Linien fik Skibet fat i Passatvinden, som paa denne 

Aarstid bestandig kommer fra Sydost og medbringer 

en blid, forfriskende Kjoling. Soen var speilglat, 

Himlen blaa og skyfri, alle lykkelige Omstændigheder 

syntes at have forenet sig til at skaffe Passagererne 

en hurtig og behagelig Reise. 

Vi sige Passagererne, thi for Capitain Parson 

var det ikke Tilfceldet. Medens Sagamore var nsdt 

til at forandre sin Cours, for at komme ind mellem 

Antillerne, havde Holdredge faaet et betydeligt For­

spring, som Parson uagtet alle sine Anstrcengelser, ikke 

var istand til at vinde tilbage. Flere af Passage­

rerne bleve utaalmodige og forlaugte, at han skulde 

foroge Fartens Hurtighed, de anede ikke, at den ulyk­

kelige Mand allerede havde forfogt alt Muligt, siden 

Maskinmesteren gjentagende Gange gjorde ham Fore­

stillinger, og advarede ham for Farerne ved den for-

ogede Kraft han vedblev at give Skibet. 

Det er nemlig ikke blot Skibsførerne, der i et 

saadant Tilfcelde interessere sig for et heldigt Ud­

fald af deres Vceddemaal. Saasnart Amerikaneren 

scetter sin Fod ombord i en Damper, anseer han sig 

for en Par af Skibet, dets Sag bliver hans, dets 

Wre hans egen, og Capitainernes Vceddemaal gjen-

tages undertiden, tifold fordoblede, mellem de Rei­
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sende. Derfor ere de hyppige og ssrgelige Ulykker, 

som fslge af denne rasende Kappestrid, ligesaa ofte 

en Folge af Passagerernes Opfordringer og Tilskyn­

delser, som af Forernes Ubesindighed. Man gjen-

kjender ikke lcenger den ellers saa alvorlige Amerika­

ner i slige Dieblikke, et vist Vanvid synes at have 

grebet ham, man har seet dem, naar Kystdampernes 

Brcendesorraad slap op, at sonderbryde Ruffet, Skands-

klcedningen, Borde, Bcenke og Stole, blot for at Ski­

bet saa lcenge som muligt skulde kunne sortscette Far­

ten, uagtet Sandsynligheden for dets Seir forlcengst 

var ophort. 

Under Parsons Anstrengelser for at indhente 

Holdredge, blev altsaa Reisen sortsat med en utrolig 

Hurtighed. Capitainen troede allerede siere Gange, 

gjennem den graablaa Dunstkreds, som indhyllede 

Brasiliens Kyster, at oine de kegleformede Toppe af 

Cap Frio, et nogent Forbjerg, som sees i Afstand af hen­

ved 35 Mile, og betegner Jndseilingen til Rio Janeiro. 

„Vi maa hale ham mat," sagde Parson til Jn-

gola, den af Reisende, som meest interesserede sig for 

et heldigt Udfald af Vceddemaalet. „Hvis ikke saa 

render han os agter ud." 

„Naturligviis maae vi hale ham," svarede Jn-

gola ivrigt, „jeg har imorges indgaaet to nye Vcedde-

maal derom. Det gaaer ogsaa nok, Master! vi have 
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jo et herligt Skib under os, lad os give hende alt 

hvad vi kunne." 

„Vi gjore vort Bedste, Mr. Jngola!" svarede 

Parson, „vi have alt lcenge gjort det. Hvis Saga-

more seirer," tilfoiede han mere dcempet, „vil jeg ikke 

bytte hende bort for nogen Damper i Verden, faa-

dan en Prove har hun bestaaet paa denne Reise." 

Samme Aften, nogle Timer senere, stod Jngola 

og stirrede ud over Skandsklcedningen, ned i Soen, 

som Koralrevene fra Bunden gav en brunlig ncesten 

morkerod Farve. 

„Kjender De den Mand, De nylig talte med 

oppe paa Ruffet?" spurgte en af Passagererne, en 

Handelsmand fra Buenos Ayres, som stod ved hans 
Side. 

„Mener De Hestehandleren?" svarede Jngola. 

„Ja, han kalder sig saaledes," yttrede den An­

den, „men jeg tvivler om, at han er det." 

„Hvem skulde han da vel vcere?" 

„Han ligner en Mand, jeg engang modte; hvis 

det er ham, saa vogt Dem, Sir, en spogende M-

tring, et uforsigtigt Ord, en tvetydig Mine, vil kunne 

bringe Dem i Fare, naar vi naae Buenos Ayres." 

„Fanden heller. Hvem antager De ham for?" 

„Jeg troer det er Rastreadoren Calibar." 

„Hvad vil det sige?" 



„Hvorledes," udbrod Handelsmanden forundret, 

„De fortalte igaar, at De havde opholdt Dem i Bue­

nos Ayres, og kjender ikke Sporkjenderen Calibar, 

Rosas Fortrolige." 

„Jeg har aldrig hort ham ncevne." 

„Nu vel, deune Calibar udover en Indflydelse 

blandt Argentinerne, som man skulde antage for ufor­

enelig baade med hans Stand, hans Boesen og Ma­

nerer. Hans Ord er det samme fom Bevis for alle 

de ringere Domstole, Bevidstheden om hans Magt 

og de vidunderlige Egenskaber han besidder har skaf­

fet ham almindelig Anseelse, Almuens, fordi den 

frygter ham, de Riges, fordi de jevnlig behove hans 

Vidnesbyrd og Hjcelp. — Et Tyveri begaaes f. Er. 

om Natten, saasnart det opdages, opsoger man Ty­

vens Fodspor og bedcekker det omhyggelig, for at det 

ikke stal udslettes af Vinden. Rastreadoren seer Spo­

ret, indprenter det i sin Erindring, med alle de Egen­

heder, der ere uopdagelige for ethvert andet Die. 

Han folger dette Spor i Gader og Strceder, gjen-

nem Haver og over Sletter, omsider trceder han ind 

i et Huns, peger paa en Mand og siger: „Griber 

ham, det er Tyven". Forbrydelsen er bevist, den be-

negtes ikke engang. Synderen veed, at Calibar ikke 

kan tage feil." 

Denne Fortælling, som blev meddeelt med dcem-
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pet Stemme, bavde efterhaanden samlet flere af de 

Reisende, Kjobmanden vedblev: 

„For nogle Aar siden, medens Calibar var bort­

rejst i et hemmeligt Wrinde for Rosas, blev hans 

Ridetoi bortstjaalet. Hans Broder tildækkede Tyvens 

Spor med et Deigtrug. To Maaneder efter kom 

Calibar hjem, han betragtede opmærksomt det ncesten 

tilintetgjorte Spor, og der var ikke mere Tale herom. 

Et Aar senere gaaer han en Dag, med sin sædvan­

lige krumboiede Holdning, i en af Gaderne i Udkan­

ten i Byen. Pludselig standser han og lcegger sig ned 

paa Jorden. Derefter gaaer han nogle Gader igjen-

nem, trceder ind i et Huus og finder sit Ridetoi, 

ganske sort og ncesten ubrugbart. Han havde gjen-

kjendt Tyvens Spor. Forrige Aar var en til Do-

den domt Forbryder undvegen af Fcengslet. Calibar 

blev udsendt for at finde ham, den Ulykkelige forud-

saae sin Skjebne, og havde taget alle de Forholdsreg­

ler, som kunde tcenkes. Han benyttede enhver Steen, 

enhver tilfceldig Beskaffenhed af Jordbunden for ikke 

at efterlade noget Mcerke. Hele Kvarterer gjennem-

ilede han paa Fodspidsen, han sprang over Hegn 

og Mure, han gik baglcrnds, og nedtraadte sine Spor, 

idet han atter gik tilbage i dem. En unyttig For­

sigtighed, saameget mere som Calibars Anseelse stod 

paa Spil ved samme Leilighed; Rastreadoren fulgte 
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ham uden at blive trcet, og uden at lade sig forvilde. 

Saaledes kom han til en lille Aa i Udkanten af 

Byen, hvis Lob Flygtningen havde fulgt. Calibar 

eftersoger Aaens Bredder. Omsider standser han, 

smiler og siger: „Her er han gaaet ud af Vandet, 

nu tilhorer han mig". Jagten fortsattes, Patrouil-

len som folger efter er kjed og anstrcrngt as alle disse 

Bugter og Vendinger den nodes til at gjore, Cali­

bar kan ikke blive trcet. Han gaaer ind i en Quinta, 

undersoger Jordvolden som omgiver den og siger: 

„Her er Manden inde. Griber ham!" Soldaterne 

soge og vende tilbage uden at have fundet Nogen, 

men Calibar er sikker i sin Sag og paastaaer, at han 

maa findes. Han fandtes ogsaa." 

„Hvor?" 

„Den ulykkelige Synder havde hcengt sig oppe 

paa det morkeste Sted af Loftet. — Saaledes er Cali­

bar, hans Talent har vceret til uberegnelig Nytte for 

Rosas Parti, i hans Ncerhed trives Unitarierne ikke." 

„De kan have Ret, hvad Rastreadoren angaaer," 

bemcerkede en af Tilhorerne, „men Hestehandleren 

deroppe er ligesaa lidt Calibar som jeg er det. Jeg 

har seet Sporkjenderen mangfoldige Gange, han og 

denne have ikke den ringeste Lighed tilscelles." 

„Det er muligt, at jeg tager feil," svarede Kjob-
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manden i en tvivlende Tone, „i ethvert Tilfcelde har 

jeg advaret Eder." 

„Lad ham vcere hvem han vilsagde Jngola, 

„saa kan jeg godt lide ham, bag disse smukke og cer-

lige Trcek kan List og Rcenker ikke skjule sig. I vcerste 

Tilfalde troer jeg heller ikke, at Nogen af os her 

har nodig at frygte Calibar eller hans Herre, Gene­

ral Rosas," tilfoiede han roligt. 

Femte Capitel. 

En Sommernat .  

Imidlertid var Natten brudt frem og de Rei­

sende forlode efterhaanden Dcekket, for at begive sig 

til Ro. Poul var bleven tilbage, han havde taget 

Plads paa en af Bcenkene nedenfor Halvdcekket. En­

hver Forbigaaende vilde have formodet, at han sov 

eller dromte, medens han taus og ubevcegelig vedblev 

at beholde den engang valgte Plads og Stilling. 

Det ncervcerende Oieblik syntes ogsaa just at egne sig 

til at fremmane alle disse Tanker, Haab og Dromme 

som vor Indbildningskraft ncerer, og som elsie Nat 

5* 
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og Stilhed, ligesom Aanderne. Den almindelige Ro 

omkring ham blev kun afbrudt ved Vandets eens-

lydende Brusen under Hjulene, og af den vagtha­

vende Matroses hurtige og taktfaste Gang, idet han 

bevcegede sig frem og tilbage paa Dcekket. 

Hvad der imidlertid beskæftigede Birk var dog 

hverken hans Haab eller Dromme, tvertimod vilde 

man, stillet paa det samme Sted, hvor han sad, have 

bemærket en ganske ubetydelig Aabning i Gardinet, 

som var draget ned for Vinduet til Hertugindens Ka­

hyt. Gjennem denne lille Aabning saae han Noalja 

ligge, sijodeslos henstrakt i en Lånestol, medens Lam­

pens Skin fra oven faldt ned over Panden, den fine, 

bsiede Ncese og Dinene, som de morke Fryndser af hen­

des lange Bienhaar dvalende tilsiorede, hvergang hun 

talte eller syntes at befale Nogel. Foran Hende, paa 

Gulvteppet laa den unge Pige, med Noaljas Fod i 

sit Skjod, medens hun loste Baandet paa hendes 

Stsvle. 

Paa dette Billed vedblev Poul at stirre, og Her­

tuginden havde aldrig forekommet ham saa fortryl­

lende eller mere tillokkende, end i denne lade og sorg-

lose Stilling, medens hendes Laber smilede og hen­

des hvide, ncesten gjennemsigtige Haand havede sig 

truende mod den kncelende Pige, hvis Mine paa 

samme Tid tilkjendegav, at hun talede, ligesom Noaljas 
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Smil robede, at hun til Trods for den oploftede 

Haand morede sig over denne Underholdning. 

Han blev pludselig afbrudt, idet Jngola traadte 

hen til ham. 

„Hvorledes!" udbrod Planteren forundret., „Er 

De oppe endnu?" 

„Og De da?" 

„Ak, min Ven! jeg har sikkert en mere prosaist 

Grund til at vaage iaften. Det er den forbandede 

Holdredges Skyld.— De stal see, at han narrer os 

alligevel, og jeg taber da mine Vceddemaal. Capi-

tain Parson meente, at hvis vi ikke naaede ham inat, 

saa lob han fra os, jeg agter nu paa egen Haand 

at anstille et Forsog." 

„Hvilket?" 

„Tys! Manden ved Rattet kan hore os," hvi­

skede Jngola, og drog Poul med sig hen til Hjulkas­

sen. „Parson ligger og sover i sin Koie, om lidt 

lister jeg mig ind til ham og lager hans Nogle til 

Ventilen, saa flytte vi Loddet endnu en lille Kjende, 

og dampe Mr. Holdredge Fanden i Vold." 

„Men gaaer det ogsaa an? Maskinmesteren har 

allerede flere Gange raadet Parson fra at anvende 

faa stor Kraft paa Kjedlen." 

^ „Ah, bah! Kjedlen holder min Tro nok, lad 

De kun mig sorge og gaae til Ro, Sir! naar De vaag-
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op af Havet og Maager og Pelikaner, som bringe 

os den forste Hilsen ud fra Landet." 

„Ingola gik hen til Parsons Kammer, der be­

fandt sig i Noerheden af Hjulkassen, han aabnedefor-

sigtig Doren og kom nogle Dieblikke ester tilbage; 

da han havde flyttet Loddet, lagde han Noglen paa 

sit Sted igjen, uden at den Sovende mcerkede det 

Ringeste. 

„See saa, nu kan De tro vi dampe afsted, hor 

blot, hvor det bruser og giver sig dernede. Godnat! 

naar vi sees igjen, tcenker jeg nok, at vi have vun­
det vort Vceddemaal." 

Ingola gik ned i Herrekahytten, Poul vendte 

tilbage til sin forrige Plads. Da han kom til Vin-

duet skinnede vel Lampens Lys endnu ud igjennem 

Gardinet, men Hertuginden var forsvunden og Væ­
relset tomt. 

Sagamore stod nu med en utrolig Fart igjen­

nem Soen, Maskineriet stonnede, Lysbillerne flagrede 

omkring i Luften, saaledes som man hos os seer 

Myggene svcerme om Sommeren. Den rode Ildrog 

af Kulstov og brcrndende Sod, som floi op fra Skor­

stenspiben dannede en lang og mork Stribe under 

den rene Himmel. Poul havde endnu ikke forladt 

Dcekket, han stod og stirrede ud fra Agterstavnen efter 
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den hvide Skumstribe, som Hjulene og Skibets Kjol 

dannede. Hvad han tcenkte og solte, imedens han 

ncermede sig dette ubekjendte Land, for at gaae en 

nbekjendt Skjebne unode, var en Hemmelighed, endog 

for hans eget Hjerte. 

Morgenen brod frem, Dagningen viste sig ved 

en svag, gulrod Stribe paa Horizonten. Medens 

Stilheden var fuldkommen og Alle sov og dromte, 

lod paa engang et gjennemtrcengende Skrig, efterfulgt 

af en forfærdelig Bragen. I samme Secund blev 

hele den mellemste Deel af Dcekket hcevet i Veiret og 

splintret til begge Sider. Dampkjedlen var sprun­

gen, Passagererne styrtede op af deres Sovesteder, 

nede i Maskineriet lod en klagende Stonnen, en ube­

skrivelig Forvirring fandt Sted overalt. Damernes 

Angstskrig fra Kahytten blandede sig med Raab og 

Befalinger, Eder og Bonner. 

Midt under denne Larm horte man Capitainens 

Stemme tilraabe Maskinmesteren: 

„Det andet Maskineri skal scettes igang." 

„Jeg troer, at vi-kunne spare os Uleiligheden, 

Master!" svarede den Tiltalte, „Kjedlen har splintret 

en Planke i Vandgangen, see blot, hvor den krcenger 

og giver sig agter, lad os heller komme igang med 

Pumperne, medens Tommermanden soger at stoppe 
Lcekken." 



„Til Pumperne, til Pumperne!" udbrod paa 

eengang tyve Stemmer, og Forvirringen tiltog be­
standig. 

Medens en Mangde af Shopmcendene, halv-

paakladte og raadvilde ved de modsigende Raab og 

Befalinger, som lode dem unode fra alle Sider, af-

loste hverandre ved Pumperue, gave Andre sig til at 

fire den ene af Jollerne ned,, som hang paa Siden 

af Skibet. Capitainens Forbud hortes ikke, Matro­

serne, som vilde hindre det, bleve stodte, slagne og 

kastede tilside, man adlod ikke langer nogen Be­
faling. 

„Lad os Heise en Lanterne paa vor Stormast/' 

sagde Styrmanden til Parson, som havde mistet al 

Overlag og Besindighed. „Naar Holdredge er i 

Narheden og saaer Oie paa os, kommer han maasiee 
tilhjalp." 

„Lad os gjore det," svarede den ulykkelige Capi-

taiu. „Hvis han vil komme, maa det skee snart, thi 

I seer nok, at vi ikke kunne holde hende paa Pum­

perne. Den Halunk! har dog vundet sit Vaddemaal, 

men det er endda en Trost, at jeg maasiee slipper for 

at hore ham rose sig deraf." 

En Lanterne blev heifet og flere fordelte omkring 

paa Skibet, deres Skin belyste de blege fortvivlede 

Ansigter, som viste sig overalt paa Dakket. 5 ^ 
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Saasnart Baaden havde naaet Vandet, fyldtes 

den eieblikkelig med Mennesker, som uden nogen Plan 

eller tydelig Forestilling om, hvor de skulde sinde 

Frelse, ilede med at forlade Damperen. 

,,Skibet synker!" sagde Hestehandleren til en 

Klynge af Herrer, der endnu ikke syntes at have til­

strækkeligt Begreb om den overhængende Fare. „See 

blot! hvor det hcever sig fortil." 

„Gid Fanden havde Dit morke Ansigt, Du Ulyk-

kesprofet," svarede den Tiltalte, „siig os heller, hvor­

ledes vi skulle frelse os." 

Manden pegede ned paa Baaden og sagde: 

„Den kan rumme flere." 

„Aa, Snak! horer Du ikke, hvorledes de slaaes 

dernede, fordi de allerede ere formange. Gnds Dod! 

de kaste hverandre i Soen." 

„Der er en Baad til," yttrede Hestehandleren, 

og pegede over paa den modsatte Side, hvor den an­

den Baad hang. 

„Du har Ret." svarede Manden. „Kom, mine 

Herrer, lad os fire den ned og tcenke paa vor Red­

ning, forend vi alle gaae tilgrunde." 

Hestehandleren havde udentvivl en Plan med 

denne Meddelelse, thi da Svcermen forlod ham og 

gav sig ifcerd med Baaden, smilede han tilfreds og 
nikkede med Hovedet. -  > ,  -  -
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I dette Dieblik saae Birk Hertuginden paa Dcek-

ket. Han sogte at ncrrme sig hende, men fandt Veien 

spcerret, medens man kcempede for at komme ned i 

Baaden. Det var forste Gang, at Noalja havde 

fremstillet sig for et mandligt Blik, saa let og stjo-

deslost klcrdt, kun indhyllet i en hvid Musselinskjole, 

sammensnoret i Halsen og fastholdt af et Belte omkring 

Livet, og med et Silketorklcede fastbundet over det op-

loste Haar. Hun havde heller aldrig for befundet sig 

mere hjcelpelos og upaaagtet, og syntes ncesten ikke 

at kunne begribe denne Ligegyldighed, som man viste 

for hendes Person i dette Sieblik, hvor Enhver kun 

var beskastiget med sig selv. Hun vendte sit Hoved 

til Siderne, som om hun troede, at man allerforst 

vilde ile hende tilhjcelp. Da Poul kom noermere, 

fandt han Hertuginden i Samtale med Arana. 

„Men, min Gud!" udbrod hun med en Stemme, 

der robede ligesaamegen Bebreidelse som Frygt. „Har 

De da slet Intet gjort for at frelse mig. Fra alle 

Sider horer jeg dem raabe, at Skibet synker, man 

maa dog have sorget for et Middel til vor Redning. 

Arana smilede spottende, og svarede: 

„Jeg troer ikke, at Nogen endnu har tcenkt der-

paa, Fru Hertuginde! Enhver beskæftiger sig med sig 

selv, og formoder at alle Andre gjore det Samme. 

Hvad mig angaaer, saa venter jeg, indtil min Neger 
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og Folkene histoppe have nedbrudt Ruffet over os og 

sat det i Soen, for paa denne Maade at komme 

bort." 

,,Og jeg da! — Jesus! hvorledes bliver jeg 

frelst?" 
„Hvis Flaaden ikke er overfyldt, skal jeg tilbyde 

Dem en Plads blandt os," svarede Arana, „i mod­

sat Tilfcelde vil jeg bede den hellige Jomfrue tage 

Dem i sin Varetcegt. Jeg indseer virkelig ikke, at jeg 

kan gjore mere." 

Hertuginden lod sit Svar bero med et foragte­

ligt Kast med Hovedet, derpaa vendte hun sig fra 

ham og lod sine morke Sine flyve hen over Mceng-

den, som om hun ledte efter en Gjenstand blandt 

den. Strar efter saae hun Jngola bane sig Vei til 

hende. 

„Endelig!" udbrod hun, og strakte ham begge sine 

Hcender imode. Der laa i Tonen hvormed dette ene 

Ord blev udtalt ligesaa megen Tillid og Fortrostning 

som Utaalmodighed, men Jngola greb begge de frem­

strakte Hcender, og idet han beholdt dem i sine, sva­
rede han: 

,,Fal Dem, Fru Hertuginde! endnu er Faren 

ikke saa stor, som man troer. Jeg var nede i Ma­

skineriet, hvor Tommermanden arbeider for at stoppe 

Lcekken, det vil maaskee lykkes ham, og i vcerste Til-
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fcelde troer jeg at have fundet et Middel til at De 

kan forlade Skibet. Men forst maa De gaae ned 

og forsyne Dem med flere Kloeder, Morgenluften er 

kold, De vil have det nodig." 

„O, nei!" bad hun bonligt og indsmigrendes 

„tillad mig blot at blive heroppe, jeg er bange for 

at gaae ned, jeg fryser heller ikke, det er flet ikke 
koldt." 

Saasnart Mcendene havde firet Baaden ned i 

Soen, fyldtes den med Passagerer, som uagtet alle 

Modsigelser, Befalinger og Trudsler styrtede sig ho­

vedkulds ud fra Dcekket, indtil Fartoiets Rceling nce-

sten sank ned til Vandfladen. Hestehandleren havde 

stillet sig ved Skandsklcedningen og gav Agt paa Alt. 

Da Fangelinen blev gjort los og Baaden begyndte 

at drive bort fra Damperen, sprang han hen til An­

gola og lagde sin Haand paa hans Arm. Jngola 

forstod udentvivl dette Tegn, thi han vendte sig om 

til Noalja og sagde: 

„Jeg forlader Dem nogle Dieblikke, for at sikkre 

os et Middel til Frelse. Tillykke kommer der Mr. 

Birk, han vil blive hos Dem imedens." 

„O, forlad mig ikke," udbrod Noalja, idet hun 

faae Birk arbeide sig igjennem Mcengden og stille sig 

ved hendes Side. 
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X Det er uvist, til hvem as dem disse Ord bleve 

henvendte, men Birk antog dem rettede mod sig og 

sparede: 

„Nei, naadige Frue! jeg bliver her. Der maatte 

komme et saadant Neblik som dette, for at jeg skulde 

kunne vove at tilbyde Dem min Tjeneste, sra nu af 

stilles vi ikke fra hinanden." 

Hertuginden forstod sikkert den Betydning han 

lagde i disse Ord, og besvarede dem med et straa-

lende Blik. Imidlertid sagde Jngola til Manden: 

„De ere altsaa gaaede fra Borde?" 

i „Ja, Master! og om Lidt ville de vcrre voerre 

farne histude end her, Baaden kan ikke boere dem 
Alle." 

' „Godt," svarede Jngola, „Du har tilbudt at 

vove Livet for at frelse Hertuginden, nu er Dieblik-

bet kommet. Du kan jo svomme?" 

„Svomme!" gjentog Manden spottende. 

„Saa tag din Poncho af, og folg efter Baaden." 

Da Hestehandleren kastede Kappen, kom et rodt 

Skjcerf tilsyne, som holdt hans Beenklceder sammen 

over Hoften, i dette Skjcerf sad en bred Kniv. Han 

lod sig stille og lydles glide ud over Skandsklced-

mngen. Jngola blev staaende og stirrede efter ham; 

i det svage Lys, som Morgendæmringen kastede hen 

over S»?en, saae han en mork Gjenstand piilsnart at 
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styde sig hen over Vandspejlet, strar efter forsvandt 
den, og Planteren forlod Stedet. 

Medens disse Optrin fandt Sted havde Nogle 

losgjort Ruffet og kastet det ud i Soen, Andre floge 

Spundsene ud af Stykfadene og lode deres Indhold 

lobe bort, for senere at benytte de tomme Fade til at 

flyde paa. Det nedscenkede Ruf blev strar efter Skue­

plads for et rasende Mytterie, efterhaanden som det 

fyldtes og begyndte at synke, man drcebte hinanden 

eller faldt sammenslyngede i Kampen ud i Soen. En 

af Matroserne, som havde faaet Plads dernede, drog 

sin Kniv, og stillede sig ncermest Faldrebstrappen for 

at hindre Flere fra at gaae fra Borde, medens han 

ventede paa en Kammerat, som bragte et Anker Rom 

ned paa Flaaden. Arana bavde, efter at voere ble­

ven jaget bort fra Ruffet, i Forening med Negeren 

bundet to tomme Ankere sammen, og beredte sig til at 

stige ned paa dem. Medens han svang sig ud over 

Skandsklcedningen, vendte han sig om i Retning mod 

Noalja og raabte: 

„Fru Hertuginde! Det gjor mig uendelig Ondt, 

at vi maa stilles, men min Flaade kan neppe boere 

Een, end sige Tre. Voer imidlertid forvisset om, at 

jeg stal indeslutte Dem i mine Bonner, og anbefale 

Dem til alle gode Helgenes Varetcegt. 

Dermed forsvandt han. Nogle Oieblikke efter 
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lod et Pistolstud fra Flaaden, og et sort Legeme saaes 

at flyde paa Vandfladen, Arana havde siudt sin Ne­

ger igjennem Hovedet, da han fandt, at Ankerne sank 

for dybt til at kunne bare dem Begge. 

Mandskabet havde imidlertid opgivet Pumpnin­

gen, for at udfiude sandsynligere Midler til Frelse. 

En Mcengde Herrer vare allerede gaaede fra Skibet, 

deels i Baadene, deels paa Flydebroen, som blev 

dannet af Ruffet, og som nu saaes drivende et Stykke 

nede foran Bougen, bortfort af Strommen. Til Da­

merne tog Ingen Hensyn, uagtet deres Bonner og 

fortvivlede Skrig. Forude paa Shopmandenes Plads 

sad en vcemmelig Klynge af drikkende og halvberusede 

Personer, der spottede de Ulykkeliges Bonner, me­

dens de tomte et Romanker, der var stjaalet fra Pro-

viantskammeret. En tyk og kvalende Rog vedblev 

at stige op igjennem det sonderstaaede Dak, nede fra 

Fyrstedet, og over dette forvirrede Optrin af Rads-

ler, Kamp og Dodsangest hvalvede sig en reen og 

morkeblaa Himmel, hvis Stjernelys begyndte at blive 

mattere, efterhaanden som Dagningen tiltog. 

Da Capitain Parson saae, at al Orden og 

Mandstugt var ophort, steg han ned i Rummet, og 

hjalp Tommermanden og Maskinmesteren med at stoppe 

Lakken; det lykkedes dem vel, men Skibet vedblev des­

uagtet at synke, og de tre Mand kom snart til den 
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^ulykkelige Vished, at der endnu maatte vcere en sijult 

Lcek tilstede, som de forgceves sogte at opdage. Da 

man altsaa ikke kunde foretage sig videre, steg Par-

son op igjen. Paa de forsijellige Sporgsmaal, som 

fra alle Sider bleve rettede til ham, svarede han in­

tet, men befalede Matroserne paany at gaae i Gang 

med Pumperne. Selv tog han Skibsjournalen, bandt 

den fast til sig, og stillede sig derpaa hen til Fokke-

masten, hvor han blev en tans og ubevcrgelig Til­

skuer af Tilintetgørelsen, som nu stred frem med for-

Vget Hurtighed. 

Da Jngola saae den formentlige Hestehandler 

forsvinde mellem Bolgerne, gik han ned i Hertugin­

dens Kahyt, og vendte lidt efter tilbage med en stor 

Pakke af forstjellige Klædningsstykker under Armen. 

„See her, Fru Hertuginde!" sagde han, ,,jeg 

bringer Dem Klceder og det Vigtigste af hvad jeg i 

Hurtighed kunde finde i Deres Gjemmer. — Jeg har 

gjennemsogt dem allesammen," tilfviede han med et 

Smil, „lad mig hjcelpe Dem dette Shawl om, og 

vcer saa rede til at folge med om nogle Aieblikke." 

Hertuginden indvilligede, hun adlod ham som 

om han havde vceret hendes Herre. I Sandhed! 

den sidste Time havde tilintetgjort og omformet et­

hvert tidligere Forhold mellem alle de Tilstedevæ­

rende. Disse blege og fornemme Damer, som den 
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foregaaende Aften vilde vcere vegne tilbage med Rced-

sel, hvis nogen af Shopmcendene havde vovet at til­

tale dem, laa nu bonfaldende for deres Fodder, og 

betlede om Hjcelp med blide Miner og straalende 

Blikke, deres hvide Hcender omklamrede Folkenes 

Klcedning, idet de saae dem forlade Skibet, og Her­

tuginden, som igaar maaskee vilde have taget i Be­

tænkning at tillade Planteren at kaste Shawlet over 

hendes Skuldre, modtog nu hans Tjeneste med Tak­

nemlighed, opfyldte hans Snfker uden Modsigelse, og 

med en Iver, som om hun havde tilbragt hele sit Liv 

dermed. Det var Staverne der befalede, og Her­

skerne som adlode. 

Der hortes et Raab hen over Vandfladen udenfor 

Skibet. Jngola svang sig op paa Rcelingen, og saae 

Hestehandleren komme seilende i den ene af Baadene, 

som han nvlig var fulgt efter. Planteren udstedte 

et jubleude Skrig og slyngede sine Arme om Man­

dens Hals, idet han vifte sig paa Dcekket med Fange­

linen i Haanden. 

,,Det var godt, min Son! Gud velsigne Dig 

derfor, hvordan fik Du fat i den?" 

„Let nok!" svarede Manden, idet han rystede 

Vandet af sin drivvaade Klcedning. „Jeg sagde Dem 

jo, at der var formange i Baaden. Soen gik ind over 

Rcelingen, de sloges og kastede hverandre ud; daBaa-

' 6 
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den kcentrede svommede jeg hen under den og stod 

den bort." 

Saasnart de Tilbageblevne paa Skibet saae Baa-

den, begyndte Trcengslen for at komme ned i den 

paany, men Jngola stillede sig iveien og bod dem 

tove. Natnrligviis agtede Ingen paa hans Befa­

ling, man lo og spottede ham, og vedblev Kampen 

for at komme bort fra Skibet. Jngola greb den 

Forste i Sknldren, som svang sig ud over Skands-

klcedningen, en haandfast Planter fra Virginien, og 

kastede ham tilbage blandt de Andre, derpaa steg han 

op paa Ratingen, og udbrod med en dyb og rolig 

Stemme, som naaede til den yderste Ende af Dcekket: 

„Mine Herrer! lader os tale os tilrette. Denne 

Baad er min, thi en af mine Venner har hentet den 

ude fra Havet, uden min Villie kommer altsaa In­

gen ned i den, skulde Nogen desuagtet ville prove 

derpaa, saa agter jeg at betjene mig af disse smaa 

dobbeltlobede Pistoler." Han ledsagede denne Trud-

sel med at drage Pistolerne op af Sidelommen. 

„Jeg har desuden en ret god Kniv!" yttrede 

Hestehandleren, idet han rolig og koldblodig banede 

fig Vei igjennem Kredsen, og stillede sig nedenfor 

Jngola. 

„Der er endnu Andre tilstede, paa hvis Hjalp 

Mr. Jngola kan gjore Regning," tilfoiede Birk. 
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Disse Ord ovede en synlig beroligende Virkning 

paa Mcengden. Kredsen udvidede sig, der var ikke 

lcenger Nogen som vovede at stige op paa Skands-

klcedningen. 

„Jeg har allerede bestemt over tre Pladser," 

vedblev Jngola, „til tre andre giver jeg Eder Valget." 

„Tre!" gjentog en lille Person, som var bleven 

trcengt lcengst tilbage i Kredsen, „Det stal nok sorslaae 

stort, siden vi ere flere Dusin tilbage." 

„Men Baaden kan desvcerre ikke boere flere Du­

sin," svarede Jngola. „Jeg indseer desuden ikke, 

hvorfor vi skulde foretrække, samlede at gaae tilgrunde 

ved at overfylde en Baad, end enkeltviis at soge 

Redning." 

„Og hvor findes da Redning?" spurgte En, 

„naar Jtager Baaden, naar Andre have taget Ruffet, 

og Andre ere drevne bort paa Vandtonderne." 

„Vi have fem Baller spansk Kork liggende over 

Shoppen," raabte Parson. 

„Vi have endnu Tonder, der kunne tommes," 

tilfsiede Jngola, „vi have Borde, Luger og Skot, 

vi have ogsaa Krollhaarshynderne i Spisesalen og 

endnu flere i alle Koier, binder dem sammen, men 

skynd Eder, arbeider, iler, thi Skibet synker for hver 
Minut, og tover ikke efter Nogen." 

Denne sidste Attring skaffede Jngola Seir, Kred­

s'-
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sen adMtes i et Nu, for at kaste sig over de Red­

ningsmidler han havde anviist dem. efter den forrige 

raadvilde Uvirksomhed fulgte en ligesaa planlos Iver, 

der bortledede AlleS Opmærksomhed fra Baaden. 

„Det gik jo heldigt," sagde Planteren, „Nu ta­

ger Du Fangeiinen, Hestehandler, og passer paa, at 

Ingen lifter sig ned, indtil jeg kommer tilbage." 

Hestehandleren nikkede, og gjorde et Tegn til Kni­

ven i Beltet; han var paa engang bleven en Mand 

af Betydning. 

„Naadige Frue!" sagde Jngola, da han kom 

hen til Hertugindon, „det er ikke raadeligt, at tove 

langer, vi ere beredte til at forlade Skibet. Jeg har, 

som De horte, skaffet Dem en Baad, og udvalgt to 

af de dueligste Matroser til at fore den; Soen er 

rolig og Himlen klar, med Guds Hjalp vil De blive 

frelst." 
„Men De folger jo med os, ikke sandt?" 

„Her er Talen ikke om mig, men om Dem, der 

vil vane storre Sandsynlighed for, at jeg kan finde et 

Middel til at redde mig, end disse ulykkelige Damer 

histhenne. Derfor ville vi forst tcenke paa dem." 

Da han saae Noalja vende sit Hoved om mod 

Birk, vedblev han med et sorgmodigt Smil: 

„Jeg forstaaer Dem., Master Birk stal ogsaa 

blive frelst." 
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„Nci!" svarede Noalja, idet en Rest af den tid­

ligere Bestemthed vendte tilbage. „De har ikke for-

staaet mig, kjcere Jngola, og De sial folge med os, 

horer De, jeg forlanger det, og gaaer ikke et Skridt 

forinden." 

„Ja, naadige Frue! i saa Tilfcelde sial jeg til­
lade mig at boere Dem, thi Tiden iler." 

Og forend der endnn var Leilighed til at gjore 

nogen Indvending mod denne Dristighed, lagde han 

sin Arm om Hertuginden, hcevede hende iveiret, og 

bar hende som man bcerer et Barn. Paa denne 

korte Vei, over de splintrende Planker af Dcekket, sogte 

Planterens Dine hendes. Under den lette Klcedning 

mcerkede han Hertugindens Hjerte banke, — saa ncer 

og dog saa fjernt fra hans. — Selv i dette Die-

blik, med Doden for Die, forncegtede ikke denne syd­

landske Natur sig, og da hun ved at stirre ind i Jn-

golas Ansigt, bemcerkede det Udtryk, som hendes Tryl­

leri fremkaldte, slyngede hun sin Arm om hans Hals, 

klyngede sig fastere til ham, og hviskede medens hen­

des sorte Dine overgod ham med deres glodende 
Straaler: 

„Forlad mig ikke, horer De." 

„O, Noalja! tal ikke derom," svarede Jngola 

lavt og sicelvende, „veed De da ikke nok, at jeg gjerne 
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blev hvis jeg kunde. Men nu tilhorer De mig og 

maa for forste Gang adlyde min Befaling." 

„Ja!" svarede hun blodt og hengivent, og lagde 

sit Hoved narmere lil hans Bryst, „hvis De frelser 

mig, vil jeg tilhore Dem, og De stal blive elsket, 

som De aldrig haabede, og som ingen Dodelig er 

bleven elsket." 

Hun sagde disse Ord med en Frimodighed og 

i en Tone som beviste, at idetmindste hun selv ikke 

kunde tanke sig nogen storre Lykke end den hun for-
jettede. 

„Ak, naadige Frue!" svarede han, atter bragt 

tilbage til sig selv ved disse Ord, „gjor dog ikke et 

saadant Lovte, hvis De bliver frelst idag, vil De tage 

det tilbage igjen imorgen, jeg kjender Dem jo saa 

noie." 

I Baaden ventede de to Matroser, som Jngola 

for omtalte, de havde medtaget et af Skibets Com-

passer og Levnetsmidler. Da Hertuginden steg ud 

af Lugen til Faldrebstrappen vendte hun sig endnu 

engang om mod Jngola. 

„De folger os jo, ikke sandt?" 

„Ja vist folger jeg efter Dem, knn ikke i samme 

Baad." 
„Findes der da noget andet Middel til at komme 

bort?" 
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„Voer uden Frygt, jeg vil finde et," svarede 

han rolig. 
„Og hvis De ikke bliver frelst!" 

,,Saa vil jeg vcere ligesom Baaden," sagde han, 

„den bringer Dem Redning, Noalja! uden nogen­

sinde at minde derom." 
Han kyssede gjentagende den lille og blode 

Haand hun rakte ham paa det sidste Trin af Trap­

pen, derpaa vendte han sig om til Hestehandleren og 

sagde: 
„Nu, min Ven! folger Du efter den naadige 

Frue, Du vender ikke Dine Sine fra hende, og brin­

ger hende frelst til Land, om end alle de Andre gaae 

tilgrunde. Horer Du?" 

Manden nikkede. 

„Tag denne Pistol, begge Lobene ere ladede, 

scet den for Panden af Enhver som prover at ncerme 

sig Baaden og tryk af. Gud befkvtte Eder! afsted 

med Dig!" 

Hestehandleren greb Ingolas Haand, Planteren 

trykkede ham til sit Vryst. 

„Nu, Master Birk! ned i Baaden, vov Deres 

Liv for at frelse hendes." 
Birk gjorde Indvendinger, men Jngola tog ham 

i Sknldren og forte ham ud af Lugen. En Kreds 



af Damer havde varet Vidner til dette Optrin, da 

de horte Jngola uddele sine Befalinger, omringede 

de ham gradende, og bade med fremrakte Hander 

om at komme med. 

„Hvad stal jeg gjore?" svarede han bevagel. 

„Gud give der var Plads til Eder Allesammen, I 

ulykkelige Stakler ! men Baaden barer ikke flere, gjen-

nem de svare Soer." 

„Der er Plads til En endnu, Sir!" raabte 

Matroserne op til ham, „det er et rart, stivt Fartoi, 

hun bjerger sig magelig med ser Mand." 

„Kom dog, Jngola," sagde Noalja, „jeg bon-

falder Dem derom." 

Jngola stod i Lugen af Skandskladningen, tvivl-

raadig og nolende. Hertugindens Stemme havde 

aldrig varet mere overtalende, hendes Vlikke ingen­

sinde for forjettet ham faa megen Lykke. Da ftvr-

tede en ung kreolerinde sig ned for hans Fodder, og 

omklamrede hans Kna, idet hun havede sit blege 

Ansigt op til ham. Dette Ansigt udtalte i dets 

Smerte og Frygt tillige faamegen Skjonhed, disse 

glimrende, morkebruue Sine, der udentvivl tidligere 

kun havde varet vante til at byde, udtrykte nu en 

saa magtig Veltalenhed i deres bonlige Udtryk, som 

Ord ikke ville kunne gjengive. Planteren drog sin 

fremstrakte Fod tilbage og udbrod halvhoit: 
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„I Guds Navn da! for dette deilige Ansigts 

Skyld vil jeg vove mit Liv og min Lykke. — Gaa 

ned, jeg bliver!" 
kreolerinden udstodte et lydeligt Jubelskrig, og 

var allerede nede af Trappen, inden Planteren fik 

Tid til at hjcelpe hende. Matroserne grebe Aarerne, 

Fangelinen blev gjort los, Baaden forlod Skibet. 

„Glem ikke, at Vinden kommer fra Land, og at 

I blot behove at roe op imod den, for at holde ret 

Curs!" raabte Jngola efter dem. ,,Og Du Gaucho! 

fee vel efter Vragstumper, Touder og Tommer som 

de have kastet ud fra Damperen." 

Baaden fjernede sig hurtig under Matrosernes 

kraftige Aaretag. Planteren stod lcenet op lil Skands-

klcedningen og vedblev at stirre hen efter den. Et 

Udtryk af Smerte foer over hans mandige Trcek, da 

han saae den fortrolige Stilling, hvori Hertuginden 

syntes at lceue sig til Poul. Han horte endnu en­

gang hendes Stemme, idet hun udbrod: 

„Tag Din Poncho af Fisker! og svob deu om 

mine Fodder, jeg fryser." 
Strar efter forsvandt det lille Fartoi i den tcette 

Taage, som Morgendæmringen udbredte over Havet. 

Alle disse Begivenheder, som have kostet saa lang 

Tid at fortcelle, foregik i Lobet af en halv Time. 

Da Planteren atter kastede Kinene henover Dcekket^ 



SMe Capitel. 

Quinta Vascontello. 

Forend vi gaae videre i denne Fortælling, maa 

det vcere mig tilladt her, i Korthed at omtale, hvor« 

ledes den er bleven til. For nogle Aar siden, det 

var udentvivl i 18^6, reiste en ung Lcege bort fra 

Danmark, i den Hensigt, at soge sin Lykke i Amerika. 

Paa Collegierne og blandt Medicinerne var denne 

Herre almindelig kjendt under Navnet Jennis, hans 

Stammenavn lade vi derimod uomtalt, det kan vcere 

ligegyldigt for enhver Fremmed, og hans Bekjendte 

ville kunne slutte sig dertil af det Folgende. Og 

hvormange af dem, fom lcrse denne Bog, have ikke 

saae han sine Ulykkeskammerater ifcerd med at gaae 

fra Borde paa Tonder, Korkscekke og sammenbundne 

Krolhaarshynder. Alene Capitainen forblev orkes-

los under den almindelige Travlhed. Taus og til­

syneladende ligegyldig for Alt omkring sig, stod han 

endnu i den tidligere Stilling, stottet til Masten, med 

Haanden paa sin Skibsjournal. 
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kjendt ham, hvormegen Gloede og Munterhed bragte 

han ikke bestandig sine Venner, hvormeget Stof vilde 

han ikke kunne give en Romanforfatter. — Alt hos 

ham var ejendommeligt, ligefra hans Skyden til 

Maals med Pistoler paa det Tagkammer han be­

boede, — hvis Tapet var Avispapir, hvis Bohave 

ncesten ene bestod af en stor, blaamalet Kiste, hvis 

storste Helligdom var en Samling af halvulceselige 

Kærlighedsbreve, Haarlokker og smaae Damehand­

sker, — indtil de sangvinske Forhaabninger han noe­

rede om Livet og Fremtidens Lykke. Det gik ham 

som det gaaer saa mangen Forfatter, der haaber at 

Fremtiden skal erindre hvad Nutiden allerede har 

glemt. 
Lceseren som tilfceldig har gjennembladet hvad 

jeg tidligere skrev, vil finde hans Billede og Smaa-

trcek af hans Liv paa mangfoldige Steder, Tegnin­

ger, der maaske ere blevne matte og blege paa Papi­

ret, men som alle have havt den samme Original til 

Forbillede. — Jennis blev provet og veiet og fundet 

for let, denne gyldne Fremtid, hvoraf han haabede 

saameget, og hvis Overstod saa ofte maatte bode paa 

Dieblikkets Savn, blev et Trcx, der vel bar Blom­

ster, men ingen Frugt, fra at haabe paa Alt har hau 

omsider begyndt med at tvivle paa Alt. 

Forend Jennis reiste bort, lovede han at med­
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dele mig Noget om det han fandt Interessant og 

Mindeværdigt i det fremmede Land han besogte. I 

flere Aar ventede jeg forgceves paa Opfvldelsen af 

dette Lofte, in>dt!l der endelig i forrige Sommer, med 

en Skibscapitain fra Rio Janeiro ankom en volumi-

nas Pakke og et Brev, der meddeler Underretning 

om de forskjellige eventyrlige og sorgelige Hændelser 

som havde modt ham, siden vi skiltes. 

Pakken indeholdt en betydelig Mcengde af smaa 

numererede Papirer, Brevconvoluter, Regninger og 

Adresser, paa hvis Bagside Jennis meget omstænde­

lig fortaber sig i Skildringer as Hertuginde Teyano 

de Vascontellos sybaritiske Liv, og flere med hende 

forbundne Personers Skjebne. 

„Kjcere Ven!" saaledes begynder han sit Brev, 

,,jeg sender Dem dette Manuscript, for at holde mit 

Lofte, og lader det bero paa Deres Smag, om De 

vil gjore en Historie deraf eller ikke. Kast bort hvad 

der ikke behager Dem, og benvt hvad De synes om, 

det veed jeg i ethvert Tilfcelde, at om der end sin­

des meget for Dem llforstaaeligt i disse rare og kost­

bare Papirer, saa indeholde de tillige meget Nyt, 

som hverken De eller Publicum har vidst den rin­

geste Besked om tilforn. Hvad kjende I vel Allesam­

men til dette Land (La Plata), hvor vi mashorquere 
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vore Fjender, ja stundom ogsaa vore Venner, naar 

de ville vcere rigere end vi, hvor Statens Chef er 

en Slagter, hvor vi brolcegge vore Chansseer med 

Benene af Orer, og danne Gjcerder af deres Cramer, 

hvor vi ansee Flid, Ardeide og Afholdenhed for me­

get agtværdige Egenskaber, der blive tilbedte ligesom 

Madonna i Kirkerne, jeg mener i en vis Afstand, 

hvor Solen ikke blot frembringer Blomster og Frugt, 

rigere og fyldigere end hos Eder, men ogsaa Liden­

skaber, for hvilke I vilde gyse tilbage. I, der be­

standig see hen til Decorum, ligesom Styrmanden 

ti! sil Compas, forend I vove at lade Udforelse folge 

efter Beslutning, Ord efter Tanken, I, som med en 

langt storre Letfærdighed i Sindet forbinde et var­

sommere og decentere Sprog, I, der have forgyldt 

Eders Begjerligheder, pletteret Eders Kobberpenge og 

givet dem ud for Solv. — Denne Afglatten og Fer­

nis paa Alt har berovet Eder den sidste Rest af Na­

tur, af Romantik, af Elskvcerdighed. Hos Eder er 

Livet en Selskabssal, hvor man gaber i alle Kroge, 

hvor enhver fri og selvstændig Mring stikker indpint 

i et Snorliv af Hensyn og Formaliteter, hos os leve 

vi som paa en Reise, hvor man ikke bekymrer sig om 

sin Sidemand, men kun tager Hensyn til sig selv. 

I indromme Verden formegen Indflydelse over Eders 

Person og Handlinger, have visse fastsatte Timer til 
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at yttre Eders Folelser, ligesom I have andre til Eders 

Contoirer og Forretninger. Hos os hersier Kær­

ligheden udelukkende, den kommer med Varmen, den 

ligger i Luften, den gloder i hvert et Pulsstag. Det 

er maasiee sandt, i eders Tilvcerelse falder Kjcerlig-

heden blid og mild, som en velgjorende Regn, men 

hvorledes ville I vel, at denne Regn skal kunne vcrre 

tilstrækkelig i et saa brandende og umcetteligt Land 

som dette. I have Taushed for Eders Smerte, 

Kulde at stille mod Fornærmelsen, vi have Skrig for 

det forste, Doden for den sidste, fordi vi foretrække, 

hellere at see vor Medbeiler i Gravens Arme end i 

den Elskedes. — Og nu vore Damer, disse smaa 

gracieuse og zirlige Skabninger, livlige som et Egern, 

hvor alt zittrer og bcever, hvor det glodende Sies 

Lester langt overtrceffes af hvad Virkeligheden sijcen-

ker. — Ak, min kjcere Ven! i denne store, herlige 

Natur, omringet af tusinde Skjonheder som den dri­

stigste Phantasie aldrig har dromt om, ere disse det 

sijonneste, det frieste, det navnloseste Udtryk for Na­
turen. 

Men vil det vel vare muligt for Nogen, at 

gjengive alle disse forstjellige Indtryk, som Livet her 

meddeler? Siden vi allerede fattes Ord til at skildre 

det Synliges Skjonhed, hvorledes skulde man da vel 

kunne betegne de Folelser som denne Skjonhed frem­
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kalder? Man maatte i al Fald have forsegl ensaa-

dan Skildring, medens Begeistringen endnu henrev 

os, medens den Lykke vi folte gav os et klarere Blik, 

et varmere og rigere Sprog, thi de glemmes senere, 

som en Tone, som en forsvunden Duft, vor Erin­

dring ikke har noget Mtddel til at fastholde. 

Det er desuden et Sporgsmaal, om man hos 

Eder vil forstaae disse Skildringer, om I ville kunne 

tcenke Eder udenfor den Periferi hvori I selv leve, 

for at bedomme Sceder, Folelser, Lidenskaber, der kun 

have saare lidet tilfcelles med Eders. De Angre 

ville maaskee kunne det, men vanskeligere de AZldre, 

de Kloge, som have tomt den ene Skuffe for at fylde 

den anden, jeg mener som have taget fra Hjertet 

hvad de lagde til Forstanden, og vanskeligere ville 

disse Skildringer endnu blive forstaaede af Mceng-

den den store Middelmaadighed, som vi mode over­

alt derhjemme, som stoder os paa Armen i det offent­

lige Liv og synger: „jeg er tilfreds med mig selv, 

jeg er fornoiet med mig selv", som aldrig har givet 

sig af med at tcenke, fordi den aldrig har kunnet for­

staae en Tanke. Ak, sode Middelmaadighed! som 

soler sig i Eders Journaler, i Eders Kunster, i Eders 

Kritiker, der som en tapper Gadedreng udstrcekker Ar­

men, men skjuler Hovedet bag den beskyttende Gade-

dor fra hvilken han kcemper, som kun naaer nogen 
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Holde i Frcekhed, Omfang i Smagloshed, Rigdom i 

Pobelagtighed, som ikke er tilfreds med at raabe Pe-

reat for Storheden, men endog reiser Skamstotter 

for den Faldne." 

Saaledes vedbliver dette erentriske Brev paa fire 

tcetfkrevne Sider, og slutter med et Raad, at kaste 

det tilsendte Mannscript paa Ilden, hvis jeg mener, 

at det ikke vil behage. 

Hele denne Episode faaer nu Lceseren at tro eller 

at betvivle, som man behager. Det er vel ikke ganske 

nyt, at skyde sig ind under en Andens Navn, heller 

ikke et ganske uheldigt Middel til at vcekke en foroget 

Interesse, men, som Jennis sagde, det Folgende inde­

holder i sine Skildringer flere Enkeltheder, der endnu 

ikke ere blevne fortalte af Andre, noget, som maaskee 

har det endnu storre Fortrin at kunne interessere, og 

derfor er denne Fortælling bleven til. 

Vi befinde os da nu i den argentinske Repu­

blik, Buenos Ayres, hvor et Tilfcrlde havde forsam­

let Fleertallet af de Personer, som hidtil ere blevne 

skildrede. For dette Tilfcelde laa den meget naturlige 

Omstændighed til Grund, at man ombord paa Damp-

stibet Holdredge allerede i Morgengryet havde faaet 

Die paa Sagamores Nodsignal, og ved at holde hen 

efter Lanternen, ikke blot reddet Størsteparten af dem, 

som dreve omkring paa Soen, men tillige alle dem 
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der endnu befandt sig tilbage i Skibet. Parson und­

gik altsaa Doden, som han syntes at vare forberedt 

paa, men havde derfor den Wrgrelse, at hore Alshop 

rose sig af det vundne Vceddemaal. 

Da Holdredge paa sin Reise som fortalt siulde 

anlobe Byen Buenos Ayres, bleve de Skibbrudne 

landsatte der. Hertuginden reiste samme Dag med 

Arana ud til sit Landsted, som ligger en halv Mil 

Nord for Bven, ved Vreden af Rio de la Plata, og 

hvis Navn er Quiuta de Vascontello. 

Denne Bolig havde Kuust og Lurus hver bi­

draget sit til at forstjonne. Noaljas Fader, som for-

kjcelede hende, gjorde det til sin Opgave at smykke den 

med Alt hvad Europas Hovedstader besade af Smukt 

og Kostbart. Deuue rasende Lurus, hvori hun alene 

syntes at leve, som Sommerfuglen i et Blomsterbceger, 

fremstillede atter et Billede af hende, en såregen Poesie, 

man gjenfandt Hertugindens Smag i de forsijellige 

Moblers Sammenstilling, hendes lykkelige Gemyts-

stemning i disse lyse Farver, hendes sybaritiske Va­

ner i disse blode Tapper og Hynder, og i den talrige 

Flok af Tjenere, som her vare samlede til hendes 

Tjeneste, for at opfylde ethvert af hendes Luner, en­

delig hendes Letsindighed i de kostbare og forgænge­

lige Stoffer, hvormed alle Vcerelfer vare udstyrede. 

7 
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Hovedbygningen bestod ligesom de fleste andre 

Landsteder i Ncerheden as Buenos Ayres as to Eta­

ger, med et bredtudgaaende Tag, belagt med Cement 

og saa siadt, at Bandet netop kunde have Fald ned 

til Rorene, som sorte til Cisternen. Om Randen as 

Taget gik et Parapeta eller Rcekvcerk, til Beskyttelse 

naar man spadserede deroppe. I Hoide med overste 

Etage lob derimod en Veranda omkring hele Byg­

ningen, indad mod Gaarden. Hertil forte Dorene 

fra alle Vcerelser, medens denne Veranda nedentil 

blev stottet as fine og slanke Seiler, og dannede en 

Buegang, bevoret med Slyngplanter. Gaarden var 

belagt med sorte og hvide Marmorfliser, i Midten 

faae man en Cisterne af hvidt Marmor. Noget lom­

gere tilbage, nedad mod Floden, laa en meget stor 

og rummelig Sidebygning, som medens Hertugen 

levede havde vceret benyttet til koncertsal. Alle Byg­

ninger vare overstrogne med en stcerk hoirod Farve, 

der tilkjendegav Hertugindens Sympathie sor Rosas, 

og for endnu at bekroeste denne, havde man anbragt 

over Indgangen til Porten, med store forgyldte Bog­

staver: „Viva el ^obern3<jc>r, e! Ai-an kosss!" 

Som fortalt vare Hertugindens Vcerelser udstyrede 

efter europceisk Smag og Monster, i denne nye for­

underlige Stil, alle Kunsttheoretikeres Fortvivlelse 

som de senere Aar har fremkaldt i Frankrig, og som 
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man hidtil ikke har vidst at give noget Navn, sand­

synligvis fordi den endnu ikke tilstrækkelig har ud­

viklet sig. Med Hensyn til disse Værelsers Plan og 

Indretning fandt derimod en Afvigelse Sted, som 

vilde vcere uforenelig med vore Begreber om Bekvem­

melighed. Men den fornemme Verden i Buenos 

Ayres har ogsaa andre Fordringer til deres Boliger 

end vi, for dem er Hjemmet ikke den rolige Havn, 

hvori vi finde Lce mod Stormene ude, hvori vi trcekke 

Veiret, efterat have kcempet og virket. De virke og 

kcempe overhovedet siet ikke, og det bedste Hjem er i 

deres Mening det, hvor man finder den mageligste 

Hvile og den meest uforstyrrede Ro. 

Derfor hersiede ogsaa, selv i det klareste Dag­

lys, en vis Dcemring i alle Hertugindens Vcerelser, 

og de smalle Vinduer, med deres Jalousier og Marki­

ser, vare mindre beregnede paa at tilveiebringe Lys, 

end et foroget Lufttrcek. Jstedetfor Glas vare Vin­

duerne udvendig forsynede med Skaader, for at kunne 

lukkes mod Sydostvinden, der forer en uhyre Masse 

af Sand med sig fra den aabne Slette. Mellem-

væggene, der skilte Vcerelserne fra hverandre, vare 

bevægelige og lode sig ved en skjult Mekanisme skyde 

tilside, saaledes at de forsvandt i den tykke Adermur. 

Derved kom den sterste Deel af Etagen, faa at sige 



til at danne en eneste stor Sal, i hvilken det! besvcer-

lige Sommerhede foltes langt mindre trykkende. 

Gulvene i disse Vcerelser vare kvadrerede med 

dlaa og hvide Fliser af peruansk Marmor, ligesom 

ogsaa Scederne paa Stolene, istedetfor vore svul­

mende Hynder, bestode af slebet Porphyr, en Steenart 

som findes i de ovre Lag af Sydamerikas Bjerge. 

Blomsterne af Lovet, som slyngede sig op imel­

lem Verandaens brudte Jernornamenter udbredte en 

aromatisk Duft i Vcerelserne. Naar disse Disre 

bleve aabnede, og den unge Hertuginde laa henstrakt 

paa sin Hcengemaatte, i en Klcedning, der ikke var 

bestemt til at mode noget mandligt Kie, med det rige, 

blaaforte Haar sammenholdt af et aabent fileret Ncet 

som dem Spanierne bruge, da gled hendes drom-

mende Blik henover en vid Udsigt, hvis Baggrund 

i det Fjerne begrcendsedes af en Lund. Solen scen^ 

kede sine glodende Straaler ned over Jorden, Floden 

som lob langs Qnintaens Groendser syntes at slumre i 

Skygge af Trceerne, som vare plantede langs med dens 

Bredder. Magnolieblomsterne duftede, og Svcerme 

af smaa livlige Fugle, hvis guld- og solvspraglede 

-Fjedre glimrede i Solstraalerne, fioi omkring mellem 

Trceerne. Paa alle disse Skjonheder dvcelede Noal-

jas Blikke, men hun havde vceret vant til at betragte 

den samme rige og Yppige Natur fra sin Barndom, 
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misundte Rigdomme, i denne osterlandske Pragt, en. 

Tomhed, en Trang til Nydelser, der paa eengang 

kunde vcere istand til at udfylde Hjertet og Aanden. 

Hun strakte sig paa Hcengemaatten, gabede og udbrod, 

idet hun vendte sit Hoved om til Slavinden, der 

laa paa Knce ved hendes Side og viftede hende. 

„Naa, Du Lille! var muuter og fortal mig 

Noget." 
Slavinden, som udentvivl havde ventet paa en 

saadan Tilladelse, antog en vigtig Mine, viste sine 

perlehvide Tander, idet hun smilede og sagde: 

„Jgaar kom en smuk og foruem Caballero til 

mig inde i Byen og lovede, at han vilde give mig 

to Pjastre, naar jeg kuude skaffe ham en af naadige 

Frues Handsker." 
„Du Tosse!" sagde Noalja, idet hun smilende 

slog Slavinden paa Kinden med den Blomst, hun 

holdt i Haanden. „Det er ikke om mine Elskere jeg 

vil a: Du stal tale, Deres Barnagtigheder kjede 

mig." 

Efter disse Ord vendte huu sig mat og dvcelende 

over til den modsatte Side. Lidt efter tilkjendegav et 

dybere og mere langtrukkent Aandedrag, og Sielaa-

gets morke og blode Fryndse, som sank ned paa Kin­

den , at Hertuginden var falden i Sevn. Slavin--
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derne droge Gardinerne hen foran Dsraabningen til 

Verandaen. Der herskede nu et Halvmorke i Værel­

set og en uafbrudt, dodlignende Taushed, som alene 

afbrodes ved den dcenipede og eensformige Lyd af 

Vandspringet nede i Gaarden paa Basinets Fliser. 

Saaledes tilbringer den fornemme Verden Da­

gen under dette Himmelstryg, det er forst den svin­

dende Sol og Aftenkjolingen, som bringer fornyet Liv 

i disse slappede og smægtende Skikkelser. Da horer 

man deres overgivne Latter, og Raslen af Atlas og 

Silkeklcedninger paa alle Spadseregange, da forlade 

disse hvide og blege Kvinder deres Boliger, for at be-

soge hverandre og drikke Paraguaythee, eller man seer 

dem, med en Cigar i Munden, ligge udstrakt i deres 

lette Kjoretoker, hvis Heste ere udpyntede med rode, 

flagrende Silkebaand omkring Halerne, og Pande-

baand af samme Farve, hvorpaa de tre Bogstaver 

0. N. oNueite) ere udsvede. Paa 

Caffeerne og under Limonadescelgernes Verandaer 

modes Andre, som ikke tro sig tilstrækkelig ukjmdte i 

det svage Lys, Astensiumriugen udbreder, og derfor 

boere en Flormaffe over Ansigtet. Saaledes tilhyllet 

moder Damen den Ventende, og forsvinder med ham 

i Trængselen ; hun lcener sig til hans Side, medens 

Vinden boerer deres sagte, hemmelighedsfulde Hvisken 

til en bleg og mager Skikkelse, som sniger sig efter 
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dem, en af disse odsle og letsindige Daarer, der i 

deres Nydelser have betalt Dieblikkets Lykke med 

Fremtidens, og som nu misundelig betragter den Ube-

kjendtes lette, veUystaandende Gang, de ranke og Zir-

lige Former, som rsbe sig ved enhver Bevcegelse af 

hendes luftige Klcedning. Bag Maskens fine Ncet 

saae ban nvlig to sorte, brcendende Dine at lokke og 

forjette, han aner en Mund, bvis Kys bringer Do-

den, — ak! men han aner ikke, at denne hengivende 

og fortryllende Skikkelse er bans egen Gemalinde. 

Hertuginden var altsaa nu i sit Hjem, blandt 

Argentinerne, hvor hendes Onkel var Udenrigsmini­

ster, hvor Rosas herskede, og hvor enhver Gjenstand, 

fra Husene til Kattene, fra de fornemme Damers 

Dragter til Gauchoens Kamphaner bare hans Far­

ver tilskue. Forsaavidt det vedkommer vor Fortcelling, 

ville vi forsoge en kort Skildring af den ulykkelige 

Skjebne, som hvilede over dette Land, hvis Fortid var 

en Idyl, Nutiden er Drama, hvori Mistro og Uvi­

denhed, Ranker og Egoisme, lcenge ville vedblive at 

spille Hovedrollerne, og hvis seneste Historie endnu 

er Fleertallel af Lceserne ubekjendt. 

Efterat Argentinerne i 1828 havde sluttet Fred 

med deres Naboer og erklceret Uruguay for en uaf­

hængig Stat, dannede de politiske Principer to Par­

tier : Unitarierne, eller de der onstede et enkelt Over-
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hoved, hvori Magten over Statens forstjellige Pro-

vindser skulde vcere forenet, og de Foderative, som 

fastholdt enkelte Staters Uafhængighed og knn Fcrl-

lessiab i Landets ydre Anliggender og Fcellesforsvar. 

De Sidste valgte Juan Manuel Rosas til Overho­

ved. Under de folgende indre Stridigheder beholdt 

han ncesten uafbrudt et Herredomme, der var begyndt 

med Vold, befcestet ved Tyrani, og hvori han dann-

pede Urolighederne uden dog tillige at kunne tilintet­

gøre dem. Da Rosas ikke lamgere troede at have 

nogen Maste nodig, optraadte han bestemt og frygt­

los, og viste sig som han var: en af disse mcegtige, 

dæmoniske Naturer, der frembringes af Revolutioner, 

og hvis sorgelige Bedrifter efterlade deres Spor igjen-

nem flere Menneskealdere. Forgudet af fine Venner 

og forbandet af sine Fjender, blev han bestandig uan­

fægtet af Ros og Daddel, arbeidfom og prunklos, 

kold og modig, ubonhorlig og grusom mod de Over­

vundne. Kun faa vidste bedre end han, at dolge de­

res Planer eller at gjennemskue Andres, at beherske 

øjeblikket og anvende det til Fordeel. Med disse 

Egenskaber steg han Trin for Trin op til Dictator-

vcerdigheden, over et Folk, der vel havde modtaget 

Begreberne af en friere Statsforfatning og de lykke­

ligere Forhold, som Nordamerika fremstillede, men 

som endnu ikke vare modne for dem. Efterat have 
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beseiret sine ydre Fjender maatte han begynde en 

endnu heftigere Kamp i Landet selv, Borgerkrigen, 

der forles med al den Forbittrelse og med alle de 

heftige Lidenskaber, som tidligere Ufred engang havde 

vcekket. Lykken fulgte ham bestandig, han tilintetgjorde 

sine Fjender, Nogle af disse flygtede til Urruguay, 

der blev regeret efter mere oplyste Grundsætninger, 

andre bleve grebne, fcengslede, og Dagen efter forte 

hen til Victoriepladsen, en aaben Firkant, hvis ene 

Side dannes af Cathedralkirken. Her lcrste en Munk 

Dødsmessen for dem, derefter fortes de hen til Fri­

hedsstøtten, en stor Obelisk med Lygter paa Hjornerne, 

og omgiven af et Jerngitter. Foran Stotten var op-

reist et Skafot. Unitarierne bleve slagtede og deres 

Hoveder satte paa Spidserne af Jerngittret. Under­

tiden gjorde man sig ikke saamegen Uleilighed. De 

Ulykkelige bleve da forte ned i Cabildoen, Raadhusets 

Gaard, og stillede forau Boddelen, der fkar Struben 

over paa dem, uden at Offrene fik Tid til at forbe­

rede sig eller erfarede deres Dodsdom for Jernet be-

rorte dem. 

De Drcebtes Familier bleve senere forjagede og 

deres Gods tilfaldt Staten. 

Om disse Grusomheder maa ansees som en Folge 

af Tidsomstændighederne eller blot af Rosas Cha--

racteer, er uafgjort, i al Fald ville ikke vi fordomme 
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Fabelen kun var Wselets Rolle, at haane den doende 

Love. Catastrophen i hans Drama har blot bevist, 

at han bedre forstod at skabe sit Herredomme end at 

vedligeholde det ; hans Feil var mod Slutningen den, 

at han misforstod sine Omgivelser, han som dog tid­

ligere havde bygget og hcevet sig paa deres Lidenska­

ber; han havde forhen benyttet Gauchoerne til at 

toemme Folket, ban troede, at han igjen skulde kunne 

stille Folket mod Soldaterne. Desuden havde de rin­

gere Embedsmands Uredelighed og Vindesyge alle­

rede la'nge undergravet hans Anseelse, de talte om 

Frihed, og handlede med Despotisme, de ivrede mod 

Understceb og gave selv Erempler paa de storste. 

Undertiden ledede disse Tryk og Udsugelser til Tu­

multer og Opror, der flere Gange bragte Herredom-

met til at ryste, og sonderrev det kunstige Forhamg, 

som skjulte den bundlose Afgrund, foran hvilken man 

befandt sig; medens Parrikampen rasede i den ene 

Gade oversvommede Elendigheden den noeste, Halv­

indianere med nogne Arme, og alle dyriske Lidenskaber 

afprægede i deres Aasyn styrtede hen til Unitarier­

nes, det vil sige de Riges Boliger, rovede, brændte, 

myrdede, og kastede de Dode ud til deres Kammerater 

paa Gaden. Rosas syntes imidlertid at slumre, det 
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var hans Fjender, der bleve mashorquerede, ws in-

munclos som man kaldte dem. Senere, 

naar Tumullen syntes at antage en altsor truende 

Characteer, viste ban sig med sine Gauchos og tilintet­

gjorde Oprørsstifterne med det samme Kampskrig, 

hvormed disse nylig havde myrdet i Gaderne. De 

Faldne bleve kjorte udenfor Byen, begravede i en 

Dynge, man skyllede Blodet af Gaderne, og dermed 

var Roligheden atter for en Tid tilvejebragt. 

Ved saa nfeilbarlige Midler lykkedes det lcenge 

Rosas at forjage sine Fjender, eller at tilintetgøre 

dem. Man skalvede for ham, forbandede ham, men 

adlod bam, det Sidste var ogsaa tilstrækkeligt, thi han 

vedkjmdte sig aabent det Valgsprog: 

,,M quii'o czue ms amen. 

me temsn." 

(Jeg sporger ikke om man elsker, men om man 

frygter mig.) 
Hans Farver sortrangte de nationale, de rode 

Sloifer bares af Damerne i den italienske Opera, 

og af Prcefterne paa Prædikestolen. Overalt saaes 

den bekjendte Devise: ,,Vivsn Uu«-

ran los 8stvgje5 ssquerosos innuindos I^nitslios." 

Imidlertid tilsirev han jevnlig Reprasentanterne for 

Buenos Ayres, at ban paa Grund af Alder og 

Svaghed onskede sig fritaget for de byrdefulde Rege-
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ringsforretninger, og disse anraabte ham ligesaa ofte 

i Staternes og det fcelles Forbunds Navn at be-

holde Herredemmet. Denne Comedie blev gjentaget 

hvert Aar og afbrodes forste Gang, da Urqnisa ved 

et Dekret erklcrrede, at han antog den tilbudte ke-

liuneis, og at han selv i Fremtiden agtede al over­

tage Bestyrelsen af Entre Rios, hvori Rosas tidligere 

havde indsat ham til Gouverneur. Paa samme Tid 

gjenindforte han atter Landets Flag: blaat og hvidt 

med en gul Sol, og sendte Handelsskibe ned til Mon­

tevideo. 

Dette Skridt vakte en uhyre Bevcegelse blandt 

Argentinerne. Det er ogsaa sandsynligt, at Fleertal-

let, isoer af Handelsstanden i Buenos Ayres vilde 

have fulgt haus Erempel, hvis ikke en endnu hengiven 

Armee af Gauchos og Mashorqueros, (MZ8-Koie3, tro 

indtil Galgen) som Rosas holdt liggende i Leir tcet 

udenfor Byen havde tilbagetrængt enhver lydelig At-

tring af Deeltagelse. 

Fra nu af var Tegnet til Uroligheder paany 

givet, Unitarierne ilede til Urqnisa, der desuden mod­

tog Understøttelse af Brasilien og Uruguay, og havde 

paa hiin Side Parannafloden en slagfærdig Hcer, 

som imidlertid lcenge forblev i en lignende Uvirksom­

hed, som Oribes foran Montevideo og Rosas egne 

Tropper i Santos Lugares. 
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Syvende CaMel. 

I Krigen. 

O-ninta Vascontello og dens overdaadige Lurus 

havde lcenge vceret Gjenstand for de Skjonnes Mis­

undelse i Buenos Ayres. Det var heller ikke forun­

derligt, at den Opsigt, med hvilken alle Hertugindens 

forfinede Nydelser forbandtes, maatte forncerme hen­

des Veninder. Noaljas Vogne vare smukkere end 

deres, hendes Dragt mere afverlende, hendes For­

nyelser kostbarere, bun bragte deres Elskere til at for­

lade dem, eller til at lede Samtalen over paa hende. 

Deraf opstod denne rasende Rivalitet, hvori man 

sogte at gjore hende Herredommet og Overmagten 

stridig, en saare naturlig Folge i et Land, hvor de 

Mcrgtige og Fornemme ikke ere istand til at udmcerke 

sig ved andre Fortrin end Rigdommens. Fordi dette 

yppige Liv, Vellevnet, Opdragelsen og Syner af De­

spoti har svcekket eller tilintetgjort Blomsten af deres 

aandelige Evner, soge de Fortrin i det der er blevet 

dem tilbage, i at stille deres Rigdom tilskue, i at 

overgaae hverandre i en Pragt og Overdaadighed, 

som minder om Lucnls og Vitels Tider, og for hvilke 

Begrebet kongelig kun vilde vcere en meget tarve­
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lig Betegniug. Denne sidste Paastands Sandhed la­

der sig bevise ved et Nummer af Nv Aorks Herald 

hvori fortælles, at Hertug Teyano ved sin Dod efter­

lod en Formue af ser Millioner Dollars, hvilket om­
trent udgjor tolv Millioner Rigsdaler. 

Hvor inderligt maatte derfor ikke alle disse Ven-

inder hade Roalja, naar de vendte tilbage fra hendes 

Landsted, forbausede, blcendede, ydmygede, og lode 

Blikket lobe om i deres eget Hjem, hvor en flettet 

Rormaatte skjulte Steenfliserne paa Gulvet, hvor man 

istedetfor Hertugindens brocherede Silketapeter kun 

fandt hvide, kalkede Voegge, hvis eneste Prydelse var 

en Vievandssiaal med en vissen Paaskepalme over, 

og den uundværlige Guitar. 

Derfor saae man hende med Glade forlade Byen, 

strar efter Hertugens Dod, derfor begyndte ogsaa 

Misundelsen, Hadet og Kappestriden paany, efterat 

hun nu var vendt tilbage, men alle disse Folelser bleve 

dulgte under et Smil, en forekommende Mine, og tu­

sinde Forsikringer om uforandret Venflab. 

Lceseren seer heraf, at vi, trods Jennis Tvivl, dog 

have Noget tilfcelles med disse smukke Argentiner-

inder. 

En Aften besogte Jngola Quintaen. Noalja 

havde negtet at ville tage ud, Planteren fandt hende 

bleg og lidende, et usædvanligt Alvor hvilede over 
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hende, medens hun tilbagelånet paa sin Hcengemaatte 

lyttede til Tonerne af et Fortepiano, som blev spillet 

af en ung Slavinde i den modsatte Ende af Salen. 

I Europa forstaaer man under Benævnelsen Slave, 

scedvanlig kun Sorte, og synes ikke at erindre, at det 

undertiden blot er en for Fremmede umærkelig Nuance 

i Hudfarven, en mere flammet og markerer Bølge­

linie i det morke Haars Form, som skjelner imellem 

disse ulykkelige Voesener og deres Herskerinder. Dette 

var Tilfceldet med den unge Pige, som sad ved Na­

veret. Naturlig Datter af en Mulatinde og en for­

armet Planter i Brasilien, var hun efter Faderens 

Dod bleven kjobt af Hertuginden, medens hun op­

holdt sig i Rio Janeiro, og forte nu et tilfreds og 

sorglos Liv hos Noalja, som omgav hende med en 

Lykke hun aldrig tidligere havde kjendt. 

I den argentinske Republik ophcevede Rosas Sla­

veriet i Aaret 1836. Negerne have altsaa Lov til at 

forlade deres Herskaber, naar det ikke behager dem 

lcenger i deres Tjeneste, imidlertid blive de behand­

lede saa mildt og overboerende, at de kuu sjelden be­

nytte sig af denne Ret, det var tvertimod for nogle 

Aar siden Tilfceldet, at alle den brasilianske Ministers 

Huustyende foretrak at folge med ham, da han reiste 

tilbage til Rio Janeiro, hvor de bleve Slaver paany, 

hellere end at nyde deres Frihed blandt Argentinerne. 



Hertuginden modtog Jngola meget forekommende, 

forlod sin Hcengemaatte, og indbod ham til at tage 

Plads paa Divanen ved hendes Side, en Gunst, paa 

hvilken Ingen forstod at scette storre Pris end han, 

der kjendte hende faa noie, og vidste hvor sjelden den 

blev Nogen tildeel. 

Et af Hertugindens Luner havde for kort Tid 

siden atter givet Anledning til Omtale, og vakt en 

Opsigt, der i  hendes Veninders Mening ncermede sig 

til Scandale. Anledningen var denne. 

Rundt omkring Quintaen lob en temmelig hoi 

af Qvadersteen opfort Mnnr, et Arbeide, til hvilket 

der var bortodslet uhyre Summer. Fra denue Muur 

kom mau igjennem en Jernport ind paa en flifelagt 

Vei, som forte op til Hovedbygningens Facade. Jern­

porten havde hidtil bestandig staaet aaben, men Da­

gen efter sin Tilbagekomst gav Hertuginden Befaling 

at lukke den, og at ingen Eqnipage i Fremtiden 

maatte kjore igjennem. Derved blev altfaa Enhver, 

som kom til Vascontello nodt til at stige af udenfor 

Muren, og derfra tilfods at gaae op til Hovedbyg­

ningen. 

Nogle Dage senere aflagde de fornemste Fami­

lier Besog, for at hilse paa Hertuginden. Portne­

ren adlod den modtagne Befaling, og de hoie Her­

skaber maatte finde sig i at stige ud af deres Vogne 
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og ubeskyttede mod den brcendende Sol at vandre op 

til Slottet, hvor de bleve modtagne med al den for­

tryllende Forekommenhed, denne Opmærksomhed kunde 

gjore Fordring paa. 

Det var en forskrækkelig Historie, og Forbitrel­

sen herover kjendte ingen Grcendser. Et Raad af 

Damer besluttede eenstemmig ikke oftere at besoge 

Quintaen, men flere af disse smukke Damers Fcedre 

eller Mgteherrer vare Handelsmand, og Hertugin­

dens talrige Fornodenheder gjorde store Jndkjob nød­

vendige, som bleve betalte med blanke Pjaftre. 

„Altsaa," sagde Hertuginden, „De kommer for 

at dele min Ensomhed og tilbringe denne Aften hos 

mig, det er fortræffeligt, thi jeg kjeder mig tildode. 

Fortcel mig Noget; hvad taler man om i den gode 

By?" 

„Om Dem," svarede Jngola, „kun om Dem, 
naadige Frue!" 

„Virkelig!" 

„De har gjort dem rasende med den sidste Hi­

storie om Porten. — Hvad kan dog vcere Aarsag 

heri, sporger man mig paa alle Steder, fordi man 

veed, at jeg har den AZre at komme i Deres Huus." 

„Ah, man anseer Dem altsaa for min Fortro­
lige, stakkels Sir! — Hvad svarede De da?" 

„Jeg svarede," vedblev Jngola i denne djerve 

8 
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og ligefremme Tone, som Hertuginden aldrig havde 

taalt af Andre, og som maasiee alene paa Grund 

af det Usædvanlige, var en af de Egenskaber, der in­

teresserede hende hos ham. „Jeg svarer, at jeg kun 

anseer denne Befaling for et Lune, og at jeg endnu 

ikke havde havt Mod til al sporge, om jeg tog feil 

i min Formodning." 

„Et Lune!" gjentog Noalja truende. 

Jngola udholdt dette Blik uden at scenke sit, og 

gjentog: 

„Ja, naadige Frue! ikke for andet." 

„Min Gud! men hvad ville dog de Mennesker!" 

sagde hun leende. — „Nu vel, det skete, fordi det 

behagede mig faaledes, fordi den evige Raslen af de­

res kluntede Vogne udenfor mine Vinduer afbrod 
min Ro." 

„Men veed De vel, Fru Hertuginde, at man 

conspirerer mod Dem, at Damerne have besluttet, ikke 

at besoge Deres Tertulia, forend denne Befaling ta­

ges tilbage?" 

„Det skulle vi dog faae at fee!" 

„Ja, Rygtet lcegger til, at man endog har be­

gyndt paa at udfore denne Trudsel." 

„Det er mig ikke bekjendt," svarede Noalja, og 

vendte sit Hoved om mod en Consol, bedcekket af Vi­

sitkort. „See," sagde hun, „alle disse Kort har man 
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sendt mig raftes, da jeg ikke befandt mig saa vel, at 

jeg kunde modtage Besog. Dom nu selv," 

„Men imorges fortceller man, at Frokenerne Men-

doza Aguero lod vende udenfor Porten, da man neg-

tede dem at kjore ind, og at de fendte deres Tjener 

herop med et Kort, paa hvilket de havde skrevet, at 

de foretrak at nndvcere den Fornoielse at besoge Dem, 

for at gaae tilfods fra Porten." 

„Nu ja, det er sandt, jeg har modtaget et saa-

dant Kort. Men hvem er vel denne Mendoza 

Aguero, og hvem ere hans Dottre? min Hukommelse 

er endnu slettere end mir Syn, og jeg har ncesten 

glemt Navnene paa alle disse elskværdige Veninder, 
i den Tid jeg var borte." 

Jngola syntes forbauset over et Sporgsmaal, 

hvis haanlige Tone han begreb, uden tillige at fatte 

Aarsagen. 

„Har De virkelig kunnet glemme Frokenerne Men­

doza, disse to smukke Brasilianerinder, de Eneste til­

lige, der med nogenlunde Held have kunnet rivalisere 

med Dem, og hvis Fader paa engang er Senator, 

Apotheker, Planter og Chef for Borgergarden." 

„Ah, to smaaLadinos?" svarede Noalja med et 
haanligt Skuldertrak. 

„Det slutter man idetmindste ikke efter deres 
Udre." 
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„Nei! der gives ogsaa mere sikkre Kjendetegn." 

Med disse Ord vinkede Hertuginden af den unge 

Pige, som for havde siddet ved Fortepianoet, tog hen­

des Haand, holdt den frem for Jngola og viste med 

Spidsen af sin Finger, en svag, neppe synlig Stribe 
lcengst inde paa Neglen. 

„See!" sagde hun, „dette er det sidste Mcerke, 

som stjelner mellem Europæerne og de Jndfodte her. 

Og disse to Damer kalder De mine Rivaler?" ved­

blev hun med en stigende Heftighed, idet hun harm­

fuld bevcegede sin lille Fod paa Gulvet. „O, Je­

sus! det er til at blive rasende over. Man modta­

ger mig med Plumpheder, mail lader mig kjedes til-

dode, man giver mig usle Ladiuos til Rivaler, og 

troer endda, at have Grund til Misfornsielse, naar 

jeg bliver vred. Men jeg stal hcevne mig paa disse 

Mendozas, paa denne Master Birk, paa dem Alle, 

og siden de vcegre sig ved at besoge min Bolig til­

fods, saa skulle de blive tvungne dertil. Ved Guds 

Moder! De stal faae det at see, og efter at vcere 

komne, skulle de endda prise sig lykkelige, hvis jeg vi­
ser dem den Naade at modtage dem." 

Et eneste af disse Ord gav Jngola Noglen til 

Noaljas bevægede og oprsrte Stemning. Der foer 

et vemodigt Trcrk over hans Ansigt idet han be­

tragtede den lidenskabelige Heftighed, som udtrykte sig 
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i hendes funklende Dine, og som farvede hendes blege 

Kinder med en svag Rodme. 

„Har Master Birk ogsaa mishaget Dem, naa^-

dige Frue!" spurgte han efter nogen Taushed. 

Noalja erindrede maasiee ikke, at dette Ord var 

undsluppen hende. 

„Ncevnede jeg denne Herres Navn?" spurgte 

hun. — „Nu ja, han horer jo med til dette Coterie, 

boer han ikke i Mendozas Huus, og har han ikke 

fundet hans Dottres Protection?" 

„Jo, siden han mistede Deres." 

„Min!" gjentog Hertuginden overrasket. „Jeg 

troer ikke, at han har anholdt derom." 

„Han har altsaa ikke hilst paa Dem herude?" 

„Maastee. Jeg erindrer det ikke mere." 

„O, Fru Hertuginde! sligt siger man kun —" 

„Min Herre!" svarede Noalja, „jeg er ikke vant 

til, at man i dette Huus vover at drage mine Ord 

i Tvivl, idetmindste anseer jeg det for Tegn paa 

gode Sceder hos mine Bekjendte, at de fritage mig 

for at hore deres Tvivl blive yttrede. — Her er des­

uden ikke Tale om Master Birk, mere end om enhver 

Anden af dem, som De troer conspirere mod mig." 

,,Jo, naadige Frue! Her er netop Tale om 

ham, hvis det ellers ikke mishager Dem, 'thi det er 

for hans Skyld, at jeg kommer her iaften." 
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„Virkelig!" udbrod Hertuginden, idet hun til­

kastede ham et af disse hurtige og halvtilsiorede Blik, 

som paa samme Tid udtrykte Overraskelse og Jagt-
tagelse. „Nu vel da, som De vil." 

Noalja boiede sit Hoved tilbage, og gav et Tegn 

til Creolerinden, som sad beskæftiget ved et Arbejds­

bord i det ene Hjorne af Salen. Pigen ringede, i 

samme Sieblik aabnedes Doren, og Slaverne traadte 
ind med Bagvcerk og The. 

„Spiis, min dyrebare Sir! og styrk Dem," 

sagde Hertuginden leende, „jeg antager, at vi kunne 

opscette Deres Clients Sag saalcenge." 

Efter disse Ord lagde hun sig tilbage i Diva­

nen, Creolerinden skod en Fodpude under hendes Fod-
der, og Planteren vedblev: 

„De spotter mig, naadige Frue! o, jeg veed 

det. Paa min Tro, dette deilige Ansigt eier ikke et 

eneste Udtryk, uden at jeg jo er fortrolig dermed." 

„Ikke et eneste?" 

„Nei, intet af dem, det blive synlige for en for-

smaaet Tilbeder. Uagtet denne spottende Mine, er 

det dog lige sandt, at Birk har vceret heldig nok til 

at interessere Dem ombord i Sagamore. De har 

selv tilstaaet det." 

„Ja, det kan vcere, men det forekommer mig, at 

vi ikke ere lcengere ombord i Sagamore. — Han in­
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teresserede mig maastee dengang, nu interesserer han 

mig ikke, hvad vil De dog, at jeg stal tilstaae mere? 

— Veed De hvad," tilfoiede hun, med et af disse 

jevnlige Tankespring, som man maatte vare forberedt 

paa hos hende. „Jeg troer, at denne Master Birk 

har draget Nytte af mine Lårdomme. Paa Skibet 

sogte han mig med en Iver og Hensynsloshed, som 

morede og afbrod det Eenssormige i Reisen, men som 

jeg naturligviis ikke kunde onsie at see fortsat saa ufor­

beholdent her. Han har derfor opgivet mig og frem­

byder nu sin Opmcerksombed paa et Torv, hvor den 

formodenlig er i hoiere Pris, og som idetmindste vil 

kunne sikre ham al den Indflydelse, Froknerne Men-

doza besidde/-

„De lader ham ikke vederfares Retfærdighed, 

Fru Hertuginde! Birk er en cerlig Karl, det svarer 

jeg for, han er saa ung, og horer desvcerre til den 

Sort Herrer, der bare deres Hjerte paa Lceberne og 

Forstanden i Lommen. Slige Mennesker skuffe kun 

sig selv, men ikke Andre. Hvad skulde den stakkels 

Fyr vel gjore, mere end han allerede har gjort? Da­

gen efter Reisen indfandt han sig paa Deres Quinta 

for at hilse paa Dem —" 

„Ja, om Morgenen, forend jeg var staaet op," 

afbrod Hertuginden ham leende. 
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„Han blev altsaa ikke modtaget," vedblev Jn-

gola, „To Dage senere gjentog han sit Besog med 
det samme Uheld." 

„Deler han da ikke dette Uheld med flere af 
mine Bekjendte?" spurgte Noalja. 

„Jo ganske vift, men vi have ogsaa ligesom han 
beklaget os derover." 

„Fandtes der da ikke en Troster, som kunde for­

tcelle ham, at man undertiden folger efter mig igjen-

nem den halve Verden, uden derfor at blive modta­

gets—Hvorom alting er, saa har han taget sig sin 

Sorg scerdeles let, thi allerede fjorten Dage senere 

ncevnede man ham for mig som en erklcrret Tilbeder 

af Frskenerne Mendoza, jeg husker ikke hvilken." 

„Ja, naadige Frue! Sligt fortceller man, men 
Ingen troer derpaa." 

„Forekommer dette Rygte da saa usandsynligt, 

iscrr for Dem, hvis Folelser have taget en endnu 
hsiere Flugt?" 

„Det er vel sandt, men for at dromme sig ind 

i Himlen, maa man ikke kunne fole at man staaer 

paa Jorden. Birk har kun havt lutter Prosa at 

kcempe med, siden han kom til Buenos Ayres." 

„Den Ulykkelige!" parodierede Hertuginden spot­
tende. 

„Ja, i Sandhed, han er meget ulykkelig." 
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„Men hvori dog? Forklar Dem, jeg ynder ikke 

at gjetre Gaader." 

„Jeg kalder det Ulykke, at begynde sin Praris 

i en fremmed By med det Held, der fulgte ham, og 

saa just som han havde faaet Adgang i flere af de 

meest velhavende Familier, at modtage Forbud fra 

Moreno, Politichefen, mod at udove denne Praris, 

forend han erhvervede det befalede Patent som Lcege^ 

Birk adlod og indfandt sig for at lose Patentet, men 

der blev svaret, ar mail for at erholde det, forst maatte 

underkaste sig Eramen ved Facnltetet. Ogsaa hertil 

var han villig, og indgav Dagen efter et Bonsirift 

om at Proven maatte blive afholdt i det tydske eller 

franske Sprog." 

Medens Jngola talede, hvilede hans Blik fast 

og ufravendt paa Hertuginden. Noalja legede med 

Chenillekvasterne paa Divanen, om hendes Lceber svæ­

vede et Udtryk af spottende Trods, men hun syntes 

ikke at lcegge Moerke til Planterens forstende Aine. 

„Nu!" udbrod hun, da han taug, „har man op­
fyldt denne Bon?" 

„Nei, den blev afstaaet, endskjondt Mendoza un­

derstøttede den med hele sin Anseelse. Jgaar blev det 

tilkjendegivet ham, at den befalede Eramen skulde af­

holdes i „det castilianske" Sprog, som han endnu 

langtfra er tilstrækkelig mcegtig. Dermed ere saa at 
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sige de fleste af hans Forhaabninger tilintetgjorte. 

Overalt stodte han paa Modstand, Hindringer viste 

sig, hvor de mindst vare at formode. Det er som 

om en mcegtig, nimodstaaelig Villie har isinde at til­
intetgøre alle hans Udsigter." 

„Virkelig?" udbrod Noalja. 

„Overalt troer han at mode den samme usyn­

lige Haand, vcebnet med en Magt, der bereder hans 

Fald og vil tilintetgjore ham." 

„Formoder man da ikke, hvis det er." 

„Man formoder det." 

„Og paa hvem gjetter Rygtet?" 

„Paa denne!" svarede han, og kyssede Hertug­

indens Haand, som hvilede foran ham, paa Puden. 

„Hvilket taabeligt Indfald," sagde Noalja, idet 

hun heftig drog sin Haand tilbage. 

„Maastee," vedblev Jngola tvivlende. „Det er 

kun en Formodning, som jeg aldrig har givet Ord 

for i dette Oieblik, „og som jeg fra nu af ikke lam­

gere er berettiget til at ncere. Men jeg ynkes lige­

fuldt over det unge Menneske, og kommer iaften for 

at bonfalde Dem om at hjcelpe ham. De, som blot 

behover at ville, for at kunne. Thi dersom det ikke er 

Dem, Fru Hertuginde! der har bestemt, at han skal 

gaae tilgrunde, saa veed jeg Ingen, som bedre vil 

kunne forhindre det end De." 
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„Og De kommer virkelig til mig for at gaae i 

Forbon for ham?" spurgte hun med et koket Smil. 

„Hvilken AZdelmodighed!" 

„Jeg siger ikke nei," fvarede Jngola. 

„Hvilken Resignation!" 

„Ganske vift," udbrod han nfortrodent, „jeg be­

sidder virkelig noget af disse to Dyder." 

„En Elskers Resignation." 

„Kald det ikke saaledes, naadige Frue! thi jeg 

troer ncesten, at Deres Venskab vil vcere mig mere 

tilfredsstillende end Deres Kjcerlighed." 

„Men jeg troer ikke paa en Herres Venskab." 

„Hvilken Folelse vil De da, at jeg i Fremtiden 

stal ncere for Dem?" 

„Bevar mig Deres Wrbodighed, Sir! fordi det 

er det eneste, som ikke forpligter til Gjengjeld. Hvad 

Deres Ven angaaer, da beklager jeg, ikke at kunne 

gjore Noget for ham, mine aabenbare Fjender give 

mig i denne Tid altfor meget at tage vare paa, til 

at jeg for hans Skyld ogsaa skulde vove en Kamp 

med de skjulte." 

Jngolas gjentagne Bon fandt ingen Naade hos 

Noalja, hun besvarede alle hans Grunde med en spo-

gende Spot, af hvilken han omsider indsaae det Frug-

teslose i ethvert Forsog paa at vcekke hendes Deel-

tagelse. 
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To Aftener senere sad Noalja i Verandaen, ny­

lig vendt tilbage fra en Kjoretour til Buenos Ayres. 

Fra Salen, hvis Dore stode aabne, kastede Lamper­

nes Lys et dampet Skar henover Lovvcerket udenfor. 

Hertuginden hvilede paa en Gyngestol, med Hovedet 

lcenet tilbage mod en Pude. Den lille Lulu, Slav­

inden fra igaar, sad paa Hug foran hende, med begge 

Hcender under Kinden, og stirrede med sine store, brune 

Aine ud over Plantagen, hvis Baggrund Astentaa-

gen gled hen over. Hertuginden havde sat sine Fod-

der paa Lulus Knce, medens hun gyngede sig paa 
Stolen og lukkede linene. 

Nede fra Hytterne hortes i en lang Afstand 

Sange og Latter af Peonerne, idet de dandsede de­
res Quando og Baduca. 

Inde i Salen dcekkede to Negerinder Aftensbor­

det, tause og lydlose, som de frygtede for at afbryde 

deres unge Herskerindes Hvile. 

Der var en Fred og idyllisk Ro udbredt over 

denne Scene, til hvilken det blide og lykkelige Smil 

passede, som svavede omkring Noaljas halvtaabne 
Lceber. 

Paa engang hcevede Lulu sit Hoved og ud-
bwd: 

„Naadige Frue! Jeg seer en Dame komme nede 
i Alleen." 
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„Hvem er det, mit Barn?" sagde Hertuginden, 

uden at aabne sine Sine. 

„Jeg kan ikke kjende hende, thi hun har et Slor 

over Hovedet, men Tjeneren som solger ester horer 

til Mendozas Huns." 

„Mendoza!" gjentog Noalja trumserende, „alle­

rede! — det er godt." 

„Vil De modtage hende?" 

„Ja, lad hende komme." 

Den ene as Negerinderne sorlod Salen. Hertug­

inden blev siddende, uden at forandre sur Stilling. 

Nogle Meblikke ester aabnedes Dorene for en ung 

og scerdeles elegant klcedt Dame, der udmcerkede sig 

ved al den Skjsnhed, som Ungdom, en frist Teint, 

og store, lidenstabelige Vine ere istand til at stjcenke. 

,,AH, min kjcere Mendoza!" udbrod Noalja for­

bindtlig, ,,hvor De overraster og glceder mig." 

„Virkelig 

„O, mm Gud, kan De vel tvivle; men De 

skyldte mig ogsaa saa stor en Opreisning for en saa 
stor Sorg." 

„Sorg, naadige Frue?" 

„Grusomme! dette Kort fra Forleden. Og jeg 

som frygtede for, at De vilde opfylde Deres Trudsel!" 

„Ja, hvad stal man sige," svarede den unge 

Dame, ikke uden en vis Forlegenhed, „det er vel 
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neppe noget Nyt, Fru Hertuginde! at man for De­

res Skyld bryder sine tidligere Beslutninger. Jeg 

kunde ikke modstaae min Lomgsel ester at see Dem 
igjen —" 

„I Sandhed," svarede Noalja smilende, „hvis 

jeg havde vovet at haabe paa saamegen Elskværdig­

hed skulde Deres Kort ikke have smertet mig saa 
dybt." 

De to Damer toge Plads i Lånestolen. Idet 

Lulu modtog Froken Mendozas Slor og Shawl, 

sagde Hertuginden til hende. 

„Forlad os, mit Barn! og viis Dig ikke oftere 
i denne Dragt." 

Den Lille kastede et overrasket Blik paa Noalja 

og forlod Salen. 

„Men, min Gud! Fru Hertuginde!" udbrod 

Froken Mendoza forundret, „hvad fattes dog hendes 
Dragt?" 

„Saavidt jeg seer, er den omtrent af samme 

Farve og Nuance som Deres, min kjcere Froken 

Juanna! jeg finder ikke denne Lighed passende." 

Juannes skarpe og monstrende Blik havde alle­

rede bemcerket, at kreolerindens lyse Silkekjole i Farve 

og Snit aldeles lignede hendes, imidlertid var dette 

oprorende Lune hos Noalja, ved hvilket hun bragte 

sit Huustyende til at ligne de rigeste Portenas, som 
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Beboerne i Buenos Ayres kaldes, allerede ofte ble­

ven omtalt ved langt bekvemmere Lejligheder end ncer-

vcerende Sieblik tilbod, hun lagde sig tilbage i Låne­

stolen og vedblev: 

„Som sagt, naadige Frue! jeg kommer, ledet af 

min Lcengsel, for at bevidne Dem min dybeste Hen­

givenhed, og medbringer tusinde Hilsner fra min 

Soster, og, hvis jeg tor vove det, ogsaa fra den ulyk­

kelige Mr. Birk, som De har berovet Deres Naade." 

„Han har imidlertid ingen Grund til at beklage 

sig derover," yttrede Noalja smilende. 

„Hvorledes mener De?" 

„Siden han har vceret saa heldig at vinde 

Deres." 

„Ak, hvad ere vi vel istand til at gjore for 

ham!" 

„O, Beskedenhed!" 

„I Sandhed, jeg har aldrig folt Forskjellen imel­

lem mine ønsker og Evner saa levende som nu." 

„Troenger denne Herre da saa scerdeles til No­

gens Bistand?" spurgte Noalja. 

„O, min Jesus! kan De sporge derom. De 

har da ikke hort Tale om alle de Ulykker, der hvile 

over dette stakkels Menneske?" 

„Ikke det Ringeste," svarede Noalja med den na­
turligste Mine. 
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Froken Mendoza gjentog nu, paa enkelte ubety­

delige Overdrivelser nar, den samme Historie, som 

Jngola den soregaaende Aften havde fortalt. Her­

tugindens Ansigt vedligeholdt den roligste og meest 

levende Opmærksomhed. 

„Ganske vist, min Dyrebare!" svarede hun, ef-

terat have hort denne Skildring tilende, „De har Ret 

i at beklage ham. Jeg undrer mig kun over, at man 

med en saa mcxgtig Indflydelse og Bistand som hans 

Venners, ikke har vidst at raade Bod paa disse Uheld, 

Lovene i dette Land synes dog ikke at v<ere saa strenge, 

og deres Haandhcevere tildeler man den samme Ros." 

„Vi have forsogt Alt, men forgceves, han har 

en Uven, mod hvilken vi Intet formaae." 

„Skulde det vcere muligt?" 

„Ja, desvcerre." 

„Har man da ingen Formodning om, hvem det 

er?" spurgte Hertuginden med sin blide Stemme." 

„Jo!" svarede Juanna tovende, „en Formod­

ning, men intet videre. „Vi tro, at det er den nye 

Politichef, Silvio Moreno, min personlige Fjende." 

„Vor fcelles Fjende, kan De gjerne foie til." 

„Virkelig? Fru Hertuginde! Han, som tidligere 

var Deres ivrigste Tilbeder." 

„Ja, og nu min ivrigste Modstander. Det gaaer 

mig ikke bedre," tilfoiede han med et spottende Smil. 
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„Den samme Skjebne venter Dem udentvivl hos 

alle Herrer." 

„Troer De?" 

„Fordi De lader Dem sukke forgceves." 

„Hvis De mener det, vil jeg forbedre mig." 

Juanna saae, at hun fjernede sig fra sin Hen­

sigt ved at folge disse sorskjellige Omveie som Noalja 

ledede hende ind paa, den kunstlede Ro hendes Ådre 

robede var ikke heller mcegtig nok til at holde Stand 

mod Noaljas, og idet hun ilede lige mod Maalet, 

udbrod hun pludselig: 

„Naadige Frue! lad os vcere oprigtige." 

„Min Gud! ere vi det da ikke?" 

„Der er Ingen som antager, at Don Silvio 

har nogen Skyld i Doctor Birks Uheld. Den stak­

kels Politichef! hvis hele Credit kun beroer paa min 

Faders Forgodtbefindende. Nei, den Haand, som 

styrer alle disse skjulte Traade, er lcengere og mæg­

tigere end hans. Med faa Ord, det er Deres!" 

„O, — fy, hvad siger De dog!" udbrod Hertug­

inden leende, „skulde jeg virkelig have en saa afskyelig 

Haand, endnu storre end Don Silvios, dom da selv, 

man har dog rost mine smukke Hcender." 

„Det er Dem, Fru Hertuginde!" vedblev Juanna, 

med en Lidenskab, der var saameget heftigere i sit 

Udbrud, fordi den saalcenge var bleven bekcempet; „og 
9 
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naar jeg kommer til Dem iaften, ydmyg og angrende, 

da skeer det, fordi jeg haabede, at De vilde anvende 

noget af Deres Indflydelse til at hjcelpe os." 

Men, min dyrebare Senora!" svarede Hertug­

inden, „slig mig forst, hvad Grund De har til denne 

fornærmende Formodning imod mig." 

„O, Grunde! — der findes tusinde." 

„Ja, det vil da sige det samme, som at der flet 

ingen findes, siden man scedvanlig kun sogerdenene 

for at stotte den anden, nei, saa foretrækker jeg at 

tro paa Don Silvio, det er idetmindste sandsynligere." 

Fra dette Meblik var ethvert Spor af Juannas 

Selvbeherskelse forsvundeu, hendes Dine flammede og 

hendes Stemme sicelvede, idet huu udbrod: 

„Han maa altsaa have forncermet Dem bittert, 

da han vovede at foretrække vor Protection for 

Deres." 

„Nei, jeg forsikkrer Dem," svarede Hertuginden 

med et koldt og drillende Smil, „aldeles ikke, og lad 

mig tilfoie, at der endog gives Personer, som trods 

alle deres Bestræbelser, flet ikke ville kunne forncerme 

mig, iscer naar disse Forsog anstilles her, jeg mener 

i mit eget Hjem." 

,,De afflaaer at hjcelpe ham!" vedblev Juanna, 

medens hendes Dine fyldtes med Taarer, „maaflee 

De ikke engang vil ophore med at stade ham. For­
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lang selv, naavige Frue! hvor dybt De onster, at jeg 

endnu stal ydmyge mig, for at erholde dette Lsfte." 

„Af hvilken Vigtighed er da mit Lofte for Dem, 

og hvorfor bevceges De til en saa misundelsesværdig 

Deeltagelse for denne Herre?" 

,,Fordi jeg har forbundet mig til at bringe ham 

Bistand, fordi jeg vil bringe ham den, borer De, 

min naadige Fru Hertuginde, Dem og Deres Caba-

ler tiltrods!" 

De sidste af disse Ord bleve kvalte af Graad, 

hun skjulte Ansigtet i sit Torklcede, og boiede sig ned 

mod Armstykket af Lomestolen, med en lydelig Hulken. 

Noalja syntes at vcere bevceget, det spottende 

Smil dode paa hendes Loeber, hvis Jnanna havde 

forstaaet at benytte denne Stemning, er det sandsyn­

ligt, at hun vilde have kunnet forandre sin egen og 

sine Venners sorgelige Skjebne, som dette Sieblik 

bestemte. Men idet Hertuginden blidt og venligt 

lagde sin Haand paa hendes, stodte hun den tilbage, 

sprang op fra Stolen, og udbrod, med hele sin syd­

landske Naturs Heftighed. 

„Det er nok, Fru Hertuginde! og mit Wrende 

er endt, jeg har ydmyget mig, bonfaldt Dem, og De 

har svaret med Spot, men ved Guds hellige Mo­

der! han stal alligevel blive frelst, denne Gang stal 

han seire over Deres Rcenker, ligesom han forste 
9* 
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Gang seirede over Deres Tillokkelser. — Ogsaa vi 

ere rige, og kunne kjobe os Venner, saa vel som De. 

Jeg vil vove denne Kamp, og udfordrer Dem til 
den." 

„O nei, nei!" svarede Noalja, sagtmodig og frygt­

som ligeoverfor dette Raseri, der viste sig med sam­

menbidte Laber, funklende Sine, og knyttede Hcen-

der. „Lad os ikke kampe, thi hvis det skeer ville vi 

sdelcegge hinanden. Fat Dem, kjcere Juanna! og 

hor mig med Rolighed." 

Disse blide Ord bleve misforftaaede og uden 

Virkning. Juanna vedblev: 

„O, De frygter allerede, naadige Frue! De an­

seer det for bekvemmere, i Skjul og ukjendt at tilin­

tetgøre Deres udseete Offer, eller De studer maafkee 

Partiet ulige, — en Kamp mellem en Krcemmerdat-

ter og en Hertuginde, — hellige Guds Moder! en 

Hertuginde, der er bleven solgt som man scelger en 

Slave, som maatte taale en udmarvet Oldings væm­

melige Kjcertegn for at opnaae hans Titel, som maatte 

formcele sig med Doden for at blive rig!^ 

Medens disse Ord bleve udtalte foregik der en 

synlig Forandring hos Noalja; da hun reiste sig op 

var hendes Ansigt ligblegt, og hendes sorte Sine 

straalede med en uhyggelig Glands; aldrig havde 

Smilet om disse blode Lceber vist et haanligere eller 
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mere foragteligt Udtryk, heller aldrig havde denne 

kongelige Pande fremstillet en mere overlegen Vær­

dighed, end idet hun svarede: 

„Det er sandt, min Froken! man har formcelet 

et Barn med en Doende, og smykket det med denne 

Oldings Titel, men derfor er jeg nu ogsaa ble­

ven saa rig, at jeg kan kjobe enhver af mine Fjen­

ders Undergang. Lad disse Ord vcere anbefalede 

til Deres Erindring, og forlad mig nn, eller tillad 

blot, at jeg forlader Dem. Lulu, mit Barn! folg 

henne Dame til Doren." 

Med disse Ord forlod Hertuginden Vcerelset. 

Ottende Capiiel. 

Audiensen. 

Da Noalja blev alene forsvandt den kunstlede 

Ro og Selvbeherskelse, som hidtil havde holdt hende 

opreist. Hvilken Triumf vilde det ikke have voeret 

for Juanna, om hun havde kunnet kaste et Blik ind 

i dette Cabinet, og seet sin nylig saa kolde og af 

hendes Fornærmelser tilsyneladende uberorte Medbei-
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lerinde henstrakt paa Sophaen, sønderknust og fortviv­
let, briste i en lydelig Graad. 

Saaledes fandt Lulu hende, da hun traadte ind 

i Værelset, efterat have fulgt Froken Mendoza til 
Doren. 

„Kjcere, naadige Frue!" udbrod den Lille for­

strækket, og kncelede ned foran hende, „hvad fattes 
Dem?" 

„Forlad mig, mit sode Barn!" svarede Noalja, 

„Jeg vil vcere alene, siden, naar jeg behover Din 

Hjalp, stal jeg ringe." 

Creolerinden forsvandt og Noalja tilbragte Re­

sten af Aftenen fordybet i en Smerte, der uagtet dens 

Heftighed dog ogsaa havde sine Tillokkelser, fordi den 
var ny og fremmed for hende. 

Imidlertid skulde denne Ydmygelse i Hjemmet 

snart afloses af en anden, der endnu rammede hende 

dybere, fordi den havde saamange flere Vidner. 

Omtrent fjorten Dage senere, traf Noalja sam­

men med Froken Mendoza i et Selskab. 

„Naadige Frue!" sagde Juanna, efterat have hilst 

paa Hertuginden med den meest forekommende Venlig­

hed, og med en Stemme der hortes af hele Kredsen, 

i hvis Midte de sad. „Tillad mig at fortcelle en Ny­

hed , som udentvivl vil interessere Dem, paa Grund 

af den Deeltagelse De ncerer for de Personer, den 
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angaaer. Den unge Doctor Birk har idag modta­

get Tilladelse fra Facultetet til at hans Eramen maa 

afholdes i det tydske Sprog, som han er mcrgtigere 

end vort." 
„I Sandhed!" svarede Hertuginden, med en 

Glcede, der robede sig lige naturlig i hendes Miner 

og Stemme, „De kunde ikke fortcelle mig noget mere 

behageligt." 
,,Ja, jeg var overbeviist om, at hans Held i 

samme Grad vilde glcede hans Venner, som det maa 

vcere ydmygende for hans Fjender." 

„Men hvem anseer De da for hans Fjender?" 

,,Natnrligviis dem, der sogte at stade ham, og 

hvis afmcegtige Cabaler vi nu omsider have tilintet­

gjort." 
Et stadefro og triumferende Smil viste sig paa 

flere af Tilhorernes Lceber under denne Samtale, 

Hertugindens Ansigt blev derimod uforandret, hen­

des Stemme vedligeholdt den samme indsmigrende 

Venlighed, idet hun tilfoiede: 

„Jeg veed blot ikke, om jeg tor lykonste Dem til 

dette Held." 
„Hvorfor tvivler De derom? naadige Frue!" 

„Min Gud, jo! fordi jeg ikke veed, hvormeget 

det har kostet Dem." 
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bragt ud af Fatning ved dette Slag. 

„Ja," vedblev Hertuginden, „dem, der have 

maattet betale det, De eller Deres Soster." 

Omendstjondt Noalja havde vundet i denne 

Skjermydsel, havde hun dog tabt Hovedflaget, idet-

mindste i hendes Omgivelsers Mening; det var den 

forste Gang man aabenbart havde vceret istand til at 

overvinde hende. Hele denne Aften gjemte en Rcekke 

af ligesaa sijnlte som pinlige Admygelser, hun gjen-

fandt dem i de gjentagne Hentydninger til den unge 

Lcege, i Jnannas ufravendte og stirrende Blikke, i 

disse spottende og triumferende Smil, der modte hende 

fra alle tilstedeværende Damer. 

Den stakkels Hertuginde! saa mcegtig og dog saa 

vcergelos, folte i disse Meblikke, under Kampen for 

at vedligeholde sin Fatning, uden hvilken hun vilde 

have stillet sig blot for nye Mmygelser, en hidtil 

ukjendt Folelse af Had og Hcevnlyst, der rev hende 

med sig, arbeidede og vorede, indtil den omsider 

antog en bestemt Retning under Aftenens Lob, me­

dens dette kokette og overmodige Smil vedligeholdt 

sig, og medens tusinde ligegyldige Ord bleve verlede. 

Den nceste Morgen saae man Hertuginden, ble­

gere end scrdvanlig og indhyllet i et stort Shawl, 

der skjulte hendes lette Morgendragt, forlade sine Vce-
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relser for at stige i en Boerestol, der ventede under 

verandaens Soilegang i Oaarden. Hun lod sig 

bcere ned til en Pavillon, som laa lidt ovenfor Flod­

brede«, i en Lund af Fersten og Blommetrceer, og 

som beboedes af hendes Onkel Arana. 
Idet Hertuginden steg ud af Boerestolen og traadte 

ind i Forhallen saae hun en Mcengde forstjellige Per­

soner, som havde grupperet sig i Voerelset, sandsynlig­

vis ventende paa at blive indladt til Arana. Noalja 

blev overrastet staaende i Doren, medens hun forte 

sin Lorgnet til Siet for at betragte denne Forsamling. 

„Hvad betyder dette?" spurgte hun en af Tje­

nerne, som ved Synet af hende var ilet hen til Do-

ren, „og hvad ville disse Mennesker her?" 

„Naadige Frue!" svarede Negeren med et dybt 

Buk, „det er Senor Aranas Audiensdag og Salen 

er bleven fuld, stjondt der endnu er en Time til den 

fastsatte Tid." 
,,AH, saaledes," svarede Noalja med et Nik. Der-

paa stred hun igjennem Momgden, hurtig og stolt, 

uden at svare paa alle de ydmyge Hilsner og den 

beundrende Mumlen, som hoevede sig omkring hende. 

Negeren var ilet foran, for at aabne Doren til 

det nceste Voerelse. Da Hertuginden havde naaet 

den, saae hun sig pludselig standset af en Mand, som 

knoelende spcerrede Veien foran hende, Noalja havde 
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Fodder, hun traadte et Skridt tilbage og horte den 
Ubekjendte sige: 

,,Ved Sr. Julian, de Fremmedes Helgen! Denne 

Dag vil blive lykkelig for mig, thi som jeg her knce-

ler for Dem, kncxlede jeg imorges for den anden Ma­

donna, og bad hende bevcege Senor Arana til at lcese 

dette Bonskrift. Jeg seer nu, at hun sender mig den 

deiligste af alle sine Engle til at overrcekke det." 

Noalja maalede Manden med et overrasket Blik, 

l lige Grad forbamet og bevceget over haus Dristig­

hed. Deuue blege og ydmyge Skikkelse, som hun syn­

tes at have seet tilforn, besad den Fortjeneste i hen­

des Dine, at om han end ikke var den Voerdigste, 

saa var han idetmindste den smukkeste af alle de Til­

stedeværende. Imidlertid gik hun ham forbi udeu at 

svare, Mauden boiede sorgmodig sit Hoved og fol­

dede Armene over Brystet. Pludselig veudte Hertug­

inden sig om mod ham, smilede og sagde: 

„Siden De onsker det, skal jeg levere Senor 
Arana dette Papir." 

Huu strakte Armen ud af Shawlet og tog det 

forkrollede Bouskrift mellem den yderste Spids af sine 

hvide Fingre. Negeren traadte tilbage efterat have 

aabnet Doren for hende, og Hertuginden forsvandt 

i det nceste Vcerelse. 
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Arana laa paaklcedt lcenet tilbage i en Armstol, 

og befandt sig aabenbar i en as disse jevnlige Hen­

rykkelser, der fremkaldtes af Pillerne i hansOpiums-

cesie. Hans Oine stirrede stive og glasagtige frem 

for sig, uden at vnre scestede paa nogen bestemt Gjen-

stand, og vare nnderlobne med en brun Rand, Ncese-

borene vare opspilede, Munden smilende, Aandedrcet-

tet kort og stonnende, det hele Ansigt havde et Ud­

tryk, som det hvormed man pleier at fremstille den 

drukne Silen. 

Ved Siden af Stolen stod en Neger, som be­

tragtede den gamle Herres Bevcegelser med en dorsk 

og ligegyldig Mine. En Anden var bestcestiget med 

at dcekke et Frokostbord, Begge tause og lydlose, som 

alle Negere i de Fornemmes Boliger, et Maskineri 

man seer, uden tillige at kunne hore. 

Da Noalja traadte ind, boiede de sig med en 

dyb Hilsen, idet den Narmeststaaende hviskede: 

„Han er strar fcerdig, og vil da kunne tale med 

naadige Frue." 

„Vcek ham!" svarede Noalja, medens hun gik 

hen og drog Gardinet tilside fra Vinduet. 

„Hvis jeg vcekker ham, vil han blive vred og 

slaae mig." 

„Vcrk ham, siger jeg! naar jeg befaler det, vil 

han ikke blive vred." 
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„Nei, saa vil han ikke blive vred," gjentog Sla­

ven med et dumt Smil. Derpaa vinkede Hertugin­

den ad den Anden og sagde: 

„Gaa, og siig disse Folk derude, at Senor Arana 

ikke besinder sig saa vel, at han kan give Audiens 
idag." 

Negeren gik. Det lykkedes imidlertid ikke at 

vcekke Arana, hans blege, farvelose Lceber bevægede 

sig, idet han mumlede nogle Ord og smilede, derpaa 

sank tilbage igjen i den forrige bevidstlose Tilstand. 

Noalja kunde ikke udholde dette Syn, og uden 

at dolge den Assiy hun folte, sagde hun: 

„Det nytter ikke, lad Din Herre ligge, jeg vil 

vente til han vaagner." 

Med disse Ord forlod hun Stueu. 

Da Hertuginden kom ud i Forsalen, hvortil Do-

rene fra de ovrige Vcerelser forte, saae hun endnu 

fire Personer tove der. To af disse vare Fruentim­

mer, en Moder og hendes halvvorne Datter, den 

Tredie var Manden som for havde leveret hende sit 

Bonstrift, den Fjerde derimod en graahaaret Peon fra 

hendes egen Qninta. Den Gamle holdt sig afsides 

fra de Andre, og blev staaende indenfor Doren i en 

krumboiet og ydmyg Stilling, knugende sin brede 

Straahat i Hcenderne. 
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Hertuginden studsede og vendte sig om til Ne­

geren, der fulgte hende. 
„Har Du sagt, at Senor Arana ikke vil kunne 

have den Fornoielse at give Audiens idag," spurgte 

hun, i en Tone, der var beregnet paa at hores af de 

Tilstedeværende. 
„Ja," svarede den Sorte. 
„Naadige Frue!" udbrod Manden, idet han 

traadte Noalja et Skridt ncermere, „Jeg venter kun, 

fordi jeg iforveien veed, at Senor Arana vil loenges 

efter at tale med mig, naar han faaer loest mit 

Skrift." 
„Min Herre!" svarede Hertuginden, „De besid­

der en mcerkvcerdig Dristighed, idet De to Gange vo­

ver at tiltale mig." 
„Det vilde heller ikke vcere steet," svarede Man­

den, „hvis det ikke gjaldt en Velfcerdssag for den 

cedle Senor, det gjelder hans kostbare Liv, naadige 

Fru Hertuginde!" 
„Hans Liv!" gjentog Noalja, bestyrtet over den 

Sikkerhed, med hvilken den Ubekjendte talede. 

„Ja, saa godt som hans Liv. Jeg skal forklare 

mig noiere, hvis det maatte behage Dem, at give 

mig Audiens blot en eneste Minut." 
„Jeg, give Dem Audiens!" udbrod Hertuginden 

leende, „Nu ja," vedblev hun efter et Diebliks Over-
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Alle Audiens i min Onkels Sted, men forst Dem, 

Senora, behag at folge mig." 

Med disse Ord pegede Hertuginden med sin 

Lorgnet hen paa den Wldste af de to Frnentimre, og 

gav Slaven et Tegn til at aabne Doren til et af 
Værelserne for hende. 

Den Tiltalte greb sin Datters Arm og gik nogle 

Skridt fremad, derpaa standsede hun, som om hun 

betcenkte sig paa at folge efter Hertuginden. Noalja 

vendte sig i Doren, og udbrod utaalmodig da hun 
saae hende tove. 

„Horer De ikke, Senora! mm saa kom dog." 

Konen og den unge Pige fulgte hende, og Do-
ren luktes efter dem. 

Da Konen var kommen ind i Vcerelset samlede 

hun omhyggelig Folderne af sit falmede Torklcede 

over Brystet, for saameget som muligt at skjule den 

maadelige Forfatning, hvori hendes sonderrevne Kjole 

befandt sig, en Usselhed der blev endnu mere paa-

faldende ligeoverfor den unge, fornemme Dame, som 

laa henstrakt foran hende i en Gyngestol, i en aaben 

Morgenkjole af hvidt Mol, indenfor hvilken der vifte 

sig en Underklcrdning besat med flere Rcekker Knip­
linger. 

„Behag at tage Plads," sagde Noalja, „og for-



143 

tal mig, hvori Seuor Arana kan vcere Dem til Tje­

neste." 
„Naadige Frue!" svarede Koneii, og forte et ikke 

hvidt Loinmetorklade op til sine torre og zittrende Lcr-

ber. „Jeg kommer for at bonfalde ham om den 

Hjalp, han har tilbudt mig og min Datter." 

Noalja rettede sin Lorgnet mod den unge Pige, 

der sicelvede under hendes iagttagende Blik. Hun 

saae et blegt Ansigt, hvis Magerhed syntes at vidne 

om Nod og Fattigdom, og som indesluttedes af en 

yppig Fvlde af blanke, knlsorte Haar. 

„Senor Arana kjender Dem altsaa personlig?" 

spurgte Hertuginden. 

„Ak ja, naadige Frue! hau kjendte os fra den 

Tid han boede i Rio Janeiro, da min Mand kom 

dertil som Officier med det hvervede Rytteri, under 

den forrige Keiser. I Opstanden 1831, blev min 

Mand skudt igjennem Skulderen, og da han otte 

Maaneder efter kom ud fra Hospitalet, afslog man 

at betale hans Lon, som han allerede havde havt til­

gode i to Aar. Otte Dage efter fik han sin Afsted, 

og blev omsider nodt til, for at friste Livet, at tage 

Tjeneste som Hesteoppasser i de keiserlige Stalde." 

„Den Ulykkelige!" udbrod Noalja deeltagende. 

„Beklag ham ikke, uaadige Frue; thi dengang 

havde vi dog endnu vort Udkomme, han fandt sig i 
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spansk Adelsmand skjulte sit Navn og sin Rang i Don 

Pedros Stalde. Jeg har seet Andre, der ligesom 

han bleve lokkede herover med salske Haab og uop­

fyldte Lofter, ligge dode paa Gaden af Sult, esterat 

de i mange Aar ere gaaede Trin for Trin ned i den 

skrækkeligste Elendighed. For fem Aar siden dode min 

Mand, og jeg drog da med mit Barn til en Slagt­

ning i Buenos Ayres. Her fandt vi vort Udkomme 

ved at arbeide som Daglonnere paa en Tobaksfabrik, 

men den lille Fernandas Bryst er svagt, hun kan ikke 

udholde Dampen, og jeg, naadige Frue, er halvblind. 

Her traf vi ogsaa Senor Arana igjen, som lovede 

at ville tage sig af mig og Fernanda, naar vi trcengte 

til hans Hjcelp." 

„Og De kommer nu for at modtage denne Be­

skyttelse? Ulykkelige Moder! veed De ogsaa hvad det 

vil sige?" 

„Ja!" svarede den Fremmede, idet hun kcempede 

for at tilbageholde Graaden, „det veed jeg, men den 

naadige Fru Hertuginde veed formodentlig ikke, hvad 

Sult vil sige." 

„Jeg vil ogsaa sritage Dem sor oftere at gjere 

denne Erfaring!" udbrod Hertuginden med sit bli­

deste Smil, „uden at De behover at betale det saa 

dyrt. Deres Datter kan komme i mit Huus, Se-
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nora, og jeg tvivler ikke om, at De i dette Tilfcelde 

vil foretroekke mm Beskyttelse for Senor Aranas." 

,,O, kjcere, naadige Frue!" udbrod Moderen, 

idet hun under en lydelig Graad kastede sig ned foran 

Noalja, og omfavnede hendes Knce. „Er det muligt?" 

„Reis Dem, Senora, reis Dem, det er jo ikke 

noget saa overordentligt, jeg tilbyder Dem. Vil De 

selv behage at henvende Dem til min Huushovmester 

iaften, stal jeg have meddeelt ham min Mening om, 

hvorledes jeg bedst troer, ogsaa at kunne gjore Noget 

for Dem. Men reis Dem dog, og forlad mig, husk 

paa, at der vente Flere derude." 

Hertuginden, der endnu bestandig folte sit Kuce 

omslynget, drog hurtig sine Fodder tilbage paa Pu­

den, for at den Groedendes Kys ikke skulde berore 

hendes Stovle. 
Da Noalja blev alene, lagde hun sig tilbage i 

Gyngestolen, mat og anstrcengt af denne Dags ual­

mindelige Begivenheder. 

„Stakkels Pige!" udbrod hun, „hvilken skrække­

lig Skjebne, jeg troede ikke, at man kunde blive saa 

ulykkelig! men hun skal faae det godt, — Lulu og 

jeg skulle pynte hende, og kjcele for hende! — Og 

Arana!" tilfoiede hun leende, og klappede i sine smaa 

Hoender, „o! det er ypperligt, hvor han bliver ra­

sende, naar han faaer denne Historie at hore," —-
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Hertuginden anstrcengte sig for at naae Klokken 

og ringede, Slaven aabnede D^ren for Manden med 

det vigtige Bonfkrift, hvoraf Aranas Velfcerd og Liv 

stnlde vcere afhcengige. 

Da han traadte ind, og uforstyrret betragtede 

denne yndige Skikkelse, som hvilede fkjodesles hen-

sirakt foran ham, i hele dette glodende Climas Lad­

hed, udtrykte hans Ansigt en saa talende Beundring, 

at Noalja stog sit Blik til Jorden, idet hun udbred: 

,,Senor! Deres Wrende?" 

„Naadige Frue!" svarede Manden, „mitAZrende 

er ligesaa kort som det er tydeligt. Den cedle Se-

nor Arana har bedet mig at komme til sig, naar jeg 

befandt mig i Forlegenhed. Han har givet sit Wres-

ord paa, at ville hjcelpe mig. Fatter De? en Caval-

leers Wresord, det er hans Velfcerd, hvad siger jeg, 

det er hans Tilværelse. Havde jeg derfor ikke Ret," 

Lilfmede han smilende, „da jeg nylig paastod, at det 

gjaldt den cedle Herres Velfcerd og Liv." 

„Udentvivl," svarede Noalja, idet hun af en 

Portmonaie udtog nogle Guldstykker, som hun rakte 

ham. „Og det er mig en meget tilfredsstillende Be­

vidsthed, at vcere istand til at redde min kjcrre On­

kels Liv og Velfcerd." 

Den Fremmede kastede et forbauset Blik paa 
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Hertuginden, forend han modtog den betydelige Sum 

hun rakte ham. 

„Nu," sagde Noalja leende — „betcenker De 

Dem paa, at indromme mig denne Glade?" 

Manden greb hendes Haand og trykkede den til 

sine Laber. Denne lille, lwide Haand forsvandt un­

der dette Kys ncesten i bans Skjceg, og Noalja drog 

den tovende tilbage. 

„Ak, Madonna!" udbrod han, med en forunder­

lig blod og bavende Stemme, og det Letsindige i hans 

Trak forandredes til en pludselig Sorgmodighed. 

„Hvis vi levede i Spanien, De og jeg, — jeg siger 

ikke mere! —" 

„Og hvorfor just i Spanien? min stakkels Herre!" 

spurgte Noalja, med et koket Blik, idet hendes Sikker­

hed vendte tilbage, da hun saae den Andens for­

svinde. 

„Jo," svarede Manden, ,,saa vilde jeg blive til 

noget Stort, og kampe mig iveiret, og vinde Rang 

og Hceder, og tilhore Dem, som Legemet tilhorer sin 
Sjoel." 

„Men hvorfor lader en saa rosvardig Beslut­

ning sig ikke udfore her?" 

Manden trak paa Skuldrene. „Fordi jeg har 

solgt mig i dette Land, min Sjal som mit Legeme," 

svarede han. 
10* 
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„Ulykkelige!" udbrod Hertuginden, bevceget af 

denne Blanding af Vemod og Letsind, „beed da Ma­

donna om Styrke til at gjore Dem fri for denne 

Handel, saa vil hun hjcelpe Dem." 

Manden syntes at betcenke sig et Meblik, me­

dens han sorte, glodende Dine heftede sig fast og 

gjennemtrcengende paa hende. Pludselig sank han 

paa Knce og strakte hende sine Hcender imode: 

„Sode Madonna!" sagde han, lavt og stag­

vende: „Lad mig bede Dem om et eneste Blik endnu 

af Deres deilige Dine, det gjor mig mere Glade end 

alt hvad den Anden er istand til at give mig." 

Bevceget af dette paa engang lidenskabelige og 

ydmyge Blik strakte Noalja ham sin Haand imode, 

men idet Manden greb efter den, lod hun pludselig 

og behcendig Portmonaien med hele dens Indhold 

glide ned i hans. Derpaa reiste hun sig og udbrod 

kort og heftig: 

„Gaa nu, gaa! og vov aldrig at vise Dem for 

mig oftere." 

Manden studsede, han kastede et dvcelende Blik 

paa hende. Derpaa udbrod han: „Jeg vil forst be­
tale denne Gave." 

„Hvorledes, — betale den?" 

„Eller rettere sagt, jeg vil gjengjelde den med 
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en anden. Betragt mit Ansigt, naadige Frue! er­

indrer De mig ikke mere?" 

„Nei!" 
„Det var mig, som kom ombord i Sagamore, 

og hvis Hjemsart De tilbod at betale." 

„Det kan vcere. Jeg har glemt det!" 

„Paa samme Skib var en Planter fra Jamaica, 

en Bekjendt as Dem." 

,,Nn ja, Mr. Jngola! — Videre!" 

Manden traadte et Skridt ncermere og udbrod 

mere dampet og forsigtig: 

„Hvis De har nogen Godhed sor denne Mand, 

saa advar ham, og beed ham vogte vel paa sine 

Handlinger, det vil ellers vcere ude med ham." 

„Med Jngola, min Gud! drommer De?" 

„Tvertimod, det horer just til min Haandtering 

at vcere aarvaagen. Planteren er usorsigtig, den ar­

gentinske Republik er ikke som den nordamerikanske, 

her gjelder det at tie, at frygte, at mistroe Alle. 

Her have vi et Overhoved, som fordrer Lydighed, 

Underkastelse eller Doden. Jngola har vovet at handle 

mod hans Befalinger, at trodse ham, med eet Ord, 

han conspirerer mod Rosas." 

„Jngola!" gjentog Hertuginden, med den dybeste 

Forbauselse. 

„Det er en gammel Historie. Allerede forend 
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han reiste op til Ny Uork, stod han i Forbindelse med 

Unitarierne, med Manzilla, Mendoza, Urquisa, kort­

sagt med alle Rosas Fjender, dengang lagde de Pla­

ner, nu forberedes deres Udforelse, idet de tro sig 

ubemcerkede, sikkre, og ane ikke, at der gives et Men­

neske her i Buenos Ayres, for hvem Intet kan blive 

skjult, som seer Alt, horer Alt, veed Alt." 

,,Hvem er denne Alvidende? De mener formo­

dentlig General Rosas?" 

„Nei, Frue! jeg mener Sporkjenderen Calibar." 

„Calibar!" gjentog Noalja overrasket, „Denne 

hemmelighedsfulde Gaucho, som Alle omtale, og som 

Ingen kjender, Rosas Fortrolige." 

„Man siger, at han er det." 

„Men hvis saa er, da maa jo Generalen alle­

rede vcere underrettet om disse Afsindiges Planer." 

„Endnu ikke, der vil vcere Tid nok, naadige 

Frue! til at advare Deres Venner." 

„Og hvoraf veed De det." 

Manden smilede og svobte sig ind i sin Poncho, 

idet han hviskede: 

„Jeg er Sporkjenderen Calibar." 

Med disse Ord forsvandt han. 

Idet samme kom en af Negrene for at forkynde 

Hertuginden, ar Arana var vaagnet. Noalja reiste 

sig og gik. I Forhallen ventede endnu Fernanda og 

den gamle Peon. 
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Slaver, der benyttes til Arbeide paa Quintaerne 

eller Estancierne inde i Landet. De boe i Hytter, 

som ligge paa Landstedets Grund, og leve i et Af­

hængighedsforhold til Eieren, der undertiden er lige-

faa trykkende og vilkaarligt som Slavernes i Bra­

silien. 
„Ah, er Du her endnu, Du Lille!" sagde Her­

tuginden godmodig, ,,Gaa ud, og lad en af mine 

Folk folge Dig op til Quintaen, der trasser Du Lulu, 

som Du kau fortalle, hvad her er skeet, siig, at hun 

stal bringe Dig i Bad og skaffe Dig en anstomdig, 

Kladning. Gaa, Fernanda! — Jeg troer Du ry­

ster, hvad fattes Dig?" 
„Jeg er saa bange," svarede den Lille, idet hun 

frygtsom hcevede sine vaade Dine til Hertuginden. 

„Bange, hvorfor?" 
„Ak, naadige Frue! jeg frygter for, at jeg ikke 

skal vare den Gjerning voren, De bestemmer mig til." 

„Var kun rolig, mit Barn!" svarede Hertugin­

den leende. „Jeg tanker nok det skal gaae; i mit 

Huus vil Du ikke saae altformeget at bestille." 

Fernanda gik, da Hertuginden vendte stg medte 

hendes Dine Manden, der endnu stod paa samme 

Sted som for, med Ruinerne af sin Panamahat un­

der Armen. Idet hun retlede sin Lorgnet mod ham, 
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saae hun et rynket Ansigt, hvis morke Hud endnu 

bar Spor af en tidligere Tatovering. 

„Hvor horer Du hjemme?" spurgte hun for­
undret. 

„Ak, Ama!" svarede han, i den ncesten ufor-

staaelige Blanding af Spansk og Engelsk, som ud­

gjorde hans Sprog, „der er lang Vei til mit Hjem. 

John seer det aldrig mere." 

„Maastee Du ogsaa vil kunne vare ligesaa lykke­
lig i Buenos Ayres." 

„I Buenos Ayres var John Lastdrager, og blev 

leiet ud til den, der bod mest for ham," svarede den 

Gamle mork og haanligt. 

„Maatte Du da ikke arbeide hjemme?" 

„I mit Hjem var jeg ikke Slave." 

„Hvad var Du da, Du Gamle?" 

„Konge!" svarede Manden, idet han havede sit 

Hoved, med et Blik og en Vardighed, som ncesten 

syntes at gjore det Utrolige muligt. 

„Konge!" gjentog Hertuginden leende. 

„Ak, Ama, lee ikke!" bad Indianeren bonligt, 

„John vil fottalle Dem det Altsammen, og ikke lyve." 

Den Gamles Ord syntes at interessere Hertug­

inden, hun tog Plads paa en Stol. Indianeren 

vedblev: 

„John har varet Konge, og min Fader var det 
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for mig, i Guapinday, inde i Landet paa hun Side 

de store Bjerge, hvor endnu ingen Hvid er kommen." 

„Og hvordan gik det Dig saa siden?" 

„Det var et stort og mcegtigt Folk, Guapindays, 

og frygtet af sine Fjender. Der var Fred mellem 

alle Stammer, og de AZldste og Vise kom til os, og 

spurgte om Raad eller Hjcelp, naar den gjordes for­

noden, mcn Johns Fader bar Raadet paa sin Tunge 

og Magten paa sit Svcerd, for ham sang Kvinderne 

deres Salige. Da var John ung og drog paa Jagt, 

og han var forst inde i Krattet, naar de opsogte Ti­

geren. Ama seer nok, at det maa vcere sandt, thi 

hvis John var bleven tilbage vilde han ikke have 

baaret dette Mcrrke." 

Med disse Ord rev Indianeren sin stribede Bom­

uldsskjorte til Siden og viste et dybt og indskrum­

pet Ar, der gik fra Skulderen ned over det venstre 

Bryst. Under det sammenrynkede Skind saae man 

tydeligt, at Kjodet var revet bort lige til Benet. 

„Dette Mcerke er Tigerens," vedblev John med 

en Vcerdighed, der forskjonnede hans grove Trcek, og 

idet han atter skjulte Stedet. „Det er fra den Vin­

ter jeg forste Gang sad i Raadet og gik paa Jagt 

med Momdene." 

„Og hvor blev Tigeren af, som gav Dig dette 

skrækkelige Saar?" 



„John bar Jaguaren hjem paa sin Ryg og 

hcengte dens Skind op i sin Hytte. Da var der 

Ingen som spottede mig, fordi Gud havde gjort mit 

Ansigt morkt, eller som slog mig, naar jeg ikke havde 

fortjent tilstrækkeligt. Konerne stode udenfor deres 

Hytter og vifte mig til deres Bern, idet de hviskede: 

Der gaaer en Mand, og vore unge Piger sang og 

dansede sor mig og lagde Blomster ved min Dor. 

Ak ja!" vedblev han med et Suk, „det var en god 

Tid, — men det er lange siden. Da min Fader 

blev gammel, gik vore Mldste og Krigerne paa Naad, 

og tcenkte paa, hvem der skulde vcrre Hovding, jeg 

eller hans celdste Son, men Krigerne forlangte, at 

John siulde vcere Konge. De bare da den gamle 

Hovding ned til Floden, tilstoppede hans Aren og 

Mund, som Landets Skik er, og John tog hans 

Kolle og Svcerd og satte sig overst i Raadet. John 

blev Konge!" gjentog Indianeren rolig og dcempet, 

„og fjernt fra sendte Aecapuerne og Jurunaerne de­

res Skind og Malaysetti (Paradiskorn), til Tegn paa, 

at de vilde vcere vore Venner. Da gik Jagten i Sko­

vene og nede i Tsunglerne rystede Jaguaren og krob 

sammen, naar den horte Lyden af min Muslingskal, 

og Folket sagde, at John var som hans Fader, en 

god Konge, og de gave mig en Kvinde, den skjonneste 
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af Stammen, men den store Aand gav John en lille 

Son." 

Ester disse Ord tang han nogle Dieblikke, som om 

han sogte al beherske sin bevagede Stemning, strar 

efter vedblev han, med en lav og skcelvende Stemme: 

„Ak, min lille Son! — hvem har vel fortalt 

ham om hans Fader, hvem har lcert ham at blive en 

Mand? — En Dag kom et Selskab af Hvide med 

deres Hunde og Jagere ned til den store Flod. for 

at handle med os. Vi solgte dem Huder og Pelts-

vark, og dansede om Natten, og gladede os over de 

Fremmede, thi de syntes at vare gode. Deres An-

forer gav os Glasperler og Vaaben, men John fik 

et Speil og en Kladning af deres Toi. Forend de 

forlode os gjorde vi Aftale, at de skulde komme til­

bage efter Regntiden, og bringe os nye Vaaben og 

Smykker, men vi skulde samle Bceverskind tit dem 

imedens. Siden droge vi paa Jagt, hver sin Vei, 

langs med Floderne inde i Skoven, hvor Bcrverne 

bygge deres Huse, men John gik med en af sin 

Stamme, en Mand, der havde et sikkert Aie og en 

let Fod. Hele Sommeren bleve vi borte fra vort 

Hjem, for at vi kunde have et godt Forraad, naar 

de Fremmede kom tilbage. En Dag vare vi gaaede 

ned mod de store Byer, og min Ledsager forlod mig, 

og tog et Skind med, for at kjobe Salt af de Hvide. 
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Om Aftenen vendte han tilbage og medbragte en stor 

Flaske med Rom. John var trcrt af Jagten og drak 

Rom til sit Maaltid, indtil Flasken var tomt. Saa 

kom Natten, og vi lagde os til at sove ved hinan­

dens Side." 

Indianeren tang, hans Ansigt antog et Udtryk 

as en frygtelig Vildhed, hans smaa, sijceve Dine funk­

lede, og Noalja saae hans Legeme zittre som i Krampe. 

,,Naa, hvad mere? Fortcel videre, min Ven! 

saa toge de vel Dine Boeverskind fra Dig, medens 

Du sov?" 

„Da John vaagnede var det Morgen. Hans 

Ledsager var forsvunden, og han folte sine Arme og 

Hcender sammensnorede med Lianer, men ved hans 

Side stode to bevabnede Blanke, som befalede ham 

at staae op og folge med sig." 

,,Folge med! Hvorhen?" 

,,Ak, Ama! hvortil behoves vel flere Ord? — 

Den foregaaende Dag, da min Ledsager var inde i 

Byen, havde han talt med de hvide Mand, John var 

solgt og kjobt af en Slavehandler oppe fra Kentucky. 

De loftede mig op paa en Hest, og forte mig ned til 

Floden, derfra seilede vi bort til de store Soer, og 

siden har John virret Slave, indtil han drog med sin 

Herre mod Syd, hvor Indianeren er en fri Mand, 

ligesom den Hvide." 
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„Men det var jo et afskyeligt Forrcederi af Din 

Ledsager." 

„Hvad skal jeg svare? de lokkede ham med de­

res Penge og Rom, endstjondt Manden var mig mere 

end Ledsager." 

„Hvad var han da? Din Kammerat?" 

„Han var mig mere endnu, det var min egen 

Broder." 
Hertuginden reifte sig, bevceget over Mandens 

Fortælling. 

„Stakkels Gamle!" udbrod hun blidt og venligt. 

„Jeg beklager Dig, hvad onsker Du, jeg skal gjore 

for Dig? Har Du en Bon til Senor Arana?" 

„Ja, gode Frue!" svarede John. 

„Naa, saa betro Dig til mig, jeg skal tale Din 

Sag, lad mig hore, hvad Du onsker." 

„Ak, Ama! De ville tage Maniot fra mig," 

udbrod ban med sicelvende Lceber. 

„Ville De tage Maniot fra Dig?" gjentog 

Noalja smilende, „det var jo sorgeligt. — Hvad er 

Maniot for Noget?" 

„Den gamle Maniot," tilfoiede John, med en 

Mine, der udtrykte hans Forbavselse over Hertugin­

dens Uvidenhed. „Hende, som fletter de deilige Bast-

maatter, og som har boet i min Hytte i over tredive 

Aar. Opsynsmanden siger, at hun duer ikke mere 
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til sit Arbeide, og saa ville de jage hende bort, al­

ligevel hun har vceret til god Nytte i sine unge 

Dage," 

„Holder Du da saameget af denne gamle Ma-

niot?" 

„Ak ja, Ama! naar man har levet lcenge sam­

men og baaret onde og gode Dage med hinanden, 

saa stilles man nodig. Hun holder ogsaa meget af 

Dem, og har kjendt Ama fra den Dag, De blev fodt, 

og dengang vi iaftes gik hen og bad Opsynsmanden 

om Forlov til at bonfalde Naadigherren, sagde hun, 

at hvis hun blot kunde faae Dem itale, saa var al 

hendes Nod endt." 

,,Hvorfor kom hun da ikke?" 

„Hun turde jo ikke, siden Ama har befalet, at 

Ingen af os maatte vove at tale til Dem, uaar De 

spadserede herude i Quintaen. Men hun har sagt 

det til en af Pigerne deroppe, og den lille Lulu lo­

vede, at hun nok skulde faae udvirket, at Maniot kunde 

blive, hvor hun var, hun tnrde blot ikke tale derom 

i disse Dage, fordi De var bedrovet." 

„Ja, ja!" sagde Noalja godmodig, „naar Lulu 

har lovet det, saa holder huu vist ogsaa sit Lofte, 

imidlertid behove I nu ikke at vente til jeg bliver i 

godt Humor. Gaa op til Opsynsmanden," vedblev 
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hun, henvendt til Dorvogteren, „og siig ham fra mig, 

at jeg vil have, at denne Mand og hans Kone skal 

blive ber, saalcenge de leve. Er Du saa forumet, 

Du Gamle?" 

„O kjcere, naadige Frue!" raabte John, idet han 

kastede sig ned for hendes Fodder, og strakte hende 

sine sorte Hcender unode, men Hertuginden drog sig 

hurtig og bange tilbage for Beviset paa hans Tak­

nemlighed, og forsvandt i det nceste Vcerelse. 

Niende Capitel. 

En Handel vm Hwdn. 

Da Noalja traadte ind, fandt hun Arana ved sit 

Frokostbord, betjent af en Neger, medens en anden 

var ifcerd med at stjomke Vand i den lille Solvkngle, 

hvoraf Paraguaytheeu sobes igjeunem et Ror. Ved 

at see Hertuginden forlod han Bordet, og ilede hende 
unode. 

„Men hvad i al Verden stal jeg dog tilskrive 

denne Lykke, min unge, stjonne Hertuginde!" udbrod 

han smilende, ,,De besoger mig i min Bolig, istedet-
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for at lade mig kalde til Dem, De venter som en 

Ansogerinde, indtil jeg kommer tilstede, og det paa 

en Tid af Dagen, hvor De scedvanlig neppe pleier 

at have forladt Deres Leje." 

„Jeg kommer ogsaa som en Ansegerinde," sva­

rede Noalja, „behag at sende Deres Folk bort, saa 

skal jeg underrette Dem om Aarsagen til mit Besog." 

Paa Aranas Vink forlode Negerne Værelset« 

Hertuginden vedblev: 

„Men saa bring mig dog en Stol, Onkel! seer 

De ikke, ar jeg er ncesten dsd efter alle de Anstren­

gelser, jeg idag har maattet udstaae for Deres Skyld." 

„For min Skyld?" gjentog han, og rullede en 

Lcenestol frem paa Gulvet. 

„Javist, fordi min ncermeste Slcegtning i dette 

Land lader mig lide uden at ane det, lader mig 

gaae tilgrunde af Sorg og Fortvivlelse, uden at be­

kymre sig det Ringeste derom." 

„Hvad skal dog Alt dette sige? hidtil har jeg 

virkelig kun vidst, at det var Hertuginde Teyano, 

der foraarsagede Andre Lidelser." 
„O, min Gud!" vedblev Noalja, hvem detende­

lig lykkedes at komme i Heftighed ved sine egne Ord, 

„Hvor jeg er ulykkelig!" 
„Ak ja, stakkels Hertuginde! De har Aarsag til 

at sige det." 
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„Men man har forncermet mig, Onkel! saaret 

og krcenket mig paa det Grusomste, jeg er bleven yd­

myget som ingensinde tilforn." 

„Af hvem dog?" 

„Jeg undseer mig ncrsten for at tilstaae det, — 

af to Krcemmerdottre, — af disse Mendozas." 

„Hvorledes er det muligt?" 

„O, forlang ikke, at jeg skal kunne gjentage her, 

hvad jeg har maattet taale lige siden min Tilbage­

komst. Forst rivaliserede de med mig i deres Lurus, 

i disse nydelige Phaetons, som De veed jeg onskede 

fra et af Etablissementerne i Ny York, og som De 

paastod, at man umulig kunde faae bragt hertil; nu 

vel! jeg troede Dem, men Mendozas har dog for­

sirevet den og faaet den. Derncest tilintetgjore de 

enhver af mine Planer, skaffe denne Doctor Birk, 

som De, Onkel, ikke kan fordrage, Tilladelse til Alt 

hvad han onsker, efterat jeg havde sat mig derimod, 

det vil sige, efterat jeg havde nedladt mig til at bede 

Don Silvio Moreno om hans Bistand." 

„Hvorledes lykkedes det da Mendozas, at over­

vinde Eder begge?" 

„Sandsynligviis ved at kjobe Politichefens For­

ræderi imod mig for en Pris, som jeg ikke agtede at 

betale. Og nu iaftes, har man i et Selskab spottet 

Deres Broderdatter, gottet sig over hendes Admy-

n 
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gelse, o, min Gud! neppe tovet med at udlee mig, 

indtil jeg forlod Selskabet." 

„Men det er jo forfardeligt," yttrede Arana. 

„Ulykkelige Noalja! hvad skulle vi gjore derved?" 

Noalja betragtede ham forbauset. „Det er yp­

perligt!" udbrod hun opbragt, „han sporger mig, 

bvad vi skulle gjore. — Begriber De da ikke, at jeg 

vil have Opreisning, at jeg vil gjengjelde disse To 

al den Admygelse, jeg har lidt, og at jeg kommer til 

Dem idag for at fordre Havn, tifold Havn for alle 

mine Lidelser?" 
„Jo ganske vist, mit kjcere Barn! alt dette be­

griber jeg, men hvorledes vil De, at vi skulle havne 

os?" 
„Ja, hvad veed jeg deraf, det overlader jeg til 

Dem. De, min Onkel, som lovede at staae mig bi, 

ikke at lade et eneste af mine smaa Dnsker blive uop­

fyldte. Og hvis De afslaaer mig min Von, eller vir­

kelig skulde vare saa raadvild som De synes, veed 

De, hvad jeg saa gjor? saa skilles vi, jeg formaler 

mig med Jngola, og overlader ham den Omsorg for 

min Wre, som De ikke var istand til at havde, eller 

jeg gaaer i Kloster, og efterlader den hellige Stif­

telse min hele Formue." 
„Nei, for Himlens Skyld, mm kjareste Noalja! 

lad os ikke tanke paa flige Afsindigheder." 
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„De lover altsaa, at skaffe mig Hcevn?" 

„Jeg nodes jo dertil," svarede han smilende, „og 

naar De erklcerer Dem tilfreds dermed, naar jeg har 

holdt mit Lofte —" 

„O!" raabte hun, og slyngede begge sine Arme 

om hans Hals, idet hun satte sig paa hans Kno?, 

„saa skal jeg vcere saa sod og saa elskværdig mod 

Dem, som ingensinde for." 

„Godt," svarede han, medens han Blik glodede 

af en nreen Flamme, beruset af den Duft, der ud-

strommede fra dette henrivende Vcesen, som hvilede 

sit Hoved til hans Bryst, og vedblev at holde ham 

omslynget med sine Arme. 

„Jeg stal da skaffe Dem Hcevn. Ved Guds 
Moder! jeg lover det." 

„Hvorledes?" spurgte hun sagte, og uden at hceve 

sine sammentrykte Dine til hans. 

,,Jeg stal bringe dem til kncelende for Deres 

Fsdder at anraabe om Deres Tilgivelse, er De saa 

tilfreds?" 

„Praler! det kan De ikke." 

„Jeg skal odelcegge denne Birk," vedblev Arana, 

medens hans furede Pande rodmede og hans Lceber 

skcrlvede ved den Indflydelse, hvorunder han be­

fandt sig. 

i l*  
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„O, min Gud! nei, vist ikke, hvad bryder jeg 
mig vel om Birk." 

„Jeg stal gjore disse to Piger til Deres Slav­

inder, sode Noalja! og alt dette for et eneste Kys." 

„Velan!" svarede hun, idet hun reiste sig op, og 

indtog den tidligere Plads i Stolen, „jeg indgaaer 

disse Betingelser, endogsaa uden at forlange saa stor 

en Hcevn, som De tilbyder, — et Kys, min kjcere 

Onkel! naar jeg erklærer mig tilfredsstillet; stynd Dem 

derfor, iil, jeg lcenges efter at betale denne Gjceld!" 

,,Ja, ved alle Helgene! jeg stal ile, fristende 

Tryllerinde! og De stal snart sporge Nyt, om disse 
Mendozas!" 

Han greb hendes Haand, som hvilede foran ham 

paa Stolen, og trykte den gjentagne Gange til sine 

blege og indfaldne Lceber. 

Noalja folte Modbydelighed ved at betragte dette 

ophidsede lidtryk som hans spcendte Trcek robede, 

imidlertid vedligeholdt hun sin Fatning. 

„Nu, min kjcere Onkel, maa De tillade mig at 

tage bort; efter alle disse usædvanlige Anstrengelser 

jeg har udstaaet siden imorges, vil jeg have nodig at 

hvile hele den ovrige Deel af Dagen. Deres Arm, 
hvis De tillader." 

Den Indvending, som svcevede Arana paa Læ­

berne blev behersket af Hertugindens bydende Bevce-
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gelse. Han forte hende nd i Forhallen, hvor hendes 

Bcerestol ventede. 

Da Hertuginden var kommen hjem sendte hun 

et Bud iud til Byen efter Jngola. Planteren ind­

fandt sig oieblikkelig. 

„Ulykkelige!" udbrod Noalja, „hvad er det jeg 

horer om Dem? De stifter Opror, forener Dem med 

de afskyelige Unitarier, og synes siet ikke at indsee de 

frygtelige Farer, hvori De derved styrter Dem." 

„Jeg!" gjentog Jngola blegnende, og overvældet 

baade af Sagen og den Heftighed, hvormed Noalja 

talede, „Fru Hertuginde! jeg beder Dem, hvem har 

fortalt denne Historie?" 

„Det er jo ligemeget," svarede Noalja, „Dekan 

nok begribe, at det maa vcere en Ven, siden man 

gjor sig den Umage, at advare Dem. — O, min 

Gud! denne Conspirator har Adgang til mit Hnus, 

besoger mine Selskaber; det er jo sorfcerdeligt, Jn­

gola!" 

Medens Hertuginden gav sin Stemning Luft i 

disse Udbrud, havde Jugola gjeuvundet den sædvan­

lige Ro og Sikkerhed. 

„Vcer uden Frygt, naadige Frue!" svarede han 

smilende. „Sagen er ikke saa farlig, som De fore­

stiller Dem: der er sandt, at jeg til mine Venner reg-
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ner Nogle, som maastee ikke ere Rosas Venner; man 

kommer sammen, man taler, — for Pokker! det va­

rer lcenge, inden man vcenner sig til Tanken om alle 

disse lyttende Spioner, deraf bliver strar en Historie, 
og Oproret er foerdig." 

„O, alt dette er kun Udflugter, jeg veed, at 

baade Mendoza, Manzilla og Urquisa ponse paa Uro-

ligheder, at Planen er forberedt, at den kun venter 

paa sin Udforelse; De kan ikke negte det." 

„Jeg beder Dem, naadige Frue! ucevu mig, 

hvem der har fortalt det. Lad os tale uforbehol­

dent," tilfoiede han dcrmpet, „og sige Alt eller In­

tet. Fra hvem har De denne Underretning?" 

„Fra en Mand, som kun af Godhed for mig 

har tovet med at benytte sin Kundskab, fom han 
burde." 

„Men hans Navn! hans Navn?" 

„Calibar!" 

„Calibar!" gjentog Jngola, uden at kunne dolge 

den oieblikkelige Skrcek han folte. Noalja bemcerkede 

hans Forvirring og vedblev: 

„Nu vel! saa tal dog, De tilftaaer altsaa, at 
han har Ret?" 

„Jeg tilstaaer," svarede ban smilende, „at min 

Lykke var fuldkommen, og at enhver anden Tilboie-

lighed forstummede i den lange Tid, jeg tilbragte i 
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Deres Na-rhed, da De drog bort maatte jeg udfylde 

den Tomhed, De efterlod i min Tilværelse, og jeg 

styrtede mig da i Revolutionen, for at bedove mig." 

„Og nn?" spurgte hnn, da han tang. 

„Nn har jeg glemt Alt igjen, Revolutioner, Ro­

sas og Unitarierne." 

„De skuffer mig," svarede hun, og betragtede ham 

forsiende. 
„Troer De virkelig saa ringe om Deres Magt." 

„De skuffer mig Jngola!" gjentog hun, „giv mig 

et Bevis paa, at det ikke er Tilfceldet." 

„Og hvilket?" 

„Reis bort, forlad Bnenos Ayres, og vend al­

drig mere tilbage." 

Jngola taug bestyrtet et Dieblik, derpaa greb han 

Noaljas Haand, og udbrod med en blod og bevce-

get Rost: 
„O, naadige Frue! kunde De virkelig fordre saa 

stort et Offer af mig?" 
„Ja," svarede hun, „jeg fordrer det, og det er 

ikke forst nu, at denne Tanke vaagner, jeg har nceret 

den lcenge. O, Jngola, min Ven! bringer jeg da 

vel et ringere Offer end De? Idet vi stilles, mister 

De i mig kun Fornoielsen." 

„Ja, siden De har asslaaet at voere mig Andet." 
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„JDem taber jeg den Lykke, at besidde en tro­

fast, provet Ven, den eneste jeg har fundet." 

„Deri har De virkelig Ret," svarede han tro­
skyldig. 

„Men jeg har tankt paa, at denne Lykke var 

for dyrt kjobt, idet De for min Skyld maatte give 

Afkald paa Deres Hjem, paa Deres Interesser, og 

hvad veed jeg. alle de Pligter, som gjore Fordring 

paa en Mands Tid og Evner. Desuden Jngola, 

vil Verden, hvoraf vi To ofte have leet saa hjertelig, 

men hvori vi dog ikke destomindre leve, denne Ver­

den, der er at ligne med en Guldgravers Smeltedi­

gel, lidt Guld og megen Asie, vil misforstaae os 

Begge, vil spotte Dem og flade mig." 

„Troer De? Fru Hertuginde!" svarede han, med 

et blidt og roligt Smil, „aa ja, spotte mig, det la­

der jeg gaae, De har jo ogsaa spottet mig, men for 

at min Ncervcerelse skulde kunne skade Dem, maatte 

jeg va>re en farligere Person, end jeg hidtil antog. 

See paa mit Ansigt, naadige Frue! det er rynket, 

betragt mit Haar, det begynder at blandes med Graat, 

i Eet kun mcerker jeg Ungdom endnu, det er i min 

Kjcerlighed til Dem ; ak, deSvcerre, hvor ofte har jeg 

ikke, siden jeg larte Dem at kjende, onstet, at mine 

Folelser endte med Ungdommen, ligesom Fuglens 

Sang ender med Vaaren, thi det er et bittert et sor-



169 

geligt Lod, at dolge et glodende Hjerte under ell af­

fældig Form, Blomster under Sne, en Mands Kjcer-

lighed, der giver Alt, istedetfor den Unges der tager 

Alt, og ligesom Lovens Kjcertegn selv saarer i sin 

L'mhed. Ak, Noalja!" vedblev han efter en Taus-

hed, der var ham pinlig, fordi han ikke vidste, hvor­

ledes hun optog hans Ord. ,,Siig ikke, at vi skulle 

stilles, og lad mig realisere mit Begreb om Lykke, 

siden jeg ikke derved forstyrrer Deres, Synet af Dem 

er forlcengst blevet en Nodvendighed for mit Liv, og 

Andet forlanger jeg ikke. Jeg har opgivet det sidste 

Haab, der horer til en Mands Lykke, ligeoverfor den 

Kvinde han elsker. Nei, De behover ikke at gaae 

bort, lille Lulu! bliv kun roligt siddende, hvad jeg 

har at fortcelle, er ingen Hemmelighed. Endskjondt 

min Kjcerlighed forener den Provedes Besindighed 

med den Unges Styrke, har jeg dog forlcengst bragt 

dens Onsier ti! Tanshed, idet jeg sagde til mig selv, 

at den ikke vilde kunde udfylde Deres Tilvcerelse, at 

De vilde finde en Anden, der i Hjertets Letsind og 

Alder, i Ådre og i Elfkvcerdighed vilde kunne gjore 

Dem lykkeligere, — og De kan tro mig, det varer 

lcrnge, for en Mand opnaaer saamegen Resignation, 

der maa proves meget og kcempes meget forinden.— 

Naar jeg finder en Saadan, da vil jeg overgive ham 

den Skat jeg bevogtede saalcenge." 
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„Det vil De gjore!" udbrod Noalja. — „De, 
Jngola?" 

„Ja netop jeg, Barn! der i al Deres Magt, 

ene og ubeskyttet, er bleven kastet ud i Verden; det 

vil jeg gjore, der har byttet en Elskers Folelser bort 

for en Faders. Derfor stal den, som De valger, 

ikke blot behage Dem, men mig tillige." 

„Og hvis nu dette ubeskyttede Barn desuagtet 

havde vovet, i fit Valg at handle mod sin strenge For­

mynders Befaling/' spurgte Noalja. 

„Hvorledes?" 

„Jeg troer ucesten, han er valgt!" 

„Det troer jeg ogsaa," svarede han med et Suk. 

Uagtet al den Sorgloshed Noaljas Vasen 

gjemte, begreb hun dog, med en Kvindes fine Sands, 

hvor dyb og mcrgtig en saa fordringsfri og haablos 

Kjarlighed maatte vare, hun fattede det Mod, der 

laa i hans Selvfornegtelse, imidlertid vedblev hun, 
med den tidligere Spot: 

„Indseer De da ikke, at min Forfængelighed, 

uanseet alt Andet, nodvendig byder mig, at jage Dem 

bort, medens De endnu finder alle disse smukke Egen­

skaber hos mig, hellere end at jeg skulde udsatte mig 

for at see deres Virkning tilintetgjort ved Vanens 

Magt? Og hvad er det egenlig, der fcengsler Dem 
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til mig? Dyrebare Jngola! fortal, fortcel! lad mig 

dog engang lcere mine egne Fortrin at kjende." 

„Hvad stal jeg kunne fortcelle, som man ikke 

allerede tusinde Gange isorveien bar sagt Dem? De 

gaaer ikke som Andre, sidder og ftaaer paa en anden 

Maade, De vover hvad ingen Anden vilde vove, 

ligesom De klceder Dem som Andre ikke kunne. For 

at gjore alt dette med den Lykke, der folger Dem, 

Fru Hertuginde! maa man forst vcere smuk, —" 

.Ah!" 
,,Tillader De, derncest uhyre rig, meu fremfor 

Alt have en Tillid til sig selv, en Fortrostning til 

sin egen Aand og Magt, der alene giver den Fri­

hed, uden hvilken Originalen synker ned til en Car-

rikatur. Over alle disse Egenskaber vil Vanen al­

drig ndove nogen Virkning, og kort og godt, naadige 

Frue! siden det ikke vilde lykkes mig at glemme 

Dem, er det min Beslutning at vedblive at see Dem; 

hvis De reiser bort, folger jeg efter, hvis Deres Til­

beder behager mig bliver jeg ham ligesaa hengiven, 

som jeg har vceret Dem, hvis ikke drceber jeg ham, 

i disse faa Ord indeholdes alle mine Planer og mit 

Livs Historie. Jeg vil paa engang vare Dem en 

Byrde og en Behagelighed, ligesom dette Armbaand, 

Deres Gemal, Hertugen lod gjore fast om Deres 
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Haandled, for at De aldrig skulde stille Dem fra der 
siden." 

„De er et Barn," svarede Noalja leende, idet 

bnn reiste sig, „Kom, giv mig Armen, Lulu venter 

os ved Middagsbordet. — Et godt og elstvcerdigt 

Barn! jeg begriber blot ikke, hvorledes dette strenge 

og barske Mre er istand til at gjemme saa blide Fo-
lelser." 

„Sporg mig ikke derom, naadige Frue!" svarede 

Jngola, „jeg er en Dsters, der indenfor et steen-

haardt Ådre gjemmer et blodt Indre. Men trods 

dette har jeg dog Deres Tilladelse til ikke at forlade 
Dem?" 

„O, min Gud! horer Du Lulu! han sporger 

om min Tilladelse, og erklcerer forud, at hvis jeg 

negter den, saa bliver han dog. Eet blot lover De 

mig, det er, ikke at conspirere oftere." 

„Naadige Frue!" svarede han, idet han forte 

hende til Bordet. ,,J Deres Ncervcrrelfe har jeg be­

standig glemt baade Nutid og Fremtid, blot for at 

kunne nyde det ncervcerende Oiebliks Lykke." 

Saaledes var hun heldig nok til, dennegang lige­

som bestandig tilforn, ved en jpogende Spot at bort­

lede Samtalen fra den alvorlige Retning, hvori hun 

folte sig mindre sikker. Jngola modtog enhver Ind­

rømmelse af hendes Gunst i Form as et Afstag, hun 
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stodre ham bort og drog ham paa samme Tid til­

bage, hun syntes ar slukke og fremkaldte desuagtet 

en Flamme, der trods hans Resignation maaske vilde 

voere ophort uden denne Ncering. 

I Verdens Dine gjaldt Planteren ikke for at 

vcere mere begunstiget end nogen Anden, tilsyneladende 

havde Hertuginden aldrig indrommet ham noget For­

trin, men som Naaletrceet, der kun har Klippetoppen 

at fceste sine Rodder i, vidste han at drage Ncering 

af det Ubetydeligste. 

Var det desuden ikke et Fortrin i Virkeligheden, 

naar hun, omringet af sine Tilbedere, bestandig vidste 

at finde et Ord, en Tone og et Blik, som kun gjaldt 

ham, den Foretrukne, og som blev bemcerket af ham 

alene. Hvor længselsfuldt ventede og hvor begjer-

ligt opfangede han ikke dette Blik, dette flygtige Smil, 

hvor smigrende var ikke denne tause Forstaaelse for 

hans Egenkærlighed, — Egenkjcerlighed? ak ja! lad 

os stille os saa hoit over os selv som vi i vore Tan­

ker kunne, saa bliver dog smigret Forfængelighed en 

vigtig Hjornesteen for al vor Kjcerlighed, og den 

Lykke Andre misunde os er ikke blot mere farlig 

men tillige mere berusende, end den man beklager. 

Det var en sildig Eftermiddag, henimod Aften, 

omtrent to Maaneder efter Hertugindens Besog hos 

Arana, da hele den fornemme Verden i Buenos 
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Ayres havde forsamlet sig hos hende. Solen var 

endnu ikke gaael fuldkommen ned, dens sidste varme 

Straaler kastede et rigt og rodligt Lys hen over Top­

pen afTrceerne, desuagtet havde man allerede tcendt 

Lamperne i Hertugindens Vcerelser, hvis Dore stode 

aabne ud til Verandaen, og hvorfra en broget og 

forvirret Summen af Latter, Musik og Samtale trcengte 
ud til Sletten. 

Bag de tcrtte Busketter i Haven saaes smaa Klyn­

ger af Peoner stirre op mod Bygningen eller rettere 

sagt, de saaes ikke, men listede sig forsigtige og lydlose 

ncermere til Verandaen, for at vcere Tilskuere ved de­

res Herskerindes Fest. 

Hertuginden havde aldrig viist sig mere fortryl­

lende i sine Gjcesters Mening end iaften, hendes friske 

Lceber havde ingensinde formet sig til mere venlige 

eller forekommende Smil, hendes morke Vine syntes 

at udsiude Enhvers Dnske. Hun besad den Opmærk­

somhed, naar hun vilde, bestandig at kunne glemme 

sig selv for Andre, hvilket er den sande Hoflighed. 

Hun var kladt i en Kjole af hvidt Atlask, aaben 

i Brystet og ved Armene, for at give Plads til en 

Mcengde af Tyll og Kniplinger, hvis Hvidhed hen­

des blottede Hals og Hcender syntes at spotte. I 

dette Oieblik talede hun med Jngola, tilbagelånet 

paa en Hcengemaatte, der var fastgjort i en Ring 
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under Loftet med Silkesnorer, og saa nar Gulvet, at 

hendes smaa Fodder siabte hen ad det, hvergang An­

gola bevcegede Gyngen, disse Fodder bare Stovler af 

blegrodt Silke, en Fodbeklcedning der er almindelig 

i dette Land, endog i de ringere Classer, og benyttes 

baade i Hjemmet og paa Spadseretoure, og det med 

saameget storre Held, fordi Sydamerikanerinderne, 

som bekjendt, ikke blot have de stjonneste Fodder, 

men tillige den gracieuseste Gang i hele Verden. 

Omgivet med en Hyldning af alles Blik, af 

Smiger og lidenskabelige Udtryk syntes Hertuginden 

kun at have sin Opmærksomhed henvendt paa det, 

som Planteren fortalte, og lcenede sig i sin halvlig-

gende Stilling over mod ham, saa nar, at han troede 

at fole hendes varme Aande paa sine brandende 
Kinder. 

„See!" sagde en Negerinde blandt Mangden, 

der, skjult bag en hoi Pomerantshak, vedblev at 

vare perspectiviske Deeltagere i Hertugindens Selskab, 

,,vor Ama er dog den kjonneste af alle disse hvide 
Kvinder." 

„Ak ja!" svarede en Anden, „og de sige, at hun 

er kun serten Aar gammel, hvor hun maa vare 
lykkelig!" 

„Hun er dog ikke den Kjonnesie," bemarkede en 

ung Pige, „for hun har flet intet Guldtoi paa sig." 
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„Det er ham, den brune Planter hun taler med, 

som stal blive hendes Mand!" forklarede den Forste. 

„Hvorfor troer Du det?" 

„Troer!" gjentog den Velunderrettede haanlig, 

„har jeg ikke selv seet ham en Aften, forend han reiste 

bort, da han spadserede med hende, at flippe hendes 

Arm og kaste sig ned for hendes Fodder, medens han 

talede Ord, ak, — som I ikke sorstaae." 

„Og hvad sagde Ama dertil?" spurgte Tilhorerne 

nysgjerrige. 

„Den lille Ama! hun lo og rystede paa sit Ho­

ved og sagde, reis Dem, De er et Barn." 

„Tys, der kommer Nogen nede paa Veien." 

Peonerne trak sig hurtig tilbage i Morket, hvor­

fra de saae en kvindelig Skikkelse, tcet indhyllet i et 

stort Shavl, at stride igjennem Gangen, i Skyggen 

af Hovedbygningen. Her tovede hun nogle Aieblikke 

som om hun betcenkte sig, derpaa gik hun til en Side-

dor og bankede paa. 

Strar efter viste sig en Dame i Lysstjceret af 

den aabnede Dor, hun rakte hende Haanden og forte 

hende op i Bygningen. 

„Hvor De er bleg iaften," sagde Noalja, i det 

dampede og undertrykte Sprog, hvori hun hidtil havde 

underholdt sig med Jngola. „Hvad fattes Dem?" 

„Intet," svarede han, „eller saa godt som Intet, 
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jeg er kun en Smule trcet efter et Vceddelsb, vi havde i Ef­

termiddag ude paa Sletten, med nogle svenske Officerer." 

Hertuginden bemcerkede ikke den Anstrengelse 

Jngola gjorde sig for at synes rolig; hun svarede: 

„Men saa tag hjem, min Ven! hvil Dem, og 

medbring en mindre trist Stemning, naar De afhen­

ter mig imorgen, til Senora Mannelitas Tertulia." 

Da Jngola noget senere gik ud paa Verandaen 

stodte en Forbigaaende ham paa Armen og hviskede: 

„Et Ord i Eenrum." 

Jngola trak sig tilbage i Skyggen af Muren, 

den Anden fulgte efter. 

„Alt er fortabt!" hviskede han. 

„Endnu ikke," svarede Jngola. 

„Veed De da ikke, hvad der er steet? — at man 

har arresteret Mendoza?" 

„Jeg veed det." 

„Og vore Papirer?" 

„Dem har jeg bragt tilside." 

„Men De ville tvinge ham til at tale." 

„Jeg vil hindre Dem i at faae ham til det," 

„De, hvorledes?" 

„Tys, det er min Hemmelighed. Hvad jeg der­

imod onfker at Alle skal vide, er at jeg har tilbragt 

denne Aften i Hertuginde Teyanos Selskab." 

De to Herrer stiltes, lidt efter forlod Jngola 

Quinta Vascontello. 



Det er allerede blevet bemoerket, at Hertuginden 

ifolge et Lune havde ladet Lulus Toilette anordne 

med en Pragt, der tillod den lille Creolerinde at ri­

valisere med de rigeste Damer i Buenos Ayres. Hun 

deeltog bestandig i Hertugindens Selskaber, kjorte 

undertiden endogsaa ud med hende, Noalja havde sin 

egen Maade til at fremtvinge sine Veninders Vel-

villie, og forstod med en Mine saa fuld af Venlig­

hed, med tusinde smigrende Attringer af sin Gunst, at 

gjengjelde enhver Opmærksomhed, man viste hendes 

Yndling, at denne, efter forst kun at blive taalt, om­

sider begyndte at blive sogt i enhver af de Kredse, 

kvori man hyppigst saae Hertuginden. 

Lulus Taknemlighed herover kjendte ingen Grcend-

ser, men Mtringen af denne var kun forbeholdt de 

eensomme Timer i Hjemmet, hvor Hertuginden fandt 

sig omgivet af en Dmhed, en Beundring og Hengi­

venhed, der undertiden havde ligesaa megen Vcerd 

for hende, som dem hun nod i Selskabslivet. 

Den lille Fernanda var ogsaa tilstede denne Af­

ten, men man anede det neppe, thi hun holdt sig i 

en Krog, afsides i Salen, blcendet og maallos af Alt 

hvad hun her for forste Gang blev Vidne til, en Virke­

lighed, som hun aldrig havde kunnet forestille sig; i 

lige Grad henrykt over sit eget friste og glimrende 

Toilette, som over alle de øvriges, gav hun i sin 

Fortabelse de enkelte af Gjcesterne, der havde havt 
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Leilighed til at udfinde dette ungdommelige Ansigt 

mellem Svcermen, en sti og uforstyrret Leilighed til 

at beundre hendes fine og smcegtende Skikkelse. 

Hertuginden var bleven afbrudt i sin Samtale 

med Jngola, idet Dorene aabnede sig for to Tjenere, 

der bragte Iscreme og Bagvcerk ind i Salen. Med 

et Begreb om det Sømmelige, der kun havde saare 

lidet tilfcelles med vort, styrtede mm: fra alle Sider 

hen mod Bakkerne og tomte dem. 

I samme Dieblik kom Lulu ind fra et Sideca-

binet, og gik hen til Noalja. 

„Naadige Frue!" udbrod hun, „Inde i Kabinet­

tet venter en Dame, som beder om Tilladelse til at 

tale med Dem?" 

„Hvem er det?" spurgte Noalja. 

,,Senora Elena Mendoza!" 

„Mendoza!" gjentog Hertuginden i en Tone, der 

langtfra udtrykte den Ligegyldighed hun onskede. ,,Siig, 

at jeg beklager, ikke at kunne tale med hende iaften." 

Lulu tovede. 

,,Gaa dog!" tilfoiede Hertuginden heftig. 

,,Naadige Frue!" svarede Lulu, ,,idet jeg forlod 

hende, tilfoiede hun: Underret Deres Herstab om, at 

jeg ydmyg og angergiven vil vente, indtil det beha­

ger hende al lade mig kalde." 

,,Nuja!" svarede Noalja, kcempende med smtid-
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ligere Vrede og oieblikkelige Folelse af Medlidenhed, 

„det beroer paa hende selv/' 

Lulu gik. Hertuginden lagde sig tilbage i Hcenge-

maatten. 
Gjennem den aabne Dor fra Salen trcengte 

Lysenes Skin og Blomsterduften fra de fyldte Vaser 

ind i Cabinettet, til den blege, tilhyllede Dame, som 

vmtede der, hun horte disse overgivne Stemmers 

Spog og Latter, medens Taarerne lob ned over hen­

des Kinder; midt i denne Lykke var hun den Eneste, 

som sergede, medens de ivrige forgceves sogte Kjo-

lighed for den lumre Aftenluft bag deres Vifter, eller 

udsatte sig for Trcekvinden fra Verandaen, skcelvede 

hun af Kulde, og naar hun boiede Hovedet en Smule 

frem, faae hun, blcendet af sine egne Taarer, et Hav 

af Lys, af Flor og Atlask bevcege sig derinde, og horte 

Fortepianoets Toner og den knittrende Lyd af disse 

lette, elegante Skikkelser, idet de bevcegede sig forbi 

Doren. Men midt i Svcrrmen saae hun Noalja, 

denne Ubeseirede, hvile i sin Hcengemaatte, smilende 

til de Hyldninger, som omgave hende. 

Hvilken Forskjel i Stemning og Folelser adskilte 

ikke denne tynde Vag, hvortil hun lcenede sig, hun 

forekom sig selv som en Misdader, der fra sit Ska­

fot kaster et sidste, smertefuldt Blik ud over den Ver­

den, han staaer i Begreb med at forlade. 
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Tiende Cspitel. 

Herskerinde og Slave. 

Om Aftenen, efterat Selskabet var taget bort, 

kom Lulu og Feruauda som sædvanligt for at folge 

Hertugiudeu til Badet, eu Fornodenhed for dette Lands 

Beboere, og som benyttes med en Tilsætning af Ro­

senvand og flere andre Essenser, der skulle kunne sik-

kre mod Muskitoernes Stik. 

Lulus Ansigt straalede endnu af alle de lykke­

lige Indtryk, hun havde modtaget- Idet hun hjalp 

Noalja, bolede hun sig over mod hende, kyssede hen­

des Hcender og hviskede: 
„Kjcere, naadigeAma! hvor jeg takker Dem for 

denne yndige Aften." 
„Du har da moret Dig godt, min Lille! javist, 

Du begynder at gjore Lykke, man flokkes jo om Dig. 

Men hvad var det for en vigtig Samtale Du havde 

henne i Doren, med Donna Echenoque Zia, og ved 

hvilken Dit lille, blege Ansigt antog saa alvorlig og 

hoitidelig en Mine?" 
,,Echenoque Zia!" gjentog Lulu tovende, ,,jeg 

erindrer det ikke lcengere." 
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„Ingen Udflugter, Lulu! vcer saa god! jeg vil 
vide det." 

„Nu vel, naadige Frue!" .sagde Lulu undseelig, 
„men De bliver ikke vred paa mig?" 

„Vift ikke, det veed Du jo iforveien " 

„Og heller ikke paa hende?" 

„Men saa fortal dog, uden alle disse Omstæn­

digheder," yttrede Noalja utaalmodig. 

„Echenoque spurgte mig, om jeg havde Lyst til 

at tage med ud paa hendes Faders Fazenda, to Le-

guas paa hiin Side Buenos Ayres, og blive der Nat­

ten over, saa vilde hun hente mig i sin Vogn imor-

gen Aften. Jeg afslog det naturligviis!" 

„Og hvorfor?" 

„Jo, sode Ama!" svarede Lulu smilende, og skjulte 

sit Hoved bag Noaljas Stol, „fordi jeg nok vidste, 

at De vilde savne mig imedens." 

„Hvilke Indbildninger! horer Du, Fernanda!" 

yttrede Noalja, og strakte sine Arme om efter hende, 

men Lulu bolede sig ned og kyssede hendes Haand. 

„Nu videre!" vedblev hun, „thi jeg vil da ikke 

antage, at det var herfor, Du troer at behove Til­

givelse." 

„O nei, men da jeg afslog det, smilede Echeno­

que Zia spottende og sagde: Jeg veed det nok, Lulu! 

Du to? ikke vove at bede om Tilladelse. Din Her-
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tuginde anseer Dig ikke for mere end en Slavinde, 

til Trods for den Pynt og den Frihed hun giver 

Dig." 
„Hvad svarede Du dertil?" 

„Det er sandt, svarede jeg, hos Hertuginden as 

Vascontello er jeg ikke Andet end den Forste blandt 

hendes Slavinder, men sor at Du kan vide det, kjcere 

Echenoque! saa findes der ikke en Eneste i denne 

Sal, hvor rige og fornemme I end ere, med hvis 

Lykke jeg vil bytte min." 
Medens bun sagde dette lod hun sig glide ned 

paa Tigerskindet, ved Siden as Noaljas Stol, idet 

hendes morke og straalende Blikke hvilede paa hende, 

med et Udtryk, endnu mere veltalende end hen­

des Ord. 
,,Du er et godt og elsivcerdigt Barn, min egen 

Lulu!" sagde Noalja, og kvssede den Lilles Pande, 

— „Hor! veed Du hvad der falder mig ind? Du 

stal tage mod hendes Indbydelse." 

„O, nei! jeg beder Dem!" 

„Ja, men naar jeg nu vil have det! — send 

Bud ned til hende imorgen, og for at hun ikke stal 

have nodig at gjore den Omvei til Vascontello for 

at hente Dig, saa benyt min Vogn, den lille Phae-

ton, som Du synes saa godt om." 
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„Kjcere, kjcrre Ama!" udbrod Lulu, „den nyde­

lige Vogn, som De selv tager ud i." 

„Nei, min Lille! den som jeg aldrig oftere ta­

ger ud i, siden jeg forcerer den til Dig, tilligemed 

den graa Hest og den lille, tykhovede Negerdreng, som 

pleier at vcere Kudsk. — Men Lulu dog! reis Dig 

op, Du kroller og fordcerver jo min smukke Kjole 

med disse heftige Kjcertegn. Vogn, Hest og Neger 

har fra nu af ingen anden Herre end Dig, og naar 

Nogen skulde sporge om Aarsageu til denne Forcering 

fra mig, saa kan Du svare, at saaledes sogte Her­

tuginde Teyano at takke den Forste af sine Slavinder 

for hendes Hengivenhed. — Nu ikke et Ord mere 

herom, Du sender Din Neger ned til Echenoque, med 

Bud at Du kommer, og bliver borte saalcenge Du 

vil, jeg stakkels Enke faaer imidlertid at troste mig 

med Fernanda. — Fernanda, min Gud! sover Du, 

Barn! Du staaer derhenne, stiv og ubevcrgelig som 
en Stotte." 

„O nei, vift ikke, naadige Frue!" svarede Fer­

nanda, der uafbrudt vedbleve at stirre paa Hertug­

inden, med et Udtryk i disse sorte, melancholste Sine, 

som Noalja for ofte havde seet henvendt mod sig, til 

at kunne vcere uvidende om deres Betydning. 

„Naa, gaa nu til Ro, min Lille!" vedblev hun, 
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„og gjor Dig Umage for, at jeg ikke imorgen stal 

komme til at savne denne forkjcelede Lulu altformeget." 

Noalja strakte Haanden hen mod hende, Fer-

nanda greb og kyssede den, derpaa boiede hun sig 

til Afsted og forsvandt bag Dortoeppet i Badeværel­

set, hvor en Madratse og et linned Teppe betegnede 

hendes Sovested. 
Lulu tog Lampen og gik foran, for at lyse Her­

tuginden til hendes Soveværelse. 
Da Noalja lidt senere traadte ind i Cabinettet, 

havde Lulu forladt hende. Hertuginden stillede Lam­

pen paa en Confol, medens hun betragtede sig selv 

i det ovenfor hcengende Speil. Hun havde stiftet 

Dragt, og stod der, alene indhyllet i en sammensno­

ret Blouse af stribet ostindisk Silke, om hendes Lce-

ber spillede et tilfreds og lykkeligt Smil, medens Da­

gen og dens Begivenheder glede forbi hende. 

Pludselig blev hun vcekkel as disse tillokkende 

Erindringer ved en svag Stoi i Cabinettet. Noalja 

drog Blouseu tattere sammen om sig, og udbrod for­

strækket: 
„Er der Nogen?" 
„O, bliv ikke vred!" udbrod en dcempet og bon-

lig Stemme, idet en Skikkelse paa samme Tid boiede 

sig frem imod hende under det tilbagetrukne Dor-

teppe, fom adskilte Soveværelset fra Cabinettet. 
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„Men, min Gud! hvorledes kommer De her, 

Senora Mendoza!" yttrede Hertuginden, „og paa 
denne Tid?" 

„Naadige Frue! jeg vovede mig herhen iaften, 

ukjendt og ene, for at vente paa det Gieblik, da det 

maatte behage Dem at hore mig." 

„Virkelig! og De frygtede ikke for at gaae tilfods 

fra Vascontellos Porte, eller hvad der var farligere, 

at fordarve Deres smukke Teint, ved at vove Dem 

faa feent ud i Aftenluften?" 

„Jeg frygtede Intet," svarede huu, kampende 

for at kvale sin Graad, „ikke engang Deres Spot, 

naadige Frue! fordi jeg erkjendte hvormegen Anled­

ning min Soster Jnanna og jeg havde givet Dem 

dertil. Det Eneste der bragte mig til at skalve, var 

den Tanke, at De skulde vise mig bort, forend jeg 

havde faaet Leilighed til at fortcelle Aarsagen til mit 
Komme." 

„Nei, Elena!" svarede Noalja, „denne Frygt 

var i Sandhed uden Gruud ; jeg troede dog ikke, at 

man har navnet Dem Mangel paa Hoflighed blandt 

alle de Lyder Rygtet tillagger min Person. Behag 

at tage Plads, lad os glemme, at det er lidt seent, 

og sladre sammen saalange det bebager Dem." 

Idet Hertuginden pegede paa en Lånestol og selv 

tog Plads ligeoverfor denne, traadte Elena tilside og 



187 

kastede sig ned forNoalja, medens hun strakte hende 

sine Hander imode, og hviskede: 
„Voer barmhjertig imod os, barmhjertigere end 

vi have fortjent, jeg bonfalder Dem derom." 

„Reis Dem, Elena! — horer De, — kjcere 

Elena! grced dog ikke saa meget, — hvad vil De 

have af mig?" 
„Vi ere overvundne, vi, Deres afmægtige Fjen­

der. Min Fader er iaften bleven fangslet og vort 

Huus er besat af Mashorqueros, veed De virkelig 

ikke det?" 
„Jeg horer Tale derom for forste Gang i dette 

Dieblik," svarede Noalja, „det forsikkrer jeg Dem, og 

jeg antager ogsaa, at De troer mig; thi uden Tillid 

til mine Ord indseer jeg ikke, hvad der skulde be-

vcege Dem til at komme." 

Elena syntes forbanset over denne Erklcering, 

der blev givet med et Udtryk og en Vcerdighed, som 

man umulig kunde mistyde. Hertuginden vedblev: 

„Af hvilken Grund er Deres Fader bleven 

fcengslet?" 

„Som Tilhcenger af Unitarierne, og som Rosas 

Fjende." 

„Er han da skyldig i denne Bwde?" 

„Ak, naadige Frue! En Fader er altid uskyldig 

i sin Datters Dine. Det kan vcere, at han stod i 
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Forbindelse med Urquisa og andre af Præsidentens 
Uvenner, jeg veed det ikke." 

„Naar skeete denne Ulykke?" 

„Jaften, i Morkningen. Strar efter at man 

havde fort ham bort blev Huset besat af Rosas Folk, 

som bemægtigede sig hans Papirer. Tillykke vare 

de fleste af disse allerede bragte afveien " 

„Af hvem?" 

,,Af en af Deres Venner, naadige Frue!" 

„Af mine Venner?" 

„Af Jngola!" 

Ah! Jngola!" gjentog Hertuginden overrasket. 

„Nu fatter jeg Grunden til hans morke og alvorlige 

Stemning denne Aften." 

„Alligevel ville vi vcere fortabte," vedblev Elena, 

„siden Fcengslet er det samme som Doden, hvis det 

ikke lykkes os at finde en Frelser, der er medlidende 

nok til at glemme, og hoimodig nok til at ville gjen-

gjelde Fornærmelser med Velgjerninger." 

„Og dermed skulde De virkelig mene mig?" 

spurgte Noalja smilende. „I Sandhed, hvor forfæn­

gelig jeg end er, min kjcere Elena! har jeg dog al­

drig selv tiltroet mig saa store Egenskaber." 

„Ja, jeg mener Dem, naadige Frue! Dem alene, 

siig ikke, at jeg har taget feil, thi medens jeg for stod 

herinde, bad jeg Madonna, at bevcege Deres Hjerte 



189 

ved mine Bouner, og da De lidt efter traadte ind, 

og jeg saae Deres Ansigt i Speilet, venligt, smi­

lende og fuldt as Godhed, syntes det mig at vcere et 

Varsel, et Haab, det eneste der var tilbage." 

„Men hvad har jeg med Politiken og med Ro­

sas Fjender at gjore? jeg, som knn har Sands for 

min Pynt og mine Erobringer." 
„Siig ikke det, naadige Frue! hvis det virkelig 

er Deres Mening, saa kjender jeg Dem bedre, end 

De kjender Dem selv." 
„Fra hvilken Tid kjender De mig saa noie?" 

spurgte Noalja spotteude. 
„Fra den Tid jeg saae i Dem et Forbillede af 

hvad der var Smukt og Aandrigt og Elegant, og 

siden jeg begyndte at efterligne Dem i Alt, hvad der 

var muligt for mig at efterligne: i Manerer, i Dragt, 

lige til Snittet af Deres Klcedning. O, smil ikke! jeg 

veed det nok, saadanne Ord ere kun en Gjentagelse 

af de hoflige Talemaader, der daglig lyde i dette 

Huus, og man fortceller dem ikke til Hertuginde 

Teyano, uden tillige at have sine Beviser. Nu vel 

da, naadige Frue! det har jeg ogsaa." 

„Hvorledes?" 
„Er det ikke et Bevis paa, at jeg har vurderet 

dem ret, at jeg fremstiller mig her iaften, og troer 

De vel, jeg turde vove at bede Dem, ikke blot at til-
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give en Brede, men at gjengjelde den med Velgjer-

ninger, naar jeg ikke tillige ansaae Dem for bedre, 
storre, cedlere, end alle Andre." 

„Men, min kjoere Elena!" sagde Noalja, beseiret 

af denne blode, indsmigrende Stemmes Ord. „Hvor­

ledes mener De, at jeg kan virke Noget for Dem?" 

,,Rosas Datter, Manuelita, holder min Faders 

Skjebne i sin Haand, siden det er hende, der for-

maaer alt over Præsidenten. De siger, at De ikke 

kjender vor Ulykke, og jeg troer Dem, Guds Moder 

er mit Vidne! Man lyver ikke med denne kongelige 

Mine, men jeg kjender ogsaa Deres Magt over En­

hver, som De behager at vise den mod. Et Ord af 

Dem vil formaae Manuelita til idetmindste at skjcenke 

min Fader Frist til at forsvare sig, og saaledes maasie 

redde ham fra Undergang." 

„Ja, i det sidste Punkt tager De dog feil," sagde 

Noalja, „jeg er for beskeden til at sige Dem imod, 

med Hensyn til alle de ovrige Egenskaber, De nylig 

tillagde mig, men min Magt over Manuelita er alle­

rede ofte strandet paa hvad hun anseer for Ret og 
Billigt/' 

„O, min Jesus! saa ere vi da uden Redning 
fortabte." 

„Nei, vist ikke!" svarede Noalja, „vi skulle mm 
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Tro nok sinde paa et Middel til at modarbeide Alt; 

min egen Wre forpligter mig jo desuden til at hjcelpe 

Dem, siden De nylig antog, at jeg havde nogen Deel 

i denne Ulykke." 

Elena udstsdte et Glædesskrig, hun styrtede ned 

for Noalja, idet en heftig Graad kvalte hendes Ord. 

„O, tak mig ikke," svarede Noalja, og lagde hen­

des Hoved til sit Bryst, „Dig vil jeg frelse, for Du 

er saa sod og god, og jeg vil glemme, at Juanna er 

Din S oster. Men sid stille, jeg siger ikke et Ord mere, 

forend De tager Plads. Fremfor alt maa vi bevare 

vor Ro, min Kjcere! eftersom enhver for stcerk eller 

for flap spcendt Streng aldrig vil kunne angive den 

rette Tone, og nu fkulle vi To jo conspirere mod 

Rosas, idet vi overlcegge, hvorledes vi bedst kunne 

frelse Deres Fader." 
Hertuginden lagde sig tilbage i Stolen, tog en 

Klokke paa Consolen, og ringede. 
Strar efter traadte en Negerinde ind i Vce-

relset. 
,,Beed Lulu at staae op, og skaffe os Matee, 

(Paraguaythee)," sagde Noalja. 

Pigen gik. I samme Dieblik viste sig et smi­

lende Ansigt fra den modsatte Dor og udbrod: 

„Lulu er vaagen!" 

Noalja vendte sig forbauset og sagde: 
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„Men Lulu dog, hvad betyder dette? Du lyt­

ter?" 

„Nei, jeg venter." 

„Venter, paa hvad?" 

„Paa endnu engang at see Dem, forend jeg 

gaaer til Ro. Det var jo mig, der forte Donna 

Elena ind i Cabinettet." 

,,Nu, det er smukt," sagde Noalja, idet hun ud­

strakte Haanden mod hende, „Du danner et Complot 

mod mig." 

Lulu greb hendes Haand og beholdt den i sine, 

medens hun svarede: 

„Ja, jeg som satte Mod i hende, da hun bange 

og forsagt vilde gaae bort, fordi De havde Selskab, 

jeg, som bedre end alle Andre vidste, at min egen, 

elskelige Ama vilde lade sig bevcege. Hvor kunde 

jeg vel sove, for jeg endnu engang havde kncelet ved 

Deres Fodder, mig lille Pige, hvem Guds Moder 

gav et Hjertes dybe og varme Tak, men ikke Evnen 

til at udtrykke den." 

„Men Lulu dog!" sagde Noalja bevcrget, „vil 

Du nu staae op, og gaae Din Vei! — De seer selv, 

min dyrebare Elena! man maa bcere over med mig, 

thi det er umuligt Andet, end at blive fordcervet i 

saadanne Omgivelser. Gaa, mit kjcere Barn, og 

bring os Matee!" 
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Lulu forsvandt. Noget efter kom hun tilbage 

igjen og presenterede Theen, derpaa skod hun en Skam­

mel heil til Noaljas Fodder, og satte sig paa Gulvet, 

lcenet op til Stolen, saa ncer, at hendes Hoved hvi­

lede mod Hertugindens Knce. 

I det Raad som uu blev lagt, besluttede Her-

tuginden, na'ste Morgen at tage ned til Buenos Ayres, 

og lade sig melde hos Manuelita, for igjennem hende 

at udvirke en Opsættelse af Mendozas Sag; thi i 

Regelen bleve de for politiske Forseelser Fcengslede, 

efter et kort Forhor domte og straffede i samme Time. 

Ved Opsættelse troede de to Damer, allerede at have 

vundet Meget; hvis der imidlertid ikke skulde frem­

komme noget Bevis mod Mendoza, haabede Noalja 

igjennem sin Onkel, Udenrigsministeren Arana, at 

udvirke Fangens Frigivelse. 

Nceste Morgen, ved Daggry, saae man Hertug­

indens Vogn forlade Quintaeu, en bleg Dame lce-

nede sig ud af den, og tilnikkede rn lille, hvidkloedt 

Skikkelse, der boiede sig ud over Verandaens Rcek-

voerk. Det var Lulu, som idet Vognen forsvandt 

paa Sletten, klappede i sine smaa H«nder og hviskede: 
,,Vi have vuudet!" 

Men paa samme Tid, i selv samme Time Her­

tugindens Plan blev lagt, indtraadte Omstændigheder, 

der tilintetgjorde dens Udforelse. 

13 
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Ellevte Capitei. 

Las Pampas. 

Samme Aften saae mm: et af disse Vogntog, 

der ere eiendommelige for de argentinske Provindser, 

langsomt og tanst at bevcege sig ud fra en af Smaa-

gaderne i Buenos Ayres, og folge Veien mod Vest 

ind over den uhyre Slette, som begynder toet uden­

for Byen. 

Toget bestod af tre Vogne eller Carretas, hver 

trukken af serOrer, eller egenlig kun af fire, da det 

forste Spand, ncermest Kudsken, blot tjener til at boere 

Fordelen af Vognen. Denne gaaer paa to Hjul, 

der omtrent ere fire Alen i Gjennemsnit, for at knnne 

have en tilstrækkelig Hoide til at passere Floderne 

underveis. Over Vognens Fadning, som har en 

Lomgde af ser til otte Alen, er anbragt et hvcelvet 

Tag af Ror, overtrukket med Huder. 

Den forfte af disse Carretas har en Dor bag­

til, ligesom vore Omnibusser, og tjener under Reisen 

til Opholdssted for Patronen og hans Familie. De 

svrige Vogne indeholde Varer og Levnetsmidler for 

Reisen, Kjod, Brcende, og Leerkrukker med Vand, 

hvis Veien ferer igjennem torre Egne. 
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Med disse langsomme og besværlige Transportmid­

ler fore Argentinerne deres Varer fra Sted til Sted, 

igjennem de nveisomme Sletter, og uden at man lige 

til vore Dage har taget Hensyn til de mangfoldige 

og seilbare Floder, som gjennemstcere Landet mod 

Syd, Nord og Sst. Scedvanlig ledsages Vognen af 

flere ridende Peoner, der alle staae i Handelsherrens 

Tjeneste, og som deels tjene til Bedcrkning, deels 

til at drive paa Orerne, med deres lange Pigkjeppe, 

og ved eiendommelige Udraab og Skrig. 

Det Tog vi omtale, syntes heri at vcere en 

Undtagelse fra de scrdvanlige. Vognstyreren, der sad 

foran, omtrent i Hoide med Vognens Tag, og be­

vægede den lange Pidsk, hvis ene Ende er fastgjort 

til Vognen, og Baqueanoen, eller Lodsen, som red i 

Spidsen for Toget, rogende sin Papircigar, kroget 

og med sammenboiede Knce, som alle Argentinere, 

vare de eneste synlige Personer. 

Man iagttog desuden en vis Forsigtighed og 

Taushed, som sjelden pleier at finde Sted, naar et 

Vogntog scetter sig i Bevcegelse. 

Saaledes kom Vognene udenfor de sidste Huse 

i Byen, og kjorte nu hen over Sletten, hvis ned-

traadte Groes eller Sandbund fuldkommen doempede 

enhver Lyd. 

Maanen skinnede denne Aften. I dens klare 

tZ* 
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Lys udbredte den nogne Slette sig, saalangt Diet 

kunde naae, eensformig og sde, kun af og til afbrudt 

ved en lille lovrig og enkeltstaaende Ombus, med knu­

dret Stamme og Blade, der ligne Egens, det eneste 

Trce, der findes vildt i Pampasegnene, og som Aar 

for Aar bliver sjeldnere, siden alle de unge Skud af­

brydes eller nedtrcedes af de grcessende Kvæghjorder. 

Fra de talrige Quintaer, som ligge i den nær­

meste Omegn af Buenos Ayres, skinnede Lysene ud 

igjennem Vinduesjalousierne, as og til hortes ogsaa 

de dcempede Toner af Baduccaen, Quandoen, eller 

Fandangoen lyde hen over Sletten. Ved denne Musik 

rettede Baqueanoeu sig i Sadlen, pustede storre Skyer 

fra sin Cigarillo, og kastede et længselsfuldt Blik hen 

til Stedet, hvor man var i Begreb med at opsore 

hans Andlingsdanse. 

Efterat Toget var kommen et Stykke frem, ncer-

mede Lodsen sig til Kudsken paa den forste Vogn, og 

udbrod: 

„Lad os dreie til Hoire, Pacheco! ret nu ville 

vi komme i Ncerheden af Palermo de San Benito, 

Rosas Quinta. Jeg saae mange Ryttere ride ud til 

hans Tertulia iaften, det er ikke vcerd, at vi mode 

dem, naar de tage tilbage." 

Kudsken nikkede, og vendte Orerne i den angivne 

Retning. 
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„Vi faae et klart Veir lasten," beuicerkede Kud-

sten. „Der er ikke en Sky paa Himlen, og Maanen 

drikker Taage." 

Ved dette Billede betegner en Gaucho, at Maa­

nen tranger igjennem den ta'tte Dunstmasse, som ef­

ter enhver varm Dag haver sig fra Jorden. 

„Destobedre for Dig, Pacheco!" svarede Lodsen, 

./Dine Dyr ville da kunne komme hurtigere afsted, og 

undgaae at falde i Kaninhullerne. Brug nu Pidsten, 

og lad os ikke sladre sammen." 

Efter disse Ord indtog Lodsen stil tidligere Plads, 

foran Toget. 

Denne Lods er en af de vigtigste Personer i et 

Vognlog, som reiser igjennem Sletten. Af Naturen 

taus og tilbageholden, kjender han ethvert Spor, en­

hver af de utallige Stier, som krydses i alle Retnin­

ger. Uden ham vover ingen Reisende sig igjennem 

Sletterne. Han leder et Felttogs Bevcegelser lige-

saafuldt som en Karavanes, han kjender Armeens Til­

stand og Anforerens Planer, stjondt aldrig noget Ord 

forraader hans Kundskab. Han veed, hvor de hem­

melige Vadesteder findes, som fsre over enhver Flod, 

og hcendes det undertiden, midt i Skovene, eller de 

uveisomme Sletter, at han taber Sporet, har Naturen, 

Egnen, Jordbunden for ham tnsinde Kjendetegn, som 

den dolger for alle Andre. Af de hvide Tidslers 
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Vcert, af Grcesroddernes Smag, og Jordens storre 

eller mindre Saltholdighed forstaaer han at opdage de 

Kjendemcerker han soger. Han tier og grunder, med 

en Mands Besindighed, der veed, at Alles Frelse be­

roer paa ham, indtil han foler sig overbeviist, men 

hans forste Ord indeholde ogsaa Beroligelse for den 

frygtsomme Flok, som omringer ham. „Veien gaaer 

mod Syd, eller mod LP", siger han, „lad os be­

gynde vor Reise, vi ere i den og den Egn, saamange 

Leguas fra den ncermeste Estancia." Dermed besti­

ger han sin Heft, uden at ile, og uden at besvare 

alle de Indvendinger, som Frygt og Uerfarenhed rette 

til ham, og Udfaldet viser bestandig, at han havde 

Ret; han finder Veien og Maalet. 

Naar Vogntoget ncermer sig Skovene, eller de 

fjendtlige og ubetvungne Pampasindianere mod Syd, 

veed han, ikke blot at angive en Fjendes Noerhed i 

flere Miles Afstand, men ogsaa i hvilken Retning 

denne ncermer sig; derom underrettes han ved Strud­

sens Lob, ved Rovfuglenes og Guanacoernes Flugt« 

Stovets Tcethed angiver de Kommendes Mcengde, 

Ravnenes Skrig, Gribbenes Kredsen over Tidslerne 

ere for ham ufeilbarlige Tegn paa et Baghold, en 

nylig forladt Leirplads, en Doende eller Drcrbt. 

Slige Kundskaber ere nodvendige til den for 

dette Land sceregne Krigsforelse, begunstige Overfald 
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og Overrumplinger, de udgjsre endelig Betingelserne 

for en fuldendt Hcerforer. 
I Besiddelse af saadanne Egenskaber hcevede Ge­

neral Rivera, i Banda Oriental, sig fra en simpel Ba-

queano til Provindsens Prcesident, det er disse Ro­

sas skylder Tak for sine heldige Tog mod Pampas­

indianerne. 
Medens Baqueanoen denne Aften red foran 

Vognen, betegnede han ikke alene Kudskene den Ret­

ning de skulde tage, men gjorde dem tillige, ved et 

Ord eller et Vink med Haanden, opmærksomme paa 

Veiens Ubekvemmeligheder og Kaninhullerne, som 

esterat man er kommen et Stykke udenfor Byerne og 

Landstederne, findes i en utrolig Mcengde overalt paa 

Pampas. 
Disse Huller gaae saa dybt i Jorden, som Fug­

tigheden tillader det, da man ncesten overalt i en Alens 

Dybde trcrffer Vand, og de ere saameget farligere 

for en Karavane, som de ikke lade sig opdage, selv i 

en meget kort Frastand. De fortsattes desuden med 

lange, bugtede Gange under Jordskorpen, hvorigjen-

nem den tunge Vogn og Orerne synke, og blive sid­

dende. Hullerne tjene til Boliger sor en Art store 

Kaniner, der i Farve ligne Haren, og som have ud­

bredt sig overalt paa Sletterne. Deres farligste Fjen-
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der ere Uglerne, der fange og droebe Yngelen, naar 

den forlader Hnlen efter Solens Nedgang. Om Da­

gen seer man nceften altid en alvorlig Ugle, med op­

spilede Dine og Ryggen vendt mod Solen, sidde og 

stirre betænksom og ubevægelig ned i Hullet. 

Efterhaanden som Toget kom dybere ind i Step­

pen forsvandtQuintaerne, en uhyggelig Tanshed fulgte 

efter, som kun afbrodes af Kndstenes opmuntrende 

Raab, og af og til af et langt og sorgeligt Uglefkrig. 

Paa samme Tid saaes flere Ryttere pludselig at 

komme tilsyne, ncerme sig Lodsen og igjen at for­

svinde, efter at have verlet nogle Ord med denne. 

Disse Ryttere vare tilsammen bevoebnede, og 

syntes at kredse omkring Vognen, eller at folge den 

i nogen Frastand. Henimod Morgenstunden forenede 

de sig omsider med Toget, som derved fik et ret an­
seeligt Folge. 

Solen kom frem, mat og indhyllet af Skyer. 

Det var mod Regntiden og det ustadige Veirligs 

Begyndelse. Daglyset udbredte sig over den uende­

lige Slette, overalt hvorhen Diet vendte sig nwdte 

det bolgende, gulblegt Grcrs, og store Partier af hvide 

Tidsler, som paa flere Steder, ister i Sumpegnene, 

naae en Hende af tre til fire Alen, 

Disse Tidselstrcekninger tage sig i nogen Fra­

stand ud som Kratftov, og udgjsre det eneste Brcende-
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material i Pampasegnene, de tilbyde endnu en an­

den Fordeel, idet Plantens Fro sogeS af Duerne, 

hvorfor man ogsaa ved de fleste Estancier finder store 

Sknur, der udvendig have en hoi, ubestigelig Muur, 

til Vcern mod Rovdyrene, og indvendig bestaae af 

lutter smaa Rum for flere Hundrede Par Duer. Dell 

lcengfte Tid as Sommeren soge disse deres Ncering 

af Tidselfroet, og fcelges ved Regntidens Begyndelse 

i de ncermestliggende Byer. Fra nu af vare de ad­

spredte og enkeltliggende Estancier de eneste Tegn til 

Cultnr, som viste sig for de Reisende. Af og til kom 

en Rytter galopperende ud fra Bygningerne, ned til 

den ncermeste Hjord, som grcessede i nogen Frastand. 

Undertiden havde han en lille Dreng siddende foran 

sig, i begge Tilfcelde lod Rytteren, selv i det stcerkeste 

Lob, Toilen hcenge los om Hestens Hals, og over­

lod til den selv, at vogte sig for alle Beiens Huller 

og Forhindringer. Naar Hesten snublede drog han 

Benene op over Halsen, og blev paa denne Maade 

n cesten altid istand til uskadt at naae Jorden. 

Andre Ryttere toge Veien ned mod en ensom 

liggende Bygning, der i Frastand lignede et Sknur, 

men i Virkeligheden var en Pnlperia eller et Verts-

huus, saaledes som de findes paa Sletten. Disse 

Pulperier ere Samlingssted for alle Egnens Gau­

chos, her fortceller man hverandre Nyt, spiller og 
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danser, aftaler Mcerkerne, hvormed de forskjellige Eie-

res Hjorder blive indbramdte, for al kunne stilles 

fra hverandre, her prover man Krcefter, udfordrer 

hinanden, kjober og salger, roser og praler, og flutter 

scrdvanlig alle disse Forhandlinger med Kapridning 

eller Dueller, hvori Gauchoens eneste og uundvær­

lige Vaaben Punjal eller Kniven afgjor Striden. 

Medens Moendene tilbringe Tiden inde i Byg­

ningen staae deres Heste ubundne udenfor; enhver 

Gauchos Hest er nemlig afrettet til at vente paa sin 

Herre hvorsomhelst han forlader den, hele Dage til­

bringer undertiden Hesten, utaalmodig og vrinskende, 

men uden at bortfjerne sig fra Huset hvori Rytteren 

er gaaet ind, det Samme seer man daglig i Buenos 

Avres. Den eneste Frihed Hestene imidlertid tage 

sig, er at afgnave Grcrsset i Ncerheden, eller at gaae 

over paa den modsatte Side af Gaden, for at ssge 

Skygge mod den brcendende Sol. 

Pulperien bestaaer af et stort Rum, opfyldt med 

Borde og Hestekranier, som tjene istedetfor Stole. 

I det ene Hjorne findes en lille Afdeling, tilgitret 

med forsvarlige Trcestave, indenfor hvilke Pulperoen 

eller Eieren har troet at burde stkkre sig for sine Gjce-

ster. Fra dette Aflukke udleveres Vandmeloner, en 

tung, spansk Viin, Tobak og Aerba, i en Skuffe, 
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der skydes ud igjennem en Aabning af Gitter, vel at 

mcerke forst efter at Verten har modtaget Betalingen, 

som Kjoberen lagger ned i Skuffen. 

Hvis en Gaucho har Hast, og ikke agter at op­

holde sig lcengere end nodvendig paa Stedet, bliver 

han siddende paa Hesten, rider lige ind i Stuen, og 

drager bort igjen efterat have kjobt hvad han onsker. 

Ved flere saadanne Vertshuse har Rosas i de 

senere Aar oprettet Poststationer, hvor de Ridende 

modtage friske Heste, undertiden ogsaa Forspand til 

Vogntogene. Mellem hver af disse Stationer er en 

Afstand af fem Leguos, eller omtrent fire danske 

Mul. 
Hele Dagen vedblev Vogntoget a: bevcege sig 

fremad, langsomt og eensformigt, uden andet Ophold 

end det der gjordes nodvendigt medens man skiftede 

Forspand eller fodrede Orerne. Lodsen beholdt uaf­

brudt sin Plads i Spidsen. Taus og ordknap saae 

man ham enkelte Gange standse, idet han, skyggende 

med Haanden over Dinene, lod sit forstende Blik 

glide hen over Horizonten, i den Retning, hvorfra 

Toget kom. Efter en af disse Undersogelser forlod 

en Rytter sin Plads, ved Siden af den sidste Vogn 

og red forud. Det var Jngola, som idet han kom 

hen til Lodsen ndbrod: 

„Jeg tanker, vi narre dem." 
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„Maaskee!" svarede Lodsen. 

„For Dja'velen! vi maa flippe fra dem. Al­

ting gik saa tyst og roligt af nede i Byen ved Fængs­

let, at Ingen mcerkede det Ringeste, og siden vi bestak 

baade Fangefogden og hans Betjent til at dragne med 

os, vil man ikke kunne have faaet nogen Underret­

ning om Flugten for imorges, saa at vi have et ganske 

godt Forspring." 

„Forspring!" gjentog Baqueanoen, med et spot 

tende Skuldertrak, — „og Calibar?" 

„Men Calibar kan da ikke flyve. Blcesten og 

Regnskyllet sor maa bave udslettet vore Spor, des­

uden have vi passeret to Floder, saa han vil have 

en Strikning at gjennemsoge, forend han naaer os." 

Baqueanoen nikkede. Jngola vendte tilbage til 

Vognene. 

Fra den Forste af disse saae man af og til et 

Lcerredsforhceng, der skjulte Indgangen, blive draget 

tilside, og en Mand stikke Hovedet op af en stor Kasse, 

hvori han havde ligget skjult, han kastede et frygt­

somt fpeidende Blik paa Egnen og sine Omgivelser 

og drog sig derefter igien tilbage. 

Det var den undvegne Mendoza, en Mand, 

hvis gulblege Teiut, hule Aine og indfaldne Kin­

der, der gjorde den krogede Nceses Skarphed endnu 

mere fremtrædende, var en fuldkommen Typus paa 
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Sydamerikanerne i Byerne, Oldinge forend de blive 

Mcend, modbydelige og henvisnede under Lidenskaber­

nes Ild, gjore de deres Kvinders hyppige Vildfarel­

ser mere tilgivelig. 

Hen paa Eftermiddagen naaede vore Neisende 

et Tidselkrat, som de omkringgrcessende Hjorder havde 

nedtraadt i flere Retninger, ved at trcenge igjennem 

det, og derved dannet brede Stier. Over en af disse 

Stier forte Baqneanoen Toget, og standsede paa en 

aaben Plet midt inde i Krattet. 

De hvide Askedynger som laa ophobede omkring 

paa Jorden, tilkjendegave at Stedet tidligere var ble­

ven benyttet som Leirplads. Tidslernes Vcert var 

her saa frodig, at de fuldkommen skjulte Vognene. 

Lodsen steg af Hesten og udbrod, da Jngola red 

hen til ham: 
„Her ville vi tove til imorgen." 

Orerne bleve frafpcendte og Vognene stillede 

sammen. Nogle af Peonerne gjorde Ild i en Bunke 

Tidsler for at koge Vand til Aerba, Andre udtoge 

Levnetsmidler af det medbragte Forraad, den hele Ka­

ravane befandt sig i disse Zieblikke i en munter og 

tilfreds Virksomhed, fra hvilken alene Lodsen, Jn­

gola og Mendoza, som var bleven liggende i Vog­

nen, dannede Undtagelser. 

Den ovenfor ncevnede Aerba er Bladene af et 
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Trce, der vorer vildt i de tcette Skove i Paraguay. 

Bladene afplukkes, torres ved Ilden og stampes 

derefter fast sammen i vaade Huder, for at kunne 

sendes omkring i Landet, hvor de ndgjore en vigtig 

Handelsgjenstand. Af denne Aerba eller Paraguay-

the lave Argentinerne deres bekjendte Matee, idet de 

gyde kogende Band over de smuldrede Blade, og sobedet 

igjennem et Ror fra en Skaal eller et udhulet Grces-

kar. Aerbaen er en Dndlingsdrik for Fattige og Rige, 

og nydes paa enhver Tid af Dagen. En Mærke­

lighed er, at den ved at fores over Linien aldeles 

taber sin aromatiske Duft og Smag, uagtet den tcette 

Sammenpakning, der endnu foroges, idet de vaade 

Huder torres og sammenkrympes ved at udscettes for 

Solvarmen. 

Efter Maaltidet udbredte Gauchoerne en Poncho 

paa Jorden og fremtoge Kortene, der aldrig mangle 

paa slige Tog, og benyttes under enhver Hvile, saa 

flittigt, at flere af Driverne efter Hjemkomsten ikke 

have saameget tilovers af deres Lon, som udfordres 

til at erstatte de tarvelige Klædningsstykker de have 

forbrugt paa Reisen. 

Imedens de Andre spillede, hentede Jngola en 

Orehud fra Vognen, og dannede sig et lille Telt til 

Natten, derefter underfogte han de forskjellige Stier, 

som forte ind igjennem Krattet til Leirpladfen. Men-
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doza var kommen frem af sin Kasse i Vognen, og 

fulgte nn Skridt for Skridt efter Planteren; den stak­

kels Mand havde ikke forvundet Frygten, som fulgte 

efter at tilbringe nogle Timer i Rosas Fcengsler, 

hvis Dore ogsaa oftere pleiede at aabne sig for Ds-

den end for Frelse. 
Da Aftenen kom ophorte Spillet, Baalet blev 

slukket og Posterne fordeelte, Peonerne indsvobte sig 

i deres Orehuder, og man saae en Mand stige op i 

Vognen igjen. Jngola og en Anden tog Plads inde 

i det lille Telt, der stottede sig med den ene Aab-

ning op til Tidselkrattet. Lodsen befandt sig mellem 

de udstillede Poster paa Stierne ved Ildkanten af 

Krattet. 

Natten var mork og taaget, heftige Vindstad fore 

raslende igjennem Tidslerne, man horte Uglen skrige 

nede ved Flodbredden, og af og til en forunderlig kla­

gende Lyd af Uracasfugleu, som har givet Anledning 

til et paa Pampassletterne bekjendt og sorgeligt 

Sagn. 

Jngola havde taget sine Pistoler frem af Sad­

delhylstret, han tilbragte en Tid af Natten vaagen, 

og forst henimod Morgenstunden bukkede hans Natur 

under for de foregaaende Dages Anstrengelser, han 

svsbte sig tcettere ind i sin Poncho, og sank tilbage 

Paa Leiet. 
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Lidt forend Morgengryet begyndte, da Taagen 

var tcettest, syntes en af Vagtposterne, at en enlig 

Tidjelbust, der stod noget fra det Sted hvor han laa, 

rykkede ham narmere. Han aabnede sine tunge Oien-

laage, men lukkede dem strar igjen og sank til­

bage. Imidlertid havde han ikke taget feil, Tidsel­

busten rykkede virkelig ncermere, langsomt og umær­

keligt, og fort af en krybende Skikkelse, der holdt 

den foran sig, indtil han var kommen hen paa Si­

den af den Hvilende. I samme Aieblik lod han 

Busten synke, og trykkede sin venstre Haand, der var 

omviklet med et Skjcerf, ind paa Gauchoens Mund, 

for at hindre ham i at skrige, idet han med den hoire 

satte ham Spidsen af en Knivklinge paa Struben. 

Gauchoen vaagnede, gjorde et Sa't i Grcesset, og 

blev derpaa liggende, uden at forsoge den ringeste 

Modstand. 

,,Foler Du min Kniv?" hviskede Angriberen. 

„Skriger Du, stoder jeg til, ligger Du rolig, er 

Du fri." 

Gauchoen laa ubevcegelig som en Dod, medens 

den ene Ende as hans eget Skjcerf blev slynget om 

hans Hoved, og hans Hcender sammensnorede med 

Resten. Derefter tog Manden sin Kniv imellem Tan­

derne, reiste Tidselbusken, og stod den frem foran sig, 

medens han krob ind i Aabningen, hvor Vognene stode. 
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Alt var roligt og taust, ingen Lyd havde rebet 

det foregaaende Optrin. Da han kom ind paa Plad­

sen vedblev han at snige sig langs med Tidselhegnet 

hen imod Vognene. En af Gauchoernes Heste stod 

bunden til den forste as disse. Efter nogen Betænk­

ning loste Manden Hesten, loftede Forhcenget iveiret, 

og horte det pustende Aandedrcet af en Sovende, som 

indhyllet i en Orehud, hvilede paa Bunden af Vog­

nen. Manden traadte et Skridt tilbage, medens han 

fremtog en Lasso, som han havde baaret omviklet over 

Brystet og den ene Skulder. Han stak Lassoen om­

kring Huden som indhyllede den Sovende, og ved­

blev forsigtig, lidt efter lidt, at drage Lokken hoiere op 

paa dennes Legeme. Ved en af disse Bevcegelser 

vaagnede Manden. 

„Min Jesus!" udbrod han forskrækket, „hvem 

er I?" 

„Tys stille!" hviskede den Anden. „Jeg er jo 

Baqueanoen, Eders Forer. Kjender I mig ikke?" 

Efter disse Ord steg han ud af Vognen. Han 

havde fuldfort sin Hensigt. 

I samme Dieblik faldt et Skud fra Jngolas 

Telt, Manden studsede, sprang op paa Hesten, sno­

rede den yderste Ende af Lassoen omkring Armen, 

idet han boiede sig forover, saaledes at hans Legeme 

ncesten kom til at hvile udstrakt paa Hesten, og alt-
14 
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saa tilbod et mindre Maal for Forfolgernes Kugler. 

Derefter jog han hen over Pladsen, og forsvandt paa 

Stien, i samme Retning, som han nylig var kommen. 

Men bagefter ham lod et gjennemtrcengende 

Angstskrig af den ulykkelige Fange, som indfnoret i 

sin Orehud sicebte hen ad Jorden i den Flygtendes 

Lasso, og som man i Morket og Taagen forst be­

mærkede i det Meblik han, draget bort med Hesten, 

forsvandt inde paa Stien. 

Jngolas Skud havde vcrkket alle Tilstedevæ­

rende. Gauchoerne forsamlede sig omkring ham, en 

ubestemt Frygt hvilede over Alle. Alene Planteren 

syntes fattet og rolig. 

„Troer I nu paa Calibars gode Vine," be­

mærkede Lodsen, blandt alle de Sporgsmaal, der lode 

ham imode. 
„Nei," svarede Jngola smilende, „nu mindre 

end igaar." 

„Hvorledes?" 
„Var det ikke Calibars Agt, at gribe Men-

doza?" 

„Jo! Han har ogsaa naaet sin Hensigt." 

„Troer I !" vedblev Planteren spottende. „Nu 

vel, saa see da selv efter, Baqueano! hvem der har 

taget feil, jeg eller Calibar." 
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Med disse Ord lagde Jngola Haanden paa sin 

Sidemands Skulder, og skod ham ind i Kredsen. 

Gauchoerne udstodte et Raab as Forbavselse, det 

var den blege og stcelvende Kjobmand, som stod for 

dem, Mendoza, der havde tilbragt Natten i Teltet 

hos Jngola, medens en af Peonerne tog hans Plads 

i Vognen. 
,,Nn gjelder det blot om at komme bort i en 

Hast," yttrede Jngola, „forend det bliver saa lyst, at 

Calibar mcerker sin Feiltagelse, og begynder at for-

folge os paany, hvis han ellers vover det alene." 

„Alene vil han ikke vove det," svarede Lodsen, 

„men De kan ogsaa voere forsikret om, at han har 

en Flok af Rosas Folk i Ncerheden." 

En halv Time senere forlode ser Ryttere Vogn­

toget, og rede ind over Sletten, saa hurtigt deres Heste 

kunde lobe. Peonerne gjorde derimod Ild paa, for 

at tilberede deres Maaltid, og fortsatte forst Reisen 

lidt efter Solens Opgang, og i modsat Retning af 

den Vei som Rytterne havde valgt. 
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Tolvte Capitel. 

Et  Lo f te .  

Den folgende Aften ankom disse ser Ryttere, 

efter et langt og anstrengende Ridt, til en Estancia 

inde paa Sletten, omgivet af hele dens Eiers Rig­

dom, en ncesten uoverskuelig Flok Heste og Kvceg, 

som grcessede i fredelig Forening mellem hverandre. 

Fra Vaaningshuset forte en toet Alle af Ombus-

trceer ud til et hoit Gjcerde, som var dannet af 

Kreaturbeen, og omgav Stedet i omtrent 59 Alens 

Afstand. 
Virksomheden i denne Bygnings Ncerhed gav et 

betegnende Billed af alle de Ejendommeligheder, som 

tilhore Pampasslettens Beboere. Hist bag Vaa­

ningshuset saaes Slagteriet, med dets afpcelede Coral 

eller Forgaard, hvor Orerne bleve drevne ind, sam­

mensnorede og kastede omkuld paa en lav Blokvogn, 

der forte dem hen til den ncrste Gaard, ved hvis Dor 

en Mand ventede med opsmogede AZrmer og en lang, 

spids Kniv. I det Oieblik Kcerren kjorte hen imod 

ham, reiste han sig, og bibragte Oren et Stik i Bag­

hovedet, saa behcendigt, at dens Liv scedvanlig endtes 

efter nogle faa Krampetrækninger. Derpaa satte Man-
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den sig igjen, tandte sin Cigar, og ventede medens 

to as hans Kammerater med en ubegribelig Hurtig 

hed toge Huden as Dyret, og star Kjodet ud i lange, 

tynde Strimler, som ophcengtes for at torres i Solen. 

Dette torrede Kjod er ikke alene Landmandens 

fornemste Næringsmiddel, men man udstiber ogsaa 

hele Ladninger deraf til Brasilien og Vestindien, til 

Fode for Slaverne. 
Udenfor Hovedbygningen stode flere unge Heste, 

indfangede for at tilrides. I dette Oiemed spcrnder 

Gauchoen, naar Hesten ved Hjalp af Lasso eller 

Bolos er fanget, en Rem om begge dens Forbeen, 

og lader den staae nogle Dage, medens den, rasende 

over de uvante Forhindringer, steiler, vrindster, stam­

per Jorden op omkring sig, og omsider ligemeget be­

tvungen as Torst, Hunger og udmattet as sorgceves 

Anstrengelser, finder sig i sin Skjebne. Imidlertid 

ncermer Rytteren sig flere Gange for at kjartegne 

den, lagger en Vagt af Sandsakke eller en Sadel 

over dens Ryg, sor at vcenne den til at bare Byr­

der, og giver den endelig det Argentinerne eiendom-

melige tunge og klodsede Bidsel paa. Esterhaanden 

finder Hesten sig i Alt, og forst nu stiger Gauchoen op 

i Sadlen forsynet med en Pidst og et Par vceldige, 

Hjulsporer. I samme Bieblik tosnes Remmen om 

Forbenene, og det sorbausede Dyr, der atter foler sig 
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uhindret i sine Bevægelser, begynder med at undlobe». 

Men den har en umaadelig Slette foran sig, og en.. 

Rytter paa Ryggen, som synes at vcere fastvoret til 

Sadlen. Den standser da i Lobet, og soger at befri 

sig fra sin tvungne Byrde, og derved opstaaer forst den 

egenlige Fare for Gauchoen. Hesten ryster sig, siyder 

Ryg,steiler,slaaerud, menAltforgjceves, Ganchoenbru-

ger sine Sporer og det pinlige Bidsel, og Lobet begynder 

paany, mere vildt og rasende end for. Undertiden stand­

ser Hesten pludselig i den heftigste Fart, strcekker alle fire 

Been ud for sig, og bliver staaende, stcelvende over alle 

Lemmer, uden at agte Sporer eller Pidsk. I dette 

Tilfcelde affyrer han en Pistol over dens Hoved, He­

sten tager atter Flugten, og vedbliver at lobe, indtil 

den omsider afkrceftet og stønnende, adlyder enhver 

Bevcegelfe af Rytteren. Den fores nu tilbage i Cora-

len, for nceste Dag at begynde en lignende Prove. 

Disse Rideovelser udgjore en Gauchos kjcereste 

Beskæftigelse. Hans Koldblodighed, Dristighed og 

Aandsncervcerelse betinger hans Held, og dette igjen 

hans Vcerd og Anseelse i Mcengdens Mening. Vist­

nok er ethvert Forsog med en utcemmet Hest forbun­

det med Farer, undertiden udscetter Rytteren sig endog, 

for at miste Livet. Dette Tilfcelde indtræffer, naar 

Hesten i sin Angest enten kaster sig ned paa Jorden 

eller gaaer bagover idet den steller, og Gauchoen dc^ 
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ikke hurtig nok springer af. En ligesaa farlig Om« 

stcendighed indtrceffer, naar enten Ridetoiet sprin­

ger, eller naar det lykkes Hesten at tage Magten fra 

sin Rytter, i saa Fald benytter Manden sin Kniv, 

eller Skaftet af den tunge Ridepidsk, af hvilket et 

Slag i Hovedet, fort med en Gauchos Kraft og Sik­

kerhed, er tilstrækkelig til at drcebe Hesten. 

Et saadant Proveridt fandt Sted just som Flygt­

ningene ncermede sig Estancien, og havde lokket alle 

Beboerne ud paa Sletteu. Jude i Coralen saaes 

nogle Born, ifcerd med at ove sig med en lille Lasso 

paa Faar og Hons, to andre vare krobne op paa 

en gammel, skarprygget Hest, der sindig og Skridt for 

Skridt forte dem ned mod Floden, trods Drengenes 

Skrig og Modstand. Paa engang stod Hesten stille, 

strakte Benene, frem og rystede begge de smaae Ryt­

tere af sig, hvorefter den fortsatte sin stadige Gang 

hen til en Flok Heste, som grcessede i Ncerheden. 

Solen gik ned, i dens varme Lys viste Parana-

floden sig som et Guldbelte, der slyngede sig ind gjen-

nem den morkegronne Slette. Rytteren vendte ende­

lig tilbage med Hesten, det var en ung Knos, alene 

ifort en rod Bluse, korte men vide Beenklceder, og 

to Sporer paa de nogne Been. Han blev siddende 

paa den rystende Hest, med Seirens og Triumfens 

Miner i det glodende Ansigt, medens en gammel 
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Mand vifte sig paa det overfte Trin af Trappen, som 

forte op til Bygningen. I samme Dieblik kom fire 

andre Gauchos ridende nede sra Hjorderne paa 
Sletten. 

Oldingen blottede sit Hoved, hvorved man saae 

et tykt, hvidt Haar, som i Forening med et Skjceg 

af samme Farve indfattede hans gnnlbrnne Ansigt. 

„Solen gaaer ned," sagde han. „Lad os lcese 
et Ave!" 

„Tag Eders Hatte, af Fremmede/' hviskede Heste-

betvingeren, medens han og alle hans Brodre, sid­

dende paa deres Hefte, skjulte Ansigtet i deres rode 

Huer, idet den Gamle oppe paa Trappen mumlede 

Bonnen, og derefter gjorde Korsets Tegu over For­

samlingen. 

Paa enhver anden Tid vilde Jngola have folt 

sig tiltalt af det eiendommelige Billede, som her frem­

stillede sig. Den hoitidelige Fred som hvilede over 

Alt, Solen, hvis synkende Straaler kastede sit Lys 

hen over Sletten, og over de bruue og kraftige Skik­

kelser, som siddende paa deres Heste vare hensunkne 

i Andagt og bade til et Vasen, om hvilket de ikke 

havde noget synderligt Begreb, lcengere tilbage Kvin­

derne, som holdt deres mindste Born iveiret for at de 

skulde see Oldingen, medens de aldre kncelede paa 

Jorden omkring dem. 
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I dette Dieblik onskede derimod Planteren alene 

at modtage den Velkomsthilsen, uden hvilken man ikke 

stiger af Hesten eller betrceder den Fremmedes Bolig 

paa Sletten. 
Da Bonnen var endt begyndte den tidligere 

Larm paany. Man trcengte sig omkring de Frem­

mede, monstrede deres Dragt, og forundrede sig over 

Mendoza, der udmattet efter det heftige og langvarige 

Ridt hoengte i Sadlen, kroget og fremboiet, tilsynela­

dende mere dod end levende. 

Den Gamle gik imidlertid ned af Trappen, og 

rakte Haanden til sine Gjcester, idet han udtalte den 

sædvanlige Hilsen: 
„I Guds og Jomfruens Navn, voerer os vel­

komne!" 
Derpaa stege de ned, Gauchoerne toge Ridetoiet 

af deres Heste, og slap dem lose paa Groesgangen. 

En Time senere fandt man alle Estanciens Be­

boere forsamlede ved Aftensbordet, omkring et Voel-

digt Stykke Orekjod, stegt paa en Jernstok, hvis ene 

Ende siden blev stukket ned i Gulvet, i Midten af den 

Kreds, der dannede sig omkring det. Enhver i Kred­

sen star saa stort et Stykke af Kjodet, som han beha­

gede, bragte det med Fingrene til Munden, og afskar 

hver Mundfuld med Kniven, medens Kjodet blev fast­

holdt med Toenderne og den venstre Haand. 
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Under Maaltidet indviede Jngola Beboerne i de 

ulykkelige Hcendelser, der havde nodsaget Mendoza til 

at flygte, han besirev Rosas Herredomme, med Far­

ver, som maasie vare morke, men ikke mindre sande, 

og modtog Forsamlingens Forsikring, om at yde den 

Forfulgte al mulig Beskyttelse. 

Efter Maaltidet ncermede en ung Kone, en af 

Sonnernes Hustruer, sig til Planteren med ct lille 

Barn, og bad ham at dobe det. 

Saa barnlig er endnu dette Folks Begreb og. 

Tro, at man i de fra Byerne lcengst bortliggende 

Estancier jevnlig anmoder den Reisende om flige Tje­

nester, i den Tanke, at en Daab, der foretages af 

Mcend, som leve i et stadigt Samkvem med Kirken 

og Prcesterne, maa have storre Betydning og Krast. 

Jngola opfyldte den unge Kones Bon, til storre 

Gloede for Familien end for Barnet. Derefter bleve 

de Reisende anviste de for dem bestemte Sovesteder. 

En Seng paa Pampassletterne vil sige det samme 

som en i fire Snore ophcengt Orehud, med en Poncho 

af Vigognenld til Overdyne. Mendoza fik sin Plads 

sverst oppe, nnder Taget, i et Kammer som vendte 

ud til Alleen. Jngola derimod valgte et Leie i For­

stuen, nedenfor Trappen. Hans ovrige Medreisende 

vare saaledes fordeelte, at det vilde voere umuligt at 
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komme ind til Kjobmandens Varelse, uden forst at 

gaae forbi dem. Desuden bleve tre af de unge 

Mand fra Estancien stillede som Vagt udenfor Byg­

ningen. 
Efterat alle disse betryggende Forholdsregler mod 

Nattens Handelser vare tagne, begav man sig til 

Hvile. 
„Hold Eders Dine aabne inat!" hviskede Lodsen 

til Jngola, idet de stiltes, „hvis jeg kjender Calibar 

ret, vil det ikke lykkes os at narre ham oftere." 

„Lad ham komme!" svarede Jngola spottende. 

„For Djavelen! jeg gad nok seet, hvorledes han vilde 

bare sig ad, for at faae fat i Mendoza oppe i Kam­

ret. Trappen til hans Varelse er bevogtet af Fire, 

ved Doren vaager jeg, og udenfor Huset staae tre 

af disse brave, unge Mand. Lad os see, hvad han 

magter." 
„I vil faae det at see," svarede Lodsen hoved­

rystende. „Jeg har advaret Eder." 

Natten var rolig og stille, ingen Lyd eller Be-

vagelse forraadte en Fjendes Narhed. Jngola gik 

flere Gange ned til Gauchoerne, som holdt Vagt 

udenfor, han fandt dem aarvaagne og speidende. Ug­

lerne skreg, medens de forfulgte Kaninerne. Morket 

forogedes ved en tat Taage. 

„Calibar har tabt vor Spor," hviskede Jngola. 
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tilfreds, idet han vendte tilbage til sit Hvilested, ne­

denfor Trappen. 

Den nceste Morgen bleve Flygtningernes Heste 

fangede, afgnedne over alle Lemmer med Groes, og 

badede i Floden, imidlertid gik Jngola op til Men-

dozas Kammer, og smilede spottende til Lodsen, idet 

han kom forbi denne. 

Mendozas Kammer var tomt. 

Planteren udstodte et rasende Skrig. Man sogte 

overalt efter Kjobmanden, men forgaves. Endelig 

bemcerkede Jngola, at Vindueslaagen havde varet 

aabnet og var tillukket paa Klem. Dette Vindue 

vendte som fortalt ud til Alleen, saa nar ved denne, 

at en Green af det sidste Trce, standset i dens natur­

lige Vart, havde boiet sig langs hen med Muren 

under Vinduet. Paa samme Tid Planteren gjorde 

denne Opdagelse horte han Larm og hoirostede Stem­

mer fra Gaarden, han gik til Vinduet, og blev staaende 

som forstenet. Udenfor dette saae han Liget af Men-

doza, hcengende i en Lasso i Toppen af Trcret. 

Calibar havde naaet Estancien om Aftenen, me­

dens Flygtningerne holdt Maaltid. Han krob op i 

et af Trceerne, og blev derfra Vidne til Alt hvad 

Jngola foretog sig, for at sikkre den ulykkelige 

Mendoza. 

Efter at have udfort sin Bedrift, forsvandt Spor-
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kjenderen igjen, ligesaa ubemcerket som han var kom­

men. Han kjendte for godt de Farer, der truede ham 

og Rytterne som udgjorde hans Folge, ved aabenlyst 

at lade Mendozas Forbundne gribe i denne Egn, 

hvor Stemningen ikke var synderlig til Gunst for 

Rosas. 
„Hvor agter I at drage hen?" spurgte en af 

Mcendene, da Jngola senere besteg sin Hest. 

„Til Buenos Ayres," svarede han. „Fra nu 

af er der Krig paa Liv og Dod mellem mig og 

Rosas." 
„En frygtelig Krig!" yttrede Manden smilende. 

„Vi ville faae det at see," svarede Planteren, 

idet han red bort. 
Samme Morgen som Mendozas Flugt rygte­

des i Buenos Ayres, lod Morillo lagge Beflag paa 

hans Eiendom, der fra nu af tilhorte Staten. Me­

dens Politimandene vare beskæftigede med denne For­

retning i en Sidefloi, hvor Kjobmanden havde sit 

Kontor og Varelager, foregik i Hovedbygningen et 

andet, ikke mindre sorgeligt Optrin. 

Det er i et Vcerelse, hvis Mobler og en Mcengde 

nydelige Lurusgjenstande tilkjendegive Opholdsstedet 

for Husets Damer, at vi finde Senor Arana, lig­

gende udstrakt paa en Sopha, i Samtale med Elena 

og Juanna, der stode foran ham, sonderknuste og for­
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tvivlede ved de skrækkelige Tidender denne Morgen 

havde bragt dem. Arana talede: 

„Nei, mine smukke Damer! jeg overdriver virke­

lig ikke; Mendozas Venner staffede vel de vigtigste 

Papirer tilside, men der findes dog endnu sorskjel-

lige Beviser imod ham, og man confifkerer derfor, 

som scedvanligt, alle hans Eiendomme til Fordeel for 

Staten. Hvad bliver der efter dette tilbage til Eder? 

Vistnok have vi i Buenos Ayres talrige Erempler paa 

fordrevne Unitarier, der fra Rigdom og Overflod 

ere sunkne ned i den dybeste Nod og Elendighed, 

feterede Skjonheder, der erhverve deres Livs Ophold 

ved Arbeide, ved at sy, brodere o. s. v. Ak, men 

disse smaae bkide og hvide Fingre," vedblev han, og 

greb Juaunas Haand, „ere kun skabte til Kjcertegn, 

ikke til Arbeide. For selv at tjene sit Brod maa 

man give Afkald paa enhver Bekvemmelighed, ydmyge 

sig, undvcere og savne. Der gives endnu en anden 

Tilflugt: — Klosteret; men ogsaa her mode vi Hin­

dringer. I sagde for, at Eders Fader ikke har no­

gen Familie i Landet, og for at komme i et Kloster 

fordres der et Udstyr. Dette kunne vi tilveiebringe. 

Desvcerre! jeg kan ikke fore Eder, I to Engle! i 

mit Huus, men jeg kan betale, for at faae Eder op­

tagne i et Kloster. Der ville I da i Fremtiden kun 

faae Verden at see igjennem enfjsolbrcendt og tilgit-
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tret Rude, faste og ponitere, synge Sange og lave 

Fjerblomster, det er Eders Arbeide; leve, uden at 

Nogen glceder sig derover, do, uden at blive beklaget, 

det er Eders Maal." 

Arana taug, Elena strakte ham sine Hcender 

imode, Juanna sank ned paa en Stol, og udstodte et 

klageude Suk. 

Den Gamle vedblev: 

„Der gives endnu en tredie Udvei: jeg forer 

Eder Begge, som sagt, i Hertugindens Huus. Hun 

er egen, stolt, overmodig, o ja! men bag disse Feil 

skjuler sig et godt og cedelt Hjerte." 

„Det er jo Eders Hertuginde, der er Skyld i 

al vor Ulykke!" udbrod Juanna, „ved hende eller 

ved hendes Venner, blev vor Fader omringet af 

Spioner, angivet og tilintetgjort. Hun har lcenge 

iforveien truet os med sin Hcevn, vi vare forberedte 

paa den." 

Arana smilede. 

„Jeg forsikkrer Eder om, at I tager feil," sva­

rede han, „Hertuginde Teyano tcenker paa sin Pynt, 

paa sine Erobringer, paa at adsprede sig, men ikke 

paa Ha'vn. I hendes Huus ville I finde Lykken 
paany!" 

„Lykke!" gjentog Juanna heftig, „som hendes 

Slavinder!" 
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„Nu vel! troe I da, at I maasie vil fole Eder 

i en friere Stilling, medens I trcelle for Eders 

Brod i en Boutik, eller sicemme Eder i en Klostercelle, 

paa begge Steder givne til Pris for Spot, Forføl­

gelse, for Skjcendsel? O rynk ikke disse fine Bryn, 

jeg er en gammel Mand, mit sode Barn! og har 

undertiden erfaret, at Kvinden idag gyste tilbage for 

det, som Noden tvang hende til at onske imorgen. 

Jeg har givet mit Raad, og overlader Eder Valget." 

,,Vi have valgt," udbrod Elena pludselig, og greb 

Aranas Haand, ,,og vi tage til Hertuginde Teyano, 

hvis hun vil vise os denne Naade; jeg talte med 

hende imorges, og jeg veed, at Juanna gjor hende 

Uret i sine Beskyldninger" 

„Nu det var herligt," svarede Arana, ,,og De> 

Juanna?" 

„Jeg folger med," yttrede hun, med funklende 

Blikke og et uhyggeligt Smil. „I ethvert Tilfcelde, 

antager jeg ikke, at den naadige Frue kan forlange 

at see os ydmyget dybere." 

„Min Vogn holder nede i Gaarden," sagde 

Arana, idet han reiste sig fra Sophaen, „men tillad 

mig et Ord, forend vi tage bort. Hertuginde Noalja 

vil ikke sinde det overeensstemmende med gode See­

der, at De viser Dem for hende i Morgendragt, hvor 

elegant og nydelig den end er. Jeg venter, medens 
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De gjore Toilette. Vcelg Deres smukkeste Pynt, mine 

Damer! smyk Dem med alle de Gjenstande De har 

kjcerest, thi paa min Tro! det vil blive det Eneste 

man lader Dem beholde af Deres Garderobe. Denne 

Duft som omgiver os, disse Baand, Handsker og 

Blomster, der ville bringe en Elsker til Henrvkkelse, 

stal om faa Sieblikke profaneres af Rettens Folk, 

ved Berorelsen af deres Hamder." 

Lidt seuere saae man den gamle Herre kjore bort 

fra Stedet. Foran ham sad Juanna og Elena, i en 

Paaklcedning, hvis Pragt syntes at spotte deres farve-

lose og sorgfulde Ansigter. Arana lod sin Kudsk kjore 

lige op til Quinta Vascontello, uden at Portneren 

vovede at bringe det modtagne Forbud i Auvendelse 

mod ham. 

Hertuginden sad ude paa Verandaen, hendes 

scedvanlige Opholdssted om Dagen. Huu udbrod i 

Forundring, idet den gamle Herre viste sig med de 

to Damer. 

Arana lod sig melde, og traadte strar efter ind 

i Salen. Han forte Juanna og Elena, hver ved 

sin Haand, hen foran Hertuginden. Noalja havde 

ved hans Indtrædelse vendt sig om mod den aabne 

Dor, og blev siddende forbauset, og med Lorgneten 

for Siet, medens Arana alvorlig og stiv stred hen 
over Gulvet. 

!5 
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„Hvad skal dog dette sige?" spurgte'bun. 

„Naadige Frue!" svarede Arana, „idet jeg forer 

disse to Piger i Deres HuuS, vover jeg at bonsalde 

om den eueste Lykke, der er bleven tilbage for dem: 

Deres Naade og Beskyttelse. — Kncel! I staae for 

Eders Hersterinde!" 

Begge Pigerne kastede sig for Noaljas Fodder. 

Juanna skjulte sit Ansigt i Hcenderne, men Elena 

omfavnede Hertugindens Knce, idet hun hcevede Ho­

vedet og hvistede: 

„O, vcer os en naadig Herskerinde!" 

Arana hilste med et triumferende Smil, og lod 

Hertuginden ene med hendes overvundne Fjender. 

Trettende Capitel. 

To Stævnemoder .  

Quinta Vascontello ligger, som sagt, ved Vre­

den af La Platafloden, mod en af Siderne begrcend-

fet ved en lille Lund af Fersten og Blommetræer, 

der faa smaae og uanseelige de end ere, dog have ko­

stet en utrolig Moie at fremelske, og som danne en 
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livlig Modsætning til den store, uoverskuelige Slette. 

Indad mod denne blevQuintaen begrcendset ved en 

af de mange Smaasloder, der salde i la Plata, og 

hvis naturlige Lob var bleven ledet omkring Byg­

ningen og Haven. Over Vandet forte to Broer, en 

til Hovedbygningen, en anden hoiere oppe, over mod 

en lang Sidebygning, begge Broer vare forsynede med 

Sluser, saaledes at man i den torre Aarstid efter 

Behag kunde soette Vandet ind igjennem kanalerne i 

Haven. 

Omtrent en Maaned efter de sidst fortalte Be­

givenheder listede to Personer sig en Aften, hver fra 

sin Side hen til Lunden, og modtes paa et af de mor-

keste Steder i denne. Saavidt man kunde sijelne ved 

det svage Stjernelys og enkelte Glimt af Maanen, 

som viste sig mellem morke og hurtigflyvende Skyer, 

var den Ene en Mand, og bar Gauchoens Dragt, 

rod Hue, rod Skjorte vg hvide Beenklceder, der 

holdtes sammen over Hofterne med et uldent Belte, 

i hvilket Argentinerne pleie at bcere Ki-iven paa siraaes 

henover Ryggen. 

Enkelthederne af denne Dragt kom imidlertid 

forst tilsyne idet han slog Kappen tilbage over Skul-

dren, for at faae Armen fri til at hilse. 

Den Anden var et Fruentimmer, indhyllet i en 

Mantille, der alene lod det øverste af Ansigtet frit, 
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men igjennem hvis Folder man ved et stcerkere Lys 

vilde have bemcerket smukke og ungdommelige Former. 

„I lader lange vente paaEder, Senora!" hvi-

siede Manden. „Tre Gange har jeg allerede gaaet 

denne Lund igjennem, og var ncesten tilsinds at ride 

min Vei igjen." 

„Jeg kommer naar jeg kan," svarede Pigen, 

med en Stemme der var lav og skålvende. „Har 

I overtcenkt mit Forslag?" 

„Hun er da meget rig, denne Frue?" 

„Rigere end I forestille Eder." 

„Hvem stal aabne os Indgangen? Det Hele 

maa asgjores uden Stoi, Peouerne, som bore til 

Quintaen, have deres Hytter i Narheden, og Don 

Marimo Tereros Patrouiller streise omkring alle­

vegne." 

„Jeg stal sorge for, at Indgangen er aaben, 

naar I komme." 

„Og er I sikker paa, at der ikke vil vare andre 

Mandfolk tilstede i Quintaen end hendes to Negere 

og den gamle Hnnshovmester, min Onkel, igjennem 

hvem jeg havde den AZre at gjore Eders Bekjendt-

siab?" 
„Ja," svarede den Anden, „der vil ikke vcere 

Andre tilstede. Desuden ere I jo mandstarke." 
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„Aa ja, Elleve mod Fire, jeg tanker det slaaer 

til. Med Hensyn til bvad vi have at gjore, naar 

vi forst komme derop, har I vel ikke forandret Eders 

Tanker?" 

„Har I maasie forandret Eders?" 

„Jeg?" 
„Sagde I ikke forleden, at I vilde give Halv­

parren af Eders Liv for at denne unge og smukke 

Dame kunde tilhore Eder? Hun stal blive det for 

bedre Kjob; tag hende da, sat hende paa Eders Hest 

og forsvind. Hendes Skatte behove I kun at ud­

strakte Haanden efter, og naar I siden blive kjede 

af hende, I og Eders Kammerater, saa boer hendes 

Onkel i Buenos Ayres, som I vide, for at faae 

hende tilbage, vil han betale alt hvad I forlange, 

I have blot at bestemme Losningssummen." 

„Ved Jesus!" raabte Manden, idet han i sin 

Begejstring havede Stemmen. Jeg holder denne Plan 

for god. — Ak, men Ealibar!" vedblev han efter et 

Siebliks Betankning. ,,Guds Moder! vi have al­

deles glemt ham." 

,,Nei," svarede Fruentimret, ,,vi have ikke glemt 

ham, jeg skal finde Midler til at skuffe hans Aar-

vaagenhed." 

„Stol ikke derpaa. Ter gives kun eet Middel 
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til at skuffe ham, et eneste, Senora! og det har jeg 
allerede provet med Held." 

„Og dette Middel." 

„Calibar kan finde en Hunds Spor, en Mules, 

en Hests, et Menneskes, men han kan ikke finde en 

Baads. Min Onkel eier et Fartoi nede ved Flo­

den, og paa det ville vi bringe vor Fangst i Sik­
kerhed." 

„Godt, og naar?" 

„Naar I vil, jeg broender af Lamgsel efter at 

faae min Skjonne at see. Ved Jesus! hun red mig 

forbi, hvergang vi modtes, medens hun boer her, saa 

stolt og fornem, som om jeg havde vceret en Hund, 

og jeg stillede mig dog lige i Veien for hende. Det 

stal ret snart blive anderledes, I stal faae det at see." 

„Nei!" svarede Damen, „jeg stal ikke faae det 
at see, men jeg troer Eder desuagtet." 

„Hvilken Tid bestemmer I til vort Arbeide?" 

„Jmorgen Nat." 

„Godt, Senora! vi skulle indfinde os. Forst 

maa jeg dog hore, hvilken Lon I selv fordrer for 

Eders Tjeneste?" 

„Jeg?" udbrod hun, med en dcempet og haan-

lig Latter. — „Min Belonning skal vcere, at I hviske 

den fornemme Frue Navuet Juanna i Oret, den forste 

Gang hun hviler i Eders Arme." 
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„Juanna!" gjentog Manden forundret, „ikke 

Andet?" 
„Ikke Andet, I seer at jeg er uegennyttig. Alt-

saa imorgen ved Midnat vil I finde Bagdoren 

aaben." 
„Jeg vil ta'lle Minuterne til den Tid," sva­

rede Manden, idet han boiede sig og kyssede hendes 

Haand. Derpaa indhyllede han sig i sin Poncho, og 

gik. Udenfor Lunden stod hans Hest, fastbunden med 

en Lasso, hvis ene Ende gik om Hestens Bagbeen, 

medens den anden var fastet til hans Kniv i Jorden. 

Den Ubekjendte steg op, og forsvandt hurtig og 

lydlvs paa Sletten. 

Jnanna blev staaende og stirrede efter ham. Alt 

var roligt, det blode Jordsmon og Grcesset dcrm-

pede enhver Lyd. Ved Daglyset vilde man have be-

mcerket et triumferende Smil, idet hun truende hce-

vede sin Arm i Retning mod Quintaen. Hun drog 

Mantillen sammen over Hovedet, og vilde forlade 

Stedet, da hendes Opmærksomhed pludselig fængsle­

des ved Lyden af dcempede Stemmer, som syntes at 

ncrrme sig. 

Jnanna traadte ind bag en Busk, og saae i no­

gen Afstand det utydelige Omrids af to Mcend, der 

gik ind mod Tykningen, og standsede faa Skridt fra 

hendes Skjul. Idet de uden Ophold fortsatte den 
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begyndte Samtale begreb Jnanna, at hun ikke var 

bleven seet, og gjorde et Skridt ind paa Stien, for 

desbedre at hore hvad de Ubekjendte talede. 

„Som jeg siger," hviskede den ene af Mcen-

dene, „Planen er aftalt, og fuldstændig forberedt til 
Udforelse, naar det behager Eder." 

troer, at vi kunne stole paa vore for­
bundne?" 

„Ak, Senor! hvor kan I tvivle? Vilde vel No­

gen i Buenos Ayres beslutte sig til et saadant Skridt, 

uden at vove Alt for et heldigt Udfald, siden man 

veed hvad der staaer paa Spil, naar det mislykkes?" 

„Og disse Mcends Navne?" 

„Dem skal I blive bchendt med, om nogle faa 
Dage." 

„Hvor?" 

„I vil faae dem Alle at see her." 

„Hvad tcenker I paa, saa ncer Palermo de San 
Benito, hvor Han boer?" 

„I stal hore vor Plan. Denne Qninta har 
lcenge vceret ubeboet af dens Eier, Hertuginde Teyauo. 

Imidlertid er den bleven et almindeligt Valfartssted 

for Ungdommen i Buenos Ayres, og en af dens rum­

melige Sidebygninger har flere Gange vceret benyttet 

som Dansesalon. Det vil ikke vcere vanskeligt at er­

holde Tilladelse dertil endnu eugang. Hertuginden 
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er allerede underrettet derom af hendes Onkel, den 

gamle Arana. — En af vore Mcend paatager sig at 

ordne dette Bal, der skal staae aaben for Enhver, 

som onsier Adgang. Lad Mnsiken da spille, lad Ung­

dommen danse og fortrylle, men lad os imedens af­

tale, hvad vi have at gjore." 

Den Tiltalte tang nogle Aieblikke, som om han 

syntes at overveie Forslaget. 
„Begriber I," vedblev den Forfte, „hvilken 

Wgide vi have i Hertuginden? En ivrig Tilhcenger 

af Foederationen, en Broderdatter til Arana, Hans 

Udenrigsminister! Man vil snarere falde paa, at mis-

tcenke alle Andre end hende. Som sagt, min Gene­

ral! Vi behove blot at ville, for tillige at kunne, 

Misfornoielsen har aldrig vceret almindeligere, Ro­

sas Soldater forlade Leiren ved Lngares, i de sidste 

syv Maaneder beftaaer deres Lon kun af Kjod, Band, 

Tobak og Papir til Cigarer. Han fattes Penge, 

Tillid, Mod, kort Alt hvad I besidder, for at voere 

en god Hcerforer og en Frelser for os arme Under­
trykte." 

„Naar skal dette Bal sinde Sted?" 

„Om fire Dage." 
„Men hvorledes vil I kunne underrette vore 

Venner derom i saa kort en Tid?" 

„Vi indrykke en Anonce i „Gazeta", at der er 
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ankommen en Ladning Salt fra Montevideo, det er 

det aftalte Tegn. Unitarierne ere forberedte paa Alt, 

de lcenges efter Forandring, fom man i en sovnlos 

Nat lcenges efter Morgen." 

„Men Rosas?" 

„Han aner, hvad vi ponse paa, han foler Jord­

bunden stcelve under sine Fodder, men han har folt 

det for, og sover ind i sin Tryghed; hvis han vaag-

ner, vil han maaste have Mod til at do, men ikke til 

at handle og leve." 

„Nuvel, Senor! jeg stal vcere tilstede ved dette 
Bal." 

„Og jeg stal fore vore Forbundne til Eder. 

Hvis Planen skulde blive robet forinden, have vi af­

talt et Tegn, til at underrette hverandre derom." 

„Dette Tegn?" 

„Vi drage Sluserne op for Broen, derved vil 

Vandets Brusen kunne advare Enhver loenge for han 
naaer Quintaen." 

De Talende bortfjernede sig efter disse Ord, 

saalangt, at Juanna ikke var istand til at hore mere. 

Maanen viste sig paa samme Tid imellem Skyerne, 

ved dens Lys saae hun for et Meblik begge Mcen-

dene, klcedte som Gauchos, med Undtagelse af en 

lang Kaarde, som kom tilsyne under den Enes Kappe. 
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Deres Ansigter vare derimod skjulte as en sort Flors 

Maste. 
Juanna behovede heller ikke mere, det uhygge­

lige Smil, som hvilede omkring hendes Lceber, idet 

hun hurtig og forsigtig sueg sig ud as Lunden, til-

kjendegav hendes Glcede over de Oplysninger denne 

Samtale indeholdt. 
„Nu har jeg dem Begge, og Slavinden stal vide 

at havne sig," hviskede hun, idet hun aabnede Do-

ren til Quintaen og sorsvandt bag denne. 

Den nceste Dag besogte Juanna Peouhytterue 

omkring Quintaen, og lod, idet hnn gik bort, nogle 

Penge blive tilbage hos Folkene, den sikkreste Maade 

til at lokke dem ned i Pnlperierne om Aftenen. Nogle 

Timer iforveien havde hun desuden sendt et Brev 

til Morillo, Politichefen, for at underrette ham om, 

at Jngola efter sin Tilbagekomst holdt sig skjult hos 

Arana, i Pavillonen til Quiuta Vascontello. 

Juanna havde nemlig flere Gange seet ham om 

Astenen spadsere omkring i Parken, i de ncermesie 

Partier, som omgave Hertugindens Vcerelser. Hans 

Ncervcerelse kunde blive en farlig Hindring for hen­

des Plan, og hun betcenkte sig derfor ikke paa at op­

ofre ham. 
Efter c>t alle disse Forberedelser vare trufne, an-
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saae hun sig endelig for sikkret, og ventede med feber­

agtig Iltaalmodighed paa Aftenens Komme. 

Strar efter at Morket var begyndt, sadde Arana 

og Jngola i et Vcerelse i Pavillonen, fordybede i en 

lang og hemmelighedsfuld Samtale. 

„Men for Djcevelen, Senor!" udbrod Jngola 

heftig. „I maa forklare Eder tydeligere, jeg vil vide, 

hvorvidt vi kunne gjore Regning paa Eder." 

Arana vedligeholdt sit sadvanlige spottende Smil, 
idet han svarede: 

„Lad os antage, at I slet ikke kunne gjore Reg­
ning paa mig." 

„Dertil synes I allerede at have indladt Eder 
temmelig vidt med os." 

„Virkelig, og hvad vil man da kunne bebreide 

mig? Har jeg maaske ikke ladet Rosas Navn male 

over mine Dore. Bcerer jeg ikke det rode Baand 

tilstrækkelig bredt om min Hat, og i mine Heftes Ha­

ler, viser jeg mig ikke hengiven mod hans Venner?" 

„Jo, paa det ncer, at I undertiden ogsaa viser 

denne Hengivenhed mod hans Fjender." 

„Min Gud! ja, jeg hjalper alle Mennesker, 

naar jeg kan det. Jeg er en gammel Mand, Senor 

Jngola! i min Alder holder man af at bevare, i 

Eders af at forstyrre. Endsijondt jeg veed dette, vil 

jeg dog underrette Eder om, at det efter megen Umage 
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er lykkedes mig, at skaffe Eder Hertugindens Tilla­

delse til at benytte Sidebygningen til det Bal Jonske 

at give. Hvad kunne I vel forlange mere?" 

„Vi ville altsaa modes med vore Venner der." 

„Sandsynligviis!" 

„Jeg mener de Forbundne." 

„Lad os holde os til det forste Udtryk; jeg kjen-

der ingen Forbundne, og veed blot, at det er et Bal, 

som ethvert andet." 

„Men det er jo til at blive gal over." 

„Nei, min Ven! det er just saaledes man be­

varer sin Fornuft. Hvor kan I dog tccnke, at jeg 

skulde give mig af med disse vilde Unitarier, og til­

intetgøre min Stilling, som jeg for Sieblikket finder 

ret behagelig, for en meget tvivlsom Fremtid, opofre 

en kjcer Broder, Dietatorens Ven og Minister, og det 

ovenikjobet nu, efterat jeg har modtaget et langt og 

yderst smigrende Brev fra Rosas?" 

„Et Brev!" gjentog Jngola. 

„Hvori han behager at kalde mig En af den 

gode Sags safte Piller, og anmoder mig om at staffe 

ham et lille Laan af 700,000 Pjastre." 

„Nu og dette Laan?" 

„Ja, det vil jeg see at skaffe tilveie, ved mine 

Venners Hjcelp." 

„Det mener I ikke!" yttrede Planteren heftig. 
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„Min Tro vil jeg saa, men jeg vil dog forst see 

at skaffe mig selv Sikkerhed for Pengene." 

„Hvilken?" 

„Ja, deri stikker det netop. Hvor stal man vel 

soge Sikkerhed nu, siden I urolige Hoveder ponse 

paa at tilintetgjore den bestaaende?" 

„Og jeg siger Eder, at vor Plans heldige Ud­

fald netop beroer paa, at dette Laan ikke kommer 

istand. MiSfornoielsen tiltager daglig i hans Armee, 

Soldaterne have i lang Tid ikke faaet deres tilgode­

havende Lon. I Slutningen af denne Uge indtræ­

der den nceste Lonningsdag. Vi maa gjore det umu­

ligt for ham, at faae Penge til den Tid." 

„Tvertimod, jeg vil gjore alt for at han kan 

faae dem, men forst vil jeg dog raade mine Venner 

til, at de see at finde tilstrækkelig Pant for Laanet." 

„Og hvilket?" 

„Han har tilbudt, at stille en af sine Estancier 
til Sikkerhed for Summen." 

„Urquisa vil forvandle dette Pant til en Aske­
dynge." 

„Er det ikke det jeg frygter for," svarede den 

Gamle smilende. „Jeg vil tilskrive Hans Excellence, 

at han udfinder os et andet Pant; thi sijondt jeg tviv­

ler om, at det vil lykkes mig, at tilveiebringe Pen­

gene i denne korte Frist, ja ncesten er overbevist om, 
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at det er umuligt, saa ville vi dog gjore Alt, for at 

det kan siee." 
„Men naar, naar?" spurgte Jngola heftig. 

„Forlad mig, jeg horer Skridt udenfor." 

„Naar!" gjentog Planteren stampende i Gulvet. 

,,O, Eenfoldige!" hviskede Arana med sit spot­

tende Smil, og boiede sit Hoved mod hans Ore, 

,,naar det er forsildig!" 

Med disse Ord skod han Jngola ind i det 

nceste Vcerelse. 
Strar efter aabnedes Doren, Politichefen Mo-

rillo traadte ind. 

,,Min kjcere Senor!" udbrod Morillo, en lille 

Mand med et magert og rynket Ansigt, fladt Bryst, 

tynde og vaklende Been, ,,jeg kommer i et vigtigt 

Anliggende til Eder." 

„O, jeg gjetter det!" svarede Arana, „I kom­

mer formodentlig som Commentar til dette Brev fra 

Hans Excellence, den store Rosas." 

Morillo studsede og kastede et Blik paa Brevet, 

hvis Segl beviste Sandheden af Aranas Mtring. 

„Tvertimod!" svarede han, „mit Mrende gjel-

der Senor Jngola, som for øjeblikket opholder sig 

hos Eder." 

„Hvor falder I paa den Formodning, dyre­

bare Senor?" 
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„Ligemeget," svarede Morillo, idet han kastede 

sine Dine omkring i Vcerelset, „det kommer blot an 

paa, at faae ham fat." 

„Men det vil ikke lade sig gjore, siden han, som 

I seer ikke er her." 

„Hvor er han da?" 

„Bortsendt i et AZrende for mig." 

„Net, Senor!" udbrod en Stemme i Doren, 

„jeg er kommen tilbage." Med disse Ord traadte 

Jngola ind i Vcrrelset. „Hvad onsker I af mig?" 

spurgte han, henvendt mod Morillo. 

Politimanden kastede et forskende Blik paa Arana, 

>og modte hans rolige og spottende Smil. 

„Hvad onsker I, Senor! af Jngola, min Ven 

og Fortrolige?" spurgte den Gamle. 

„Eders Ven?" gjentog Morillo, „jeg antog ikke, 

at Unitariernes Tilhamgere bleve regnede blandt Eders 

Venner." 

„Jeg heller ikke," svarede Arana, „hvad beretti­

ger Eder desudeu til denne Attring." 

„Senor Jngolas Handlinger. Var han ikke 

tilstede blandt disse Dumdristige, der hjalp Mendoza 

ud af Fcengslet?" 

„Det synes dog ikke at vcere sandsynligt," sva­

rede Jngola, „siden jeg samme Aften havde den Wre 
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Teyanos Tertulia." 

„Men senere, hvor opholdt I Eder de folgende 

to Dage?" 

Jngola vilde svare, men Arana lagde sin Haand 

paa hans Arm, og afbrod ham. „Den hcederlige Se-

nor har Ret!" udbrod han, „der er virkelig nogen 

Grund til hans Formodning." 

„Hvor opholdt I Eder de folgende ro Dage?" 

gjentog Morillo. 

„Paa Sletten," svarede Arana. 

„Ah, I tilstaaer det!" 

„Ja, hvis I anseer det for en Tilstaaelse, at Jn­

gola var reist i et Wrende, for at vurdere en Estan-

cia, som den store Rosas har sine Grunde til at til­
byde mig." 

I dette Sieblik aabnedes Doren, og Lysets Skin 

faldt lige paa den Indtrædende. 

Det var Calibar. 

Jngola traadte et Skridt tilbage, og hviskede til 

Arana: „Nu ere vi fortabte." 

Morillo vendte sig om mod Sporkjenderen, og 

udbrod med et triumferende Smil: „Vi skulle snart 

faae Lys i Sagen." 

„Ak ja," svarede Arana rolig, „den crdle Se-

nor har altid vidst, at bringe det dertil." 
16 
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Det kostede Jngola megen Moie at vedligeholde 

sin Fatning, medens Morillo, sikker paa Seiren, forte 

Sporkjenderen hen til ham. Aranas tynde og sam­

menknebne Lceber bevarede deres spottende Udtryk, 

imidlertid skcelvede dog den Haand, til hvilken han 

stottede sig ved Bordet. 

Calibars blege Ansigt vendte sig sporgende til 

de tre Personer, idet Morillo stillede ham soran Jn­

gola, og spurgte: 

„Kjender Du denne Mand?" 

Nogle Sieblikke forlob, i hvilke Sporkjenderens 

Trcek antoge et tvetydigt Smil. I denne aandelose 

Taushed horte Jngola sit Hjerte banke, han vidste, 

at hans Skjebne vilde bero paa Calibars Svar, men 

ingen Mine sorraadte hans Bevægelse, han udholdt 

Morillos Blik, uden at forandre sit. 

„Nei, Senor!" svarede Calibar hovedrystende, 

„jeg kjender ham ikke." 

„Hvorledes!" udbrod Morillo overrastet. „Be­

tragt ham noie." 

„Det behoves ikke, Excellence!" svarede Calibar 

smilende. „Jeg kjender ham ikke." 

„Men Du har jo sagt, at Senor Jngola var 

tilstede ved Mendozas Flugt." 

„Hvis denne er Jngola, saa har jeg taget feil." 
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„Du?" yttrede Morillo studsende, „taget feil!" 

„Og hvorfor ikke? det var jo mork Nat begge 

Gange vi modtes." 

Morillos Blikke glede fra den Ene til den An­

den, han anede at han blev fort bag Lyset, men fat­

tede ikke af hvem. 

,,Altsaa, dyrebare Senor!" udbrod Arana, med 

hele sin tidligere Sikkerhed, ,,det er formodenlig kun 

denne ubehagelige Feiltagelse, jeg skylder Tak for 

Eders Besog?" 

Politichefens farvelose Laber fortrak sig til et 

Smil, idet han svarede: 

,,Nei, Senor!" 

„Hvilken anden Aarsag?" 

„Den, at fore Eder til Hans Excellence, Ro­

sas." 
„Mig!" yttrede Arana studsende. 

„Han venter Eder." 

„Naar?" 

„Nu." 

„Hvor?" 

„Paa sin Qninta." 
„Velan! lad os tage bort." 

Han kastede en Kappe omkring sig, og forlod 

Vcerelset med Morillo. 

„Og nu os To," sagde Jngola, efterat Lyden 
16* 
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af de Bortgaaedes Trin var forsvundet, og idet han 

lagde begge sine Hcender paa Calibars Skulder. 

,,Lad os engang hore, hvorledes vi staae os med 

hinanden, og om Du ikke meuer, at have Noget at 

frygte, idet Du vover Dig herind." 

„Nei, Senor! jeg kjender ikke til at frygte, saa 

lidt som I selv, siden man fortceller om Eder, at I 

vovede alene at gjennemvandre las Pampas Drke-

ner, kun stolende paa eu tolobet Riffel, og paa Eders 

Behændighed. — I kan tro mig, hvis jeg havde 

frygtet, vilde jeg ikke kunnet vcere Calibar, og maaske 

faaledes langt bedre faren." 

„Siden, naar kjender Du mig saa godt?" spurgte 

Jngola. 

„Siden I sidste Sommer reiste op til Ny Z)ork," 

svarede Sporkjenderen med et svagt Smil, „som 

Nogle sige, for at ledsage Hertuginden af Vascon-

tello tilbage, eller som Andre sige, for at tilbyde de 

forenede Staters Prcrsident fri Skibsfart paa Pa-

ranafloden, naar han vilde skaffe General Urquisa 

Hjcelp mod Rosas." 

„Guds Dod!" udbrod Jngola forbanset, „det 

var altsaa for at udforske og vaage over mig, at Du 

listede Dig ombord paa Sagamore. Allerede den­

gang vare vi hinandens Fjender." 

„Ak ja, og vi ville vedblive at vcere Fjender, 
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imorgen, bestandig, saalcenge indtil I eller Rosas 

seire. Blot iaften ville vi vcere Venner." 

,,Iaften?" gjentog Jngola stndsende. 

„Ja, siden det iaften gjelder om at frelse En, 

der er Eder dyrebar." 

,,Hvem mener Du?" 

„Hertuginde Teyano, man har en Plan for mod 

hende. Jeg har seet Folk af El Malos Kammera­

ter snige sig omkring Quintaen." 

,,Hvem er El Malo?" 

,,En forvoven Gancho, Hestetyv af Profession, 

som Retfærdigheden i mange Aar har vceret paa Spor 

efter. Han har sit Tilhold overalt paa Sletten, inat 

sover han under Bugen af sin Heft, den nceste Nat 

i en Rancho blandt Kvceghyrderne, overalt er han 

velkommen derude, fordi han forbinder en uhyre Le­

gemsstyrke med tusiude pudsige Indfald. Moder De 

El Malo i en af Sostcederne, og forlanger at kjobe 

en Hest, lader han Dem betegne Storrelsen, Formen, 

Farven, Alderen, lige til de mindste Omstændigheder, 

og udbryder da, efterat have betcenkt sig lidt: Netop 

en saadan Hest eier jeg, De stal faae den imorgen, 

om otte Dage. Han skaffer den ogsaa tilveie, det vil 

sige, han stjceler den fra en Estancia, fordi han noi-

agtig kjender Enkelthederne ved alle de Heste, som 

findes paa disse. Derpaa modtager han Pengene 
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og forsvinder sporlos fra Egnen i nogle Maaneder, 

indtil han igjen, ligesaa uformodet, viser sig i en an­

den Deel af Landet. — Saaledes er El Malo." 

„Og denne Mand, troer Du, ponser paa en 
Ulykke mod Quinta Vascontello?" 

„Jeg horte nogle af hans Bekjendte mumle 

derom igaar, i en Pulperia, og fattede Mistanke. 

Det horer til min Haandtering, Senor, at vcere op­

mærksom paa Alt. Jaften listede jeg mig op til 

Quintaen, og saae et Fruentimmer hviske nogle Ord 

til en Mand, der laa skjult nedenfor Muren, under 
en Busk." 

„Eia, Sporkjender!" raabte Jugola, med hele 

den ungdommelige Fyrighed, der var ham egen, ,,saa 

lad os, som Du siger, vcere Venner iaften, og see at 

tilintetgjore denne Plan. Folg mig." 

„Hvorhen?" 

„Forst ned til Peonhytterne, for at faae nogle 

Folk med os." 

„Jeg har vceret der, men Hytterne ere tomme, 

Mcendene svire nede i Pulperierue. I seer, at man 

har taget sine Forholdsregler, og beregnet Alt. Lad 

os heller liste os ned til Broen, der have de stillet 

en Mand paa Vagt, han maa give os Underretning 

om, hvad der er i Vcerk." 
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De forlove Pavillonen, og snege sig ud i Lunden. 

Ved et as de sidste Trceer, greb Sporkjenderen 

Jngolas Arm, og havede sin Mund til hans Ore, 

idet han hviskede: 

„Seer De Manden?" 

„Ja, men hvad agter Du at gjore?" 

„Tov her, medens jeg lister mig videre frem." 

Efter disse Ord opviklede Sporkjenderen en 

Lasso, som han havde snoet omkring Kroppen, og 

sneg sig krybende paa Hcender og Fodder ned til 

Broen. Jngola saae ham forsvinde i Morket, lyd­

los og hurtig, alene et morkt Punkt, som gled hen 

over Jorden, tilkjendegav den Retning han tog. 

Nogen Tid forlob, hvori Intet afbrod den dybe 

Stilhed omkring ham, uden af og til en doempet Tone 

af et Fortepiano, som trcengte sig ud igjennem de aabne 

Jalousier i Hertugindens Varelser. 
Pludselig blev denne Stilhed afbrudt ved et kvalt 

Skrig og en Larm af heftige Fodtrin. 

Planteren ilede efter Lyden. Da han kom hen 

til Broeli saae han Ealibar ligge ovenpaa et Menneske, 

som han havde stukket Lokken af sin Lasso i Mun­

den, for at hindre i at skrige, medens han med den 

anden Ende sammensnorede hans Hceuder og Fodder. 

Denne Handling foregik med en vidunderlig Hurtig­

hed, derefter gav Sporkjenderen Jngola et Tegn, og 
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de droge den Bundne lcengere ned mod Floden, hvor 

han blev lagt i Skjul bag en Busk. 

„Fortcel mig nu Alt, hvad I have for/' hviskede 

Calibar, „men gjor ingen Stoi; hvis Du raaber, 

naar jeg drager Lokken af min Lasso ud af Din 

Mund, ville Dine Kammerater finde Dig bag denne 

Busk imorgen, sovende med en Kniv i Brystet; nik 

blot, hvis Du har Lyst til at tale, foretrækker Du 

derimod at tie, stal Du have Din Villie, vi lade Dig 

da glide ned i Floden, saa seiler Du ud i Havet." 

Den Bundne nikkede hurtig og gjentagende 

Gange. Sporkjenderen satte sin Kniv paa hans 

Bryst og tog Lassoen ud af hans Mund. 

„Hvad agter El Malo at foretage sig inat?" 

„El Malo!" gjentog Manden, forbauset over 

Sporkjenderens Kundskab, der tilintetgjorde ethvert 

Haab om at skuffe ham. „Plyndre!" tilfoiede han 
sukkende. 

„Hvormange ere I?" 

„Elleve?" 

„Hvorledes ville I skaffe Jer Indgang?" 

„Indgang! De aabne jo for os." 

„Hvem?" 

„Et lille Fruentimmer." 

„Naar?" 

„Ved Midnat." 
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„Godt!" svarede Sporkjenderen, „Nu troer jeg, 

at vi vide nok." 
,,Saa flippe I mig vel fri?" spurgte Faugen. 

„Naturligviis," svarede Calibar, „blot ikke nu, 

Du faaer at vente til siden." 

Med disse Ord kneblede han ham paany, efter-

saae Baandene om hans Hcender og Fodder, og drog 

ham dybere ind under Busken. Derpaa forlod han 

Stedet med Jngola. 

„Midnat maa snart vcere forhaanden," hvistede 

Sporkjenderen, idet de traadte ind i Lunden, „de slukke 

allerede Lysene i Hertugindens Værelser, og vi kunne 

vente El Malo hvert Oieblik. Vil I tove her, saa 

stal jeg see at liste mig ud paa Sletten. Don 

Marimo Terero er her i Ncerheden. I veed vel, at 

han er Anforer for en Cavaljado eller Drift af Ar­

meens Heste; to tusinde Dyr fordre mange Folk, jeg 

vil fortcelle hvorledes det staaer sig, og bede ham 

sende os Hjcelp, Hertuginden og hans Forlovede, 

Manuelita ere jo Veninder." 

Sporkjenderen bortfjernede sig. Jngola ventede. 

Der forlob nogen Tid saaledes. Jngola skot­

tede sig til en Trcestamme, hans Hoved sank ned paa 

Brystet, medens han fordybet i sine Tanker ikke lagde 

Mcerke til, at Larmen i Noaljas Vcerelser, som vare 

synlige fra det Sted hvor han stod, efterhaanden op-
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horte, at hendes Gjcester toge bort, og at denne dybe 

Taushed fulgte efter, som forkyndte Hvilens Time. 

Der ligger saameget Stof til Grubleri for en 

Elsker, saamegen Virksomhed i vor Fantasi, medens 

den bygger sine Luftkasteller, og reiser nye Haab i de 

faldnes Sted. Hjertet forer i disse Meblikke en uaf­

brudt Strid med Forstanden, det vedbliver at haabe 

endnu lomge efter at denne har begyndt med at tvivle. 

Og det er maaske godt og lykkeligst saaledes. 

Fjortende Capitel. 

El Malos Kammerater. 

Angola blev pludselig voekket af sine Dromme-

rier ved Lyden af Fodtrin, som syntes at komme 

ncermere, han studsede og traadte et Skridt tilbage 

bag Træstammen. Strar efter saae han flere morke 

Skikkelser snige sig igjennem Lunden, han horte de 

bundne Heste snoste udeufor, og dcempede Stemmer, 

idet Momdene standsede, som om de raadstoge ind­

byrdes. Bag Stammen, hvor han stod, var han sik­

ker for at blive robet i dette Morke, han boiede sig 
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derfor fremad idet de gik forbi, og horte Den der 

sandsynligviis var Anforeren hviske til den Ncer-

meste: 
„Du, Paolo, stiller Dig under Vinduet, foran 

Quintaen." 

Efter disse Ord som endte Raadsiagningen, li­

stede de sig foran ham, tause og lydlose som Skyg­

ger. Jngola talte Elleve. En ubestemt Frygt gjen-

nemfoer ham; mod disse Mccnd, der ponfede paa 

Ulykker, var han i dette Dieblik alene, ubevcebuet og 

tvivlraadig. Imidlertid fulgte hau efter dem, og sneg 

sig langs med en Hcekke af Jasminer, som gik fra 

Lunden op mod Bygningen. Da han kom ncermere 

saae han Skaren stilles og fordele sig paa flere Punk­

ter, som udentvivl iforveien vare angivne. To af dem 

gik ud mod Veien, for inde at advare de Ovrige, hvis 

Nogen skulde ncerme sig. En Mand steg op af Trap­

pen til Indgangen, som strar efter aabnede sig 

for ham. 
„O, min Gud!" hviskede Plantere::, da han 

horte Doren lukkes efter Manden. „Hun er altfaa 

fortabt, den Ulykkelige!" 

Efterat Mcendene vare forsvundne stod endnu 

En tilbage foran Bygningen; Planteren traadte ud 

fra Hoekken, hans Skikkelse hcevede sig, han syntes 



at have taget sit Parti, imidlertid var hans Gang 

saa forsigtig, at Manden ikke anede hans Ncervcerelse, 

forend Jngola lagde sin Haand paa hans Sknlder 
og hviskede: 

„Paolo, Din Kniv!" 

„Alle Djcevle!" mumlede den Overrastede, idet 

han sprang et Skridt tilside. „Hvem er I?" 

„Tys!" hviskede Jngola uforsagt, „det er mig, 

der har aflch Manden, som stod paa Broen, og som 

Frnentimret har sendt for at vise Vei deroppe. Laan 

mig Din Kniv, og bliv saa staaende her under Vin­
duet, som der blev Dig sagt." 

Manden rakte ham Kniven, medens han forga­

ves brod sit Hoved med at udfinde Aarsagen til Plan­
terens Komme. 

Imidlertid gik Jngola hen til Bygningen, og steg 

op af et Espalier, ind igjennem Vinduet. 

I det naste Vcerelse horte han Stemmer. En 
Mand hviskede: 

,,H^r ^5 lukket af for Huushovmesteren, den 
gamle Skraalhals?" 

„Han sover endnu ikke," svarede en Anden. 

„Jesus! luk ham inde alligevel, spcer Doren, 

at han ikke kommer ud, og ved sin Allarm tilintet­

gør vort hele Foretagende. — Giv mig Lyset, og 

tcend selv et andet, I er jo huusvant." 
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Den Tiltalte forsvandt. Jngola ventede nogle 

Dieblikke, derpaa gik han hen til Doren og drog 

Tceppet tilside. Manden foer tilbage ved dette ufor­

modede Syn. I det Samme slnkte Jngola Lyset, 

ved at kaste sin Kappe hen imod det, medens han 

paa samme Tid slyngede den om venstre Arm. Der­

ved vandt han to Fordele, forst at hans Fjende kom 

til at bevcege sig paa en ubekjendt Grund, derncest at 

Kammeraterne udenfor ikke kunde blive opmærksomme 

paa hvad der foregik. Hans nceste Handling var at 

stille sig hen foran Vindnet, saaledes at det blev Ro­

veren nmnligt at kalde paa Hicelp. 

,,Hvad vil I?" spurgte Manden. 

,,Dit Liv!" svarede Jngola. 

,M), lad os forsoge det." 

.Ja!" 
Jngola horte ham famle i Morket langs med 

Vcrggen, selv boiede han sig ned mod Gulvet, og holdt 

Kappen frem foran sig, for at denne knnde tjene som 

Skjold og modtage det forste Stod i den rcrdsomme 

Kamp, som nu forestod. 

Nogle Minuter forlob i Taushed, El Malo syn­

tes at have fattet sin Fjendes List, han holdt sig 

ubevægelig og beredt. Jngola krob fremad, med 

standset Aandedrcet, og i den Retning, hvor han 

havde seet Manden, idet Lyset blev slukket. 



254 

I denne dodlignende Stilhed, hvori den tidligere 

Ro og Fred syntes at hvile over Quintaen, skulde 

man mindst have formodet, at to Mcend lurede paa 

at myrde hinanden, og at det nceste Minut vilde af-
gjore den Enes Skjebne. 

Denne Ro blev afbrudt af dcempede Trin fra 
et af de nceste Vcerelfer. 

I det Samme udbrod El Malo: 

„Nu er Du Dodsens." 

Lyden tabte sig igjen, men denne uforsigtige M-

tring havde forraadt Planteren, i hvilken Retning 

han skulde soge Roveren. Han listede sig ncermere, 

han horte El Malo drage Veiret, og Bevægelsen af 

hans Kloder. Trinene noermede sig atter, et svagt 

og viftende Lysstcer trcengte ind imellem Dorteppet. 

Ved den forste Straale af dette Lys sprang 

Jngola iveiret som en Fjeder, hcevede Kappen og ka­

stede den over sin Modstanders Hoved. Derefter 

foer han ind paa ham, greb ham om Armen og stedte 

sin Kniv i hans Bryst. Der lod en Rallen og et 

dump Fald. Da Juanna drog Teppet tilside reiste 

Jngola sig fra den Faldne. Hun holdt Lyset iveiret, 

udstodte et Skrig og vilde flygte, men Jngola greb 

hende i Skulderen og hviskede: 

„Et Skrig til, og Du er Dødsens, — fslg 
mig!" 
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„Hvorhen?" 
„Til Hertuginden." 
Juanna adlod mekanisk. Hendes Ansigt havde 

antaget en dodbleg Farve, hun vaklede som en Be­

ruset, medens hun skred soran ham igjennem de nceste 

Vcerelser. 
Jngolas Ncervoerelse og endnu mere Synet af 

den drcebte Rover var et slet Varsel for hendes 

Plans heldige Udfald, imidlertid gjennemfoer den 

Tanke hende dog, at Planteren, efter hvad hun hid­

til havde bemcerket, var ene, medens huu endnu havde 

Ti paa sit Parti, og paa hvilke hun kunde stole saa-

meget tryggere, som deres Frelse var afhcengig af 

hendes. 
Strar efter at de havde forladt Vcerelset, hvori 

Kampen var foregaaet, lod et gjennemtroengende Angft-

strig. Jngola gjenkjendte denne Stemme, den havde 

altid tilforn, ligesom i dette Bieblik, bragt hans 

Hjerte til at banke hurtigere. 

„Jeg kommer," raabte han fortvivlet, „jeg kom­

mer!" 
Med disse Ord greb han Juanna i Armen, og 

drog hende med sig til Hertugindens Sovekammer. 

Lyset fra Nailampen trcengte ham imode i det 

nceste Vcerelse. Hans Haand sicelvede, idet han drog 
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Dortceppet tilside, og hans Fod standsede som rodfæ­

stet i Gulvet for det Optrin som her fremstillede sig. 

Foran Sengen stod Hertuginde Noalja, ind­

hyllet i et Tceppe, og Armen bydende udstrakt mod 

Doren. Til denne Stilling og Ansigtets strenge og 

befalende Mine svarede fuldkommen den ydmyge og 

kncelende Mand, som laa foran hende, i nogle Skridts 

Afstand, og som udstrakte begge sine Arme, idet han 
blidt og bevceget udbrod: 

„Men see dog paa mig, naadige Frue! kjender 

De mig ikke igjen? Ved alle Helgene! aldrig har 

et Barn vceret tryggere ved sin Faders Side, end De 

skal vcere hos mig. Jeg er jo Calibar, som De gav 

Pengene ved Deres Audiens, den Morgen jeg for­

langte Don Arana i Tale. Hvorfor sicelver De? 

det bor sig en Dromning at staae med opreist Pande 

foran hendes Slave." 

„Gaa!" sagde Noalja, „forlad mig, — sie-

blikkeligt!" 

Sporkjenderen reiste sig, og betragtede hende nogle 

Secuuder i Taushed. Derpaa svarede han: 

„De vilde selv fortryde det, hvis jeg adlod De­

res Befaling. Udenfor lure ti Mcend paa at rove 

og plyndre Deres Quinta. Lad mig derfor blive, 

nu er Timen kommen, den eneste i mit Liv, hvori 

jeg vil kunne voere Dem til Nytte." 
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I dette Vieblik forte Jngola Juanna ind i Vce-

relset. Hertuginden udstodte et Skrig, hendes Haand 

drog Tceppet fastere sammen omkring sig, hun foer 

henimod ham, ncevnede hans Navn og udbrod med 

en Stemme, saa blod, saa rorende og taknemmelig: 

„De var den Forste paa hvem jeg tcenkte, lige­

som De er den Fsrste til at hjcelpe mig.— Men hvor­

ledes kommer De her?" 

„Og hvor skulde jeg vel vcere uden her, i et Sie-

blik som dette?" svarede han. „Jovrigt er det denne 

Mand, Calibar, som De synes at frygte, der under­

rettede mig om, hvad her skulde soregaae." 

Noalja havde atter gjenvundet sin Sikkerhed, 

idet hun udbrod: 

„Calibar! ah, det er Dem? — De tager feil, 

Jngola, jeg frygter ham ikke. Imidlertid beder jeg 

dem Begge at forlade Vcerelset nogle Aieblikke." 

Jngola tog Lyset, drog Juanna efter sig, og gik, 

fulgt af Sporkjenderen. 

„Hvorledes kommer Du her?" spurgte han, idet 

de traadte ind i noeste Voerelse. 

„Jeg krob igjennem et Vindue i Kjcelderen, da jeg 

fandt mig standset paa min Vei af Mcendene, som 

allerede vare komne til Broen, for jeg naaede den." 

„Du fik altsaa ikke bragt Underretning til Marinw 
Terero?" 

17 
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„Nei," svarede Sporkjenderen, „vi maa sce at 

hjcelpe os selv. De fortalte hverandre udenfor, at 

El Malo var gaaet herop, hvor er han?" 

„Jeg har drcebt ham," 
„De!" udbrod Calibar overrasket. 

„Holder Du det for utroligt?" 

„Nei, jeg holder det for saameget bedre. Blot 

vi kunde faae Hertuginden bort, eller skjule hende; thi 

hvis det varer dem forloenge dernede, ville de sikkert 

liste sig herop." 
Jngola gik til Hertugindens Voerelse. Da han 

naaede Doren blev Vinduejalousiet trykket op ud­

vendig fra, og en Mand viste sig i Aabningen. 

Planteren lod Lyset falde saaledes, at de stode 

i Morket. 
„Hvorledes gaaer det?" hviskede Manden, idet 

han sprang ind. 
„Godt!" svarede Calibar, „vcrrer blot rolige, ved 

den ringeste Allarm ville vi faae alle Gauchos fra 

Tereros Cavaljado paa Halsen, de tove her i Noer-

heden." 
„Og den rige Frue?" 
„Hertuginden er her!" svarede Calibar, idet han 

satte Juauna sin Kniv paa Struben, og forte hende 

hen til Lysningen, som faldt ind af Vinduesaabnin-

gen. Juanna gjorde en Bevægelse for at tale. 
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„Stille!" vedblev Sporkjenderen, „De foler Spid­

sen af min Kniv. Ved Guds Moder vcere det svo­

ret, at jeg stoder den i Dem lige til Heftet, ved det 

fyrste Ord De taler. List Dig ned og for os to af 

Hestene herudenfor. Imedens samler jeg og El Malo 

alle Fruens Skatte." 

Manden krob tilbage. Da han havde faaet 

Kroppen ud af Aabningen, standsede han, vendte sig 

og udbrod: 

„Men hvem er Du? Jeg kjender ikke Din 

Stemme." 

„Jeg er en Slcegtning af Huushovmesteren," 

svarede Calibar, „det er mig, der er Capitain for det 

Hele. Gaae blot, og siig til dem dernede, at de holde 

god Udkik efter Tereros Ryttere." 

Manden forsvandt. Jngola var gaaet tilbage 

til Hertugindens Sovekammer, for at fore hende bort. 

Vcerelset var tomt. Han standsede et Meblik for han 

gik videre. I denne utilgængelige Helligdom fortalte 

enhver Gjenstand om Noalja, den Duft han ind­

sandede, hendes Klceder, Stovler, Handskerne paa 

Toiletbordet. Planteren boiede sig over mod Sen­

gen og kyssede Puden, der endnu bar Indtrykket af 

hendes Hoved, derpaa ilede han tilbage til Spor­
kjenderen. 

I samme Bieblik Roveren krob tilbage igjennem 
17* 
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Vinduesaabningen, og'Juanna bemcerkede, at Jngola 

forlod Vcerelset, boiede hun sig hen mod Calibar og 

hviskede: 
„Frels mig, saa stal jeg aabenbare Dig Unita­

riernes Hemmeligheder." 

„Hvilke Hemmeligheder?" spurgte Calibar, i det 

samme dcempede Sprog. 

„Deres Sammensværgelse." 

„De kjender den?" 

Juanna fik ikke Tid til at svare, idet Jngola 

kom tilbage. Paa samme Tid viste sig to nye Ho­

veder i Vinduesaabningen, men Calibar glemte et­

hvert andet Hensyn over de Ord han havde hort. 

Juanna boiede sig tilbage mod Vinduet og tryk­

kede sine Lceber paa et Elfenbeens Crncifir, som hang 

i Karmen, idet hun paa samme Tid tilkastede Spor-

kjenderen et betydningsfuldt Blik. 

„Godt!" mumlede Calibar, som saae denne Be-

vcegelse. „Det kan fkee, hold Dem rolig." 

Jngola havde stukket Lyset, idet han forlod Her­

tugindens Vcerelse. De Tilstedeværende befandt sig 

altsaa i fuldkomment Morke. Da Calibar saae Mcen-

dene krybe ind i Vcerelset udbrod han: 

„Arbeidet er fuldfort, Folk! her er den naadige 

Frue, og mine Lommer bugne af hendes kostbare 

Skatte. Nu afsted." 
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„Men hvor er ElMalo?" spurgte en af Man­

dene. 

„Han fylder sin Poncho i et af de ncrste Væ­

relser, og befalede, at vi blot skulde see at drage bort 

snarest muligt." 

„Tys! hvem kommer der?" hviskede Roveren, 

som var bleven siddende oppe i Vindueskarmen. 

En af de udstillede Poster fra Veien noermede 

sig ilsomt og berettede, at man horte Hestetrav ude 
paa Veien. 

„Saa afsted, afsted!" hviskede Calibar, benyt­

tende den Forvirring, som derved opstod, „have I 

bragt Hestene?" 

„De vente hernede." 

Roverne krobe ud af Vinduet. Idet Calibar 

loftede Juauna op i Karmen, hviskede han: „har De 

sagt Sandhed, er De frelst, skuffer De mig, saa lces 
et Ave!" 

Derpaa krob hau ud forau hende, steg i Sad­

len, og lod Jngola lofte hende ned til ham. 

Strar efter horte man Hestetrav og hoirostede 

Stemmer, Calibar havde ledet sin Hest hen imod en 

Flok Ryttere, som noermede sig paa hiin Side Broen, 

hele Banden fandt sig omringet af Marimo Terer»s 
Cavaljado. 
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Da Hertuginden forlod Soveværelset havde hun 

vcekket sine Folk, og sendt dem i forsijellige Retninger 

ud paa Sletten, for at skaffe Hjoelp hos Gauchoerne. 

To af dem bleve grebne, en Tredie sprang i Floden, 

og lod sig ved Strommens Magt ubemcerket fore igjen-

nem Broen, udenfor Parken. Derefter svommede han 

iland, og underrettede Gauchoerne om hvad der fore­

gik paa Quinta Bascontello. 

Da Jngola noget senere forlod Bygningen, og 

vendte tilbage til Aranas Pavillon erindrede han sig 

Spionen, som Calibar havde efterladt, bunden og kneb­

let, bag Busken. Han gik ned til Stedet og fandt Man­

den paa samme Sted. Den Ulykkelige stonnede og 

vred sig under Smerterne, som hans sammensnorede 

Lemmer foraarsagede. Planteren loste Lassoen og 

befriede ham for Knebelen. 

„Reis Dig og gaae Din Vel," sagde han, ,,Du 

kan takke Din Gud, siden Du slipper for bedre Kjob 

end alle Dine Kammerater." 

Med disse Ord vendte Planteren ham Ryggen 

og gik. Den Anden studsede, han havde neppe for­

modet saamegen ZEdelmodighed. 

„Et Ord, Senor!" raabte han efter Jngola, „I 

skal ikke have gjort mig denne Tjeneste for Intet." 

„Gaae Fanden i Vold!" svarede Jngola, „og 

vov aldrig at komme for mine Mne oftere." 
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Manden stirrede efter ham. Derpaa gik han 

over Broen. 
„Han veed ikke, at jeg holder hans Liv i min 

Haand," mumlede han, „men han stal faae det at 

vide." 

Femtende Capitel. 

Et  Ba l .  

I det lange Mellemrum, hvori vi have ladet 

Poul Birk uomtalt, var der soregaaet en stor For­

andring i hans Skjebne. Til Trods sor Mendozas 

Gunst og de Forbindelser denne staffede ham, svarede 

dog Opholdet i Buenos Ayres ikke til hans For­

ventninger. Det gik ham, som det hos os er gaaet 

Flere, hvem tilfældigt Held, Rygtet, eller en anden 

ligesaa tvivlsom Lykke pludselig hcevede over Fortje­

neste, man statter ham snart for ringe, fordi man be­

gyndte med at skatte ham for hoit, og den Ulykke­

lige, Uforberedte foler Forandringen saameget storre, 

fordi ethvert Fald, som bekjendt staaer i Forhold til 

den Hoide, man styrter fra. Verden er nu engang 

ikke anderledes, Bolgen stiger og Bolgen falder, og 
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den naturlige Folge af at have streget for hoit, er 

at Publikum bliver hces eller fuldkommen taus. 

I de forste Dage efter Mendozas Fald anfaae 

Birk sig for tilintetgjort, hans Venner tilhviskede ham 

deres Beklagelser, man negtede sig hjemme for hans 

Besog, og vovede neppe at hilse ham paa Gaden. 

Denne Frygt for at indlade sig med en Person, der 

havde staaet i Forbindelse med en politisk kompro­

mitteret gjaldt jo i Rosas Mening, eller i hans Spio­

ners, for Tegn paa et loyalt Sindelag. Man be­

tragtede ham altsaa som fortabt, og forunderligt nok, 

paa samme Tid begyndte forst egenlig hans Lykke; 

hans Sol stod op i Skyer, der efterhaanden svandt 

bort under Indflydelsen af den samme Magt, som 

tidligere syntes at have traadt ham fjendtlig eller hin­

drende iveien. Omtrent en Uge efter Mendozas Flugt 

modtog Birk en Indbydelse fra Indenrigsministeren 

Arana, til at besoge hans Tertulia, den folgende 

Aften sendte Hertuginde Noalja ham sit Kort. Efter 

Hovedet af disse Rosas ivrigste Tilhcengere fulgte 

snart Halen, og Birk begyndte at blive sogt i Kredse, 

som Mendozas Gunst aldrig tilforn havde kunnet 

aabne for ham. Hertuginde« syntes ingensinde tid­

ligere at have udmcerket ham saameget som nu, han 

var atter denne Magt undergiven, som han tidligere 

havde sogt at kcempe imod. Hendes Trylleri ovede 
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den vante Virkning paa sit ndkaarne Offer, hun ind­

hyllede ham i et Ncet as Koketteri, af Alt, hvad der 

maatte fremkalde Lidenskaber, han folte disse Liden­

skabers Uro, deres Tilboieligheder, sijondt det derfor 

ikke er sagt, at han folte Kjcerlighed for hende. Hans 

Fantasi blev opflammet under Indflydelsen af denne 

Skjonheds Tillokkelser, og saaledes vorede hans Fo-

lelsers Styrke under selve Anstrengelserne og Kam­

pen sor at betvinge dem. 

Hvorledes skulde det ogsaa voere ham muligt, at 

modstaae alle disse Egenskaber, som Naturen havde 

givet, og som Opdragelsen havde udviklet hos hende? 

dette Bcesen saa livsfrisk, denne uavulose Folelse af 

Frihed og Uafhængighed, som knn udspringer af lykke­

lige Forhold, disse Manerer saa behagelige, denne 

Stemme, blod og smigrende som Kjcertegn, sikker paa 

at seire, og ledsaget af Blikke, der forforte til at tro^ 

selv der, hvor Forstanden tvivlede. 

Hvad Jngola led under dette Spil med Blikke, 

Ord og Lidenskaber, anede Ingen, hans Opsorsel ved­

blev at voere den samme: rolig, mild og fordringslos, 

saaledes som det Ophoiede bestandig yttrer sig. 

Da Jngola bad Hertuginden om Tilladelse til 

at vcere hendes Cavalleer paa det stjebnesvangre Bal, 

der blev bestemt og forraadt i samme Time, svarede 

Noalja, at hun allerede havde givet Birk Lofte derom. 
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Om Eftermiddagen lod Arana sig melde og for­

talte, at Calibar var kommen for at overlevere ham 

Juanna, som han med megen Umage havde unddra­

get den forfolgende Morillos Aarvaagenhed. 

„Det ulykkelige Barn!" tilfoiede Arana, „hun 

har saa sonderknnst, og bad saa bonligt om min Be­

skyttelse, at jeg ikke var istand til at negte hende den." 

„Virkelig!" svarede Noalja, ,,og hvad har De 

senere bestemt Dem til?" 

„Ak, Hertuginde! jeg kommer jo netop for at 

raadfore mig med Dem herom. Jeg troede, at De 

maaste for hendes Sosters Skyld, hvem De viser 

nogen Godhed, vilde lade Naade gaae for Ret, og 

give mig Deel i de Velgjerninger, De over mod 

denne stakkels Familie." 

„Jeg fatter ikke rigtig Deres Mening, kjare On­

kel! De maa forklare Dem tydeligere." 

„Jeg antog kun, at De ikke vilde have noget 

imod, at jeg skjuler den stakkels Skabning for den 

straffende Retfærdighed." 

„Hvor?" 
„Hos mig," svarede den Gamle. 

„Hos Dem!" gjentog Noalja, med en ufordulgt 

Spot, „og deri finder hun sig?" 

„Hun forestog det selv. — Ikke sandt, Fru 
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Hertuginde! jeg har altsaa Deres Tilladelse til at 

antage mig denne Ulykkelige?" 

„De har min Tilladelse til Alt, hvad der fri­

tager mig for at see hende oftere," svarede Noalja, 

„og dermed ville vi lade denne Sag bero. Kommer 

De iaften paa Ballet?" 

„Nei, uheldigviis hindre mine Forretninger mig 

deri." 
„Ah, Forretninger!" gjentog Noalja leende, „staae 

disse maaske i Forbindelse med Deres Beskytterrolle?" 

„Jeg siger ikke nei," yttrede Arana, med sit 

uhyggelige Smil, „det er den forste Aften jeg tilbrin­

ger i hendes Selskab." 

Noalja svarede med et haanligt Trak paa Sknl-

dren. Arana tog Afsked og gik. 

Det havde varet Hertugindens forste Bestem­

melse, at negte Tilladelsen til Ballet, men hendes On­

kels Overtalelser udvirkede omsider, at det kom istand. 

Alle Forberedelser vare altsaa trufne, og da Tiden 

kom, syntes hun selv at glade sig derover. For hende 

var dette Bal en Epoche, hun siulde atter see sine 

Barndomsveninder, atter gribe Herredømmets Toiler, 

atter rivalisere og seire, — fremfor Alt seire. 

Da Arana var gaaet lagde Noalja sig tilbage 

i Gyngestolen, medens Lulu drog Jalousiet op, for at 

tilvejebringe storre Lufttrak i Vcerelset. 
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Solen gik ned, dens sidste Straaler gav Himlen 

dette gulrode Lys, der i samme Grad er behageligt 

og smigrende for enhver Gjenstand. Hertuginden 

havde lukket sine Oine og syntes at sove. Elena 

kom ind, uden at hun mcerkede det, og satte sig paa 

Skamlen ved hendes Fodder. Aftenrodens Skjcer 

igjennem Vinduesaabningen belyste den paafaldende 

Modscetning i Ildtrykket as disse to Skjonheder« 

Noalja, hvis Trcek uuder Sovuen havde beholdt sit 

fornemme og seirende Smil, og Elena med den mor-

kere, sydlandske Teint, et sorgmodigt og resigneret Ud­

tryk, og hvis sorte og melankolske Dine uafbrudt ved-
bleve at vcere rettede paa den Sovende. 

Den tilfældige Stilling enhver af dem i dette 

Aieblik indtog: Elena, halvtkncelende foran Hertug­

inden, var iovrigt det Eneste, der betegnede deres 

gjensidige Forhold, begges Dragt havde samme Snit, 

bestod af samme elegante Stof, og fremstillede den 

samme Fristhed og Rigdom. 

Noalja vaagnede idet hendes Haand gled ned 

fra Gyngestolen og modte Elenas Haar. Hun smi­

lede og kærtegnede det boiede Hoved, som trykte sig 

op mod hendes Kna'. 

„Naar er Du kommen? jeg horte Dig ikke." 

„Jeg har siddet her medens De sov." 

,,Hvad tcrnkte Du paa?" 



269 

Elena nolede med Svaret. 

„Paa Ballet?" spurgte Noalja. 

,,O nei!" svarede hun med et Suk. 

„Nu hvad da? Siig mig det strar." 

,,Ieg erindrer det ikke selv." 

„Det er ikke sandt, Elena! — igrunden veed jeg 

godt, at Du ikke foler Dig tilfreds hos mig." 

„O, kjcere Frue! —" 
„Ja, det nytter ikke, hvad Du siger, Du tcenkte 

uden Tvivl paa Fortiden, og fandt deri megen Grund 

til at beklage Dig over mig?" 

„Det har jeg aldrig gjort." 

„Virkelig? og Tin S oster da?" 

„Med hende er det en anden Sag." 

„Men saa tal dog Pige, Du finder formoden­

lig, at jeg fra forst af har megen Uret mod hende?" 

„De er ikke retfærdig, Fru Hertuginde, og jeg 

dommer i Intet saaledes, som De mener. Mellem 

Juanna og mig har der desuden aldrig hersket no­

gen synderlig Fortrolighed medens vi vare hjemme, 

maaske var det min Skyld, maaste forstode vi ikke 

hinanden. Siden jeg kom i Deres Huns har hun 

ikke talt til mig om Dem, hun var for stolt til at 

ville beklage sig. Jeg derimod, o, Frue! hvor det 

bedrover mig, at De anseer mig for saa utaknemlig, 

at jeg ikke skulde vcere tilfreds hos Dem!" 
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„Du er en fed og elstvcerdig Pige," svarede 

Noalja, idet hun kærtegnede hendes Hoved, „men 

just derfor gjor det mig Ondt, at finde denne sorg­

modige Mine hos Dig. Voer glad og munter, min 

kjcere Elena, og lad os sky Alt, hvad der er istand 

til at volde os Smerte." 

„Troer De da ikke, at Smerten ogsaa indehol­
der en Loere?" 

„Troer Du ikke, at Lykken ogsaa gjor det? 

At finde den anseer jeg for vor Tilværelses bedste 

Videnstab. Nei, min kjcere Elena! tal ikke om Smerte, 

siden det alene er en gjennemfort og velanvendt Epi-

curceisme, der staffer os Afverling i vore Nydelser, 

og hjcelper os til at undgaae Livets trcettende og flo­

vende Eenssormighed. Jeg er rig nok til at forskaffe 

mig alle disse Lykkens Nydelser, det vil sige det samme 

som at Du ogsaa er det, jeg er ogsaa tilstrækkelig 

uafhængig til at kunne trodse Verdens Mening, mceg-

tig nok til —" 

„Til at beseire deres Fjender," faldt Elena hende 

i Ordet« 

„O, endnu langt mægtigere," svarede Noalja 

leende, idet hun kyssede hendes Pande, „jeg er saa 

mcegtig, at jeg kan gjore Venner af mine Fjender,, 

og overfore mit Livsprincip paa dem. Derfor stal 
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Du blot tanke paa, hvad der kan for forskaffe Dig 

Lykke, og jeg flal hjalpe Dig med at finde den, glem 

ikke.dette Lofte, Elena! — Overhovedet er Amerika 

et Land for Frihed og Uafhængighed, som tillader os 

at gjore hvad vi ville, i Modsætning til Europa, hvor 

jeg kjedede mig overalt, blandt celdgamle Begreber, 

Regler og Soedvaner, udenfor hvilke enhver Frihed 

var en Brode. Der herskede Formen over mine Lu­

ner og Indfald, her gjor kun jeg det, der vilde man 

med mine Anskuelser kalde mig et Uhyre, her beha­

ger man at finde mig elstvcrrdig, kort sagt, der re­

gere Herrene; men her regere vi. Og alligevel," 

vedblev hun med et Smil, „blandt alle disse Herrer, 

forsikrer jeg Dig, Elena, at Ingen har dadlet mig, 

uden just de, der tidligere vare mine ivrigste Tilbe­

dere. Gjor derfor som jeg, sky Smerten, og fog at 

skaffe Dig en Tilværelse saa lykkelig som mulig. Man 

kcemper overalt for det samme Maal, og de ivrigste 

Arbeidere ere undertiden de, der mindst tilstaae det. 

Men hvad bekymrer jeg mig vel om det, som Andre 

gjore," tilfoiede hun strar efter, med et trodsende 

Smil, „eller om at prove mit Princips Rigtighed, 

ved Erempler, hentede fra Ost og Vest? Hvis jeg 

var den Eneste i hele Verden, der tcenkte saaledes, 

saa vilde jeg dog handle saaledes. — Reis Dig, 

Elena, og lad os beskæftige os med vort Bal. Du 

> 
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stal see, hvor nydelig Du sial blive. Jeg vil selv 

pynte Dig og Lulu. Hvor er hun?" 

„Hun sover vift endnu, inde i Hcengemaatten." 

„Den Dovne! kom lad os vcekke hende." 

Hertuginden slyngede sin Arm om Elenas Hals, 

og gik med hende ind i det ncefte Voerelse, hvor Lulu 

ganske rigtig laa og sov. Hun vaagnede forst ved 

Hertugindens Latter, idet de heftig gyngede Hcenge-

maatten frem og tilbage. 

Da Jngola nogle Timer senere kom, studsede 

han over deu Forstjel, der fandt Sted i de tre Da­

mers Paaklcedning. Medens Lulu og Elena straa-

lede af Juveler, sogte man forgceves om et eneste 

Smykke i Hertugindens Dragt. Hun bar en Kjole 

af hvidt Atlask, med en Garniture af lyserode Blom­

ster og lignende Pynt i Haaret. Hun havde maaste 

ventet en Bemærkning herover, men Jngola taug, 

kun hans Smil beviste, at han begreb dette Koketteri 

fra hendes Side. 

„Men vor Cavalleer!" udbrod Hertuginden utaal-

modig, „han lader os jo vente paa sig." 

„Det er endnu temmelig tidligt," svarede Jn­

gola, „og Doctor Birk har ikke den samme Grund 

til at skynde sig som jeg, han vil faae dem at see den 

hele Aften." 
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„Og De da?" sagde Noalja smilende, „vil ikke 

den samme Lykke blive Dem tildeel?" 

„Maafle, men Deres Tilbederes Kreds vil kun 

tillade, at det skeer i en perspectivisk Afstand." 

„Tillykke kommer han der," yttrede Noalja; „jeg 

horer Skridt udenfor." 

Doren blev revet op, men istedetfor Birk saae 

man en hm Skikkelse, indhyllet i en pjaltet Kappe, 

styrte ind i Værelset, efterfulgt af to Tjenere, som 

forgceves sogte at standse ham. 

„Min Gud!" udbrod Hertuginden, idet hun 

forskrækket traadte tilbage, „hvorledes kommer dette 

Menneske herind?" 

Den Ubekjendte sank ned paa Kn<r foran Her­

tuginden , synlig forvirret af Alt hvad hans Vine 

modte; idet han strog sit sorte Haar tilbage fra Pan­

den, svarede han: 

„Naadige Senora! bliv ikke vred; Deres Folk 

gjorde hvad de kunde, for at holde mig tilbage, men 

jeg maatte herind." 

„Han var her ogsaa igaar," udbrod Lulu, „me­

dens vi spiste." 

„Ja, og i Forgaars," svarede Manden, glad 

over en Hjoelp, som denne venlige Stemme robede, 

„jeg var her hver Dag, men fandt ikke den jeg sogte, 

alligevel det gjelder hans Liv." 
18 
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„Hvad siger Du?" udbrod Noalja. „Tal, Ulyk­

kelige! hvis Liv?" 
„Deres," svarede han, og vendte sig mod Jn-

gola. „Kjender De mig ikke?" 

„Jo, det var Dig jeg befriede forleden Nat ved 

Broen." 
,,Medens jeg laa bunden dernede omringede 

Tereros Ryttere El Malos Folk, Calibar sagde nogle 

Ord til Obersten, og red saa bort med et Fruentim­

mer, som han havde foran sig paa Hesten. Et Par 

Skridt fra mig holdt han, og jeg horte Fruentimret 

fortcelle, at Unitarierne havde en Plan for, til at 

komme sammen paa Ballet iaften. Hun ncevnede 

ogfaa nogle Navne, og sagde, at det skulde vcere et 

Tegn paa at Planen var robet, naar de som kom, 

fandt Broens Sluser optrukne, og horte Vandet 

bruse." 
„Men det er jo ikke muligt," yttrede Hertugin­

den, „hvem turde vove, at foreflaae mit Huus til 

Samlingssted for disse afsindige Urostiftere, eller mit 

Navn til Kaabe for deres Daarsiaber?" 

„Jo, naadige Frue! han har desvcerre Ret," 

yttrede Jngola sorgmodig, „man har vovet det, kun 

ikke i den Betydning De sagde." 

„Hvem?" spurgte hun heftig. 
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Jngola boiede sit Hoved. Det Udbrud af Vrede 

som hvilede over Hertugindens Ansigt forsvandt, idet 

hun traadte ncermere og saae ham ligbleg og tilin­

tetgjort stolte sig til Stolen, som rystede under hans 

Arm. 

„Videre!" udbrod hun, med en Haandbevcegelse 

henvendt mod den Fremmede. 

„Der er intet videre," svarede denne, „thi de 

Forbundne ere fortabte, og ville ikke kunne give hver­

andre det aftalte Tegn." 

„Hvorfor?" 

„Fordi hele Quintaen i dette Dieblik er bleven 

omringet af Oberst Tereros Ryttere." 

„Det faaer at vcere!" svarede Jngola, med en 

frygtelig Kulde, idet han havede sit Hoved, og hans 

Ansigt udtrykte den sædvanlige Bestemthed i Faren. 

„Vi maa prove paa at frelse dem." 

Han gjorde et Skridt mod Doren, men Hertug­

inden traadte iveien for ham og standsede ham. 

„Nei!" udbrod hun, „De bliver." 

„Og hvem Andre skulde vel komme de Ulykke­
lige tilhjcelp?" 

„Jeg skal sende en af mine Folk ned til Broen." 

Jngola rystede med Hovedet og vilde gaae. 

„De bliver!" gjentog Noalja heftig. „Herer De, 

jeg befaler det. — O, nei!" vedblev hun strax efter, 
18* 
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med al den Blsdhed hendes Stemme gjemte, og led­

sagede sine Ord med et Blik, en Mine, der endnu 

indeholdt et mere uimodstaaeligt Sprog. „Jeg bsn-

falder Dem om at blive/' 

„Han vil vcere nodt dertil, naadige Senora!" 

yttrede Manden, „siden Udgangen er sparret. Da 

jeg ilede herop saae jeg nogle as Gauchoerne ncerme 

sig Huset, hvis jeg ikke tager seil, horer jeg nu deres 

Sporer klirre nede paa Trappen. De komme herop." 

„Saa maa vi skjule Dem!" hviskede Noalja, 

„felgLulu, hun vil solge Dem ned i Havesalen. Jn-

gola, — min eneste Ven! betanker De Dem, eller 

agter De at gjore mine Vcerelser til Skueplads sor 

det Optrin, som Deres Ncervcerelse her vilde frem­

kalde?" 
„Jeg gaaer," svarede han, idet han greb Her­

tugindens fremrakte Haand og kyssede den. 

Noalja lod sin Tak bero med det Blik der 

modte hans, idet han vendte sig for at gaae, og hvis 

Siet nogensinde har kunnet tjene som Hjertets Tolk, 

hvor dyb og mcegtig maatte da ikke den Folelse vcere, 

som bragte disse morke Blikke til at straale saaledes. 

„Nu, Du!" sagde Hertuginden til Manden, som 

var bleven staaende i en Krog af Salen, „hvorledes 

M jeg belonne den Tjeneste Du viser os?" 

„Ak, naadige Senora!" svarede han, med et 
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undseeligt Blik, „tal ikke derom, jeg har faaet min 

Betaling forud." 
Med disse Ord svobte han sig ind i sin hullede 

Poncho og gik. 
Hertuginden kastede sig paa en Stol, og blev 

siddende en Tidlang i Taushed, imidlertid antydede 

hendes Ansigts verlende Udtryk en heftig og bevce-

get Stemning. 
Elena afbrod denne pinlige Stilhed, idet hun 

gik hen til Noalja og udbrod, ncesten hviskende: 

„Soldaterne komme ikke, de tove nede paa Trap­

pen. Maaste knnne vi endnu bringe de Ulykkelige 

Hjalp; ikke sandt, naadige Frue! De vil have Med­

lidenhed med dem, og ikke tillade, at de fcrngsles?" 

„Hvorledes troer Dn, at vi kunne hjcelpe?" 

spurgte Noalja, uden at besvare hendes Sporgsmaal. 

„Senor Birk vil vcere et sikkert Sendebud ned 

til Broen." 
„Ah, Birk!" yttrede Noalja, med et listigt Smil, 

„nei, mit kjcere Barn! vi ville vcrre billige, og ikke 

satte hans Fremtid paa Spil for dette fortvivlede 

Foretagende. Jeg veed et bedre Middel. Hent mig 

et Shavl og tag Dig selv et," vedblev hun, henvendt 

mod Lulu, som i dette Dieblik kom tilbage. 

„Et Shavl!" gjentog Lulu studsende. 

„Nu ja, hurtig blot!" 
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Lulu gik. 

„O, naadige Frue!" vedblev Elena, med en le­

vende Bevcegelse, og trykkede sine Lceber mod Noal-

jas hvide Handsker. „De agter da alene, at —" 

„Nei, min Lille!" afbrod Noalja hende. „Ikke 

alene, Lulu stal hjcelpe mig, vi To ville idetmindfte 

have den Fordeel fremfor alle Andre, at man ikke 

antager os for Sammensvorne. Du venter her, ind­
til vi komme igjen." 

Efterat Hertuginden havde fattet sin Beslutning, 

vendte hendes tidligere Sikkerhed tilbage, hun smilede 

til Lulu, medens hun indhyllede sig i et stort Shavl. 

Derpaa forlode disse to balklcedte Damer Væ­

relset, og strede modige over mod Floden. I nogen 

Frastand skulde man have antaget dem for to Skyg­

ger, idet de bevcegede sig forbi Hovedbygningen, lette 

og flygtige, medens Sandet og Veiens Smaasteen 

senderskar deres hvide Atlaskes Stovter. 

Da de kom ncermere til Broen greb Lulu i No-

aljas Klcedning og hviskede: 

„Ak, Frue! vi ere fortabte." 

„Hvad mener Du?" spurgte Noalja studsende. 

„De have stillet en Skildvagt ved Slusen." 

„Jeg seer det nok, Lulu, men det faaer ikke at 

hjcrlpe, vi maa forsoge Alt." 

Midt paa Broen stod en Mand, indhyllet i sin 
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Kappe, og lcenet op til Rcekvcerket. Noalja gik uden 

Betcenkning hen til ham og udbrod: 

„Hvad foretager Du Dig her, min Ven?" 
,,Som De seer, Senora!" svarede Manden, paa 

godt Spansk, „siet Intet. Man har sat mig som 

Vagt ved denne Bro." 

„Hvem?" 
„Oberst Marimo Terero." 
„Er Don Marimo selv tilstede paa Quintaen?" 

„Han var her nylig." 
„Veed Du, hvorsor man har sat Dig til at be­

vogte Broen?" 
„Sandsynligvis for at hindre de Forbigaaende 

i at aabne Slusen, thi Obersten befalede mig, at have 

hele min Opmærksomhed henvendt derpaa." 
„Og hvis jeg nu vovede, at bede om Tilladelse 

dertil?" yttrede Noalja indsmigrende. 

„Hvem er I, Senora?" spurgte Manden smi­

lende. 
— Selskabsdame hos Eierinden af denne 

Quinta," svarede Noalja uden Betcenkning. „Hvis 

jeg tilstod, at et Menneskes Liv, min Broders Liv, 

beroede paa denne Tilladelse, hvis jeg lovede, at fylde 

Dine Lommer med Guld, blot for at Du skulde gaae 

et Skridt tilside, — vilde Du vel kunne negte mig min 

Bon?" 
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„Jo, desværre," svarede Gauchoen, „jeg har 
min Befaling og maa adlyde den." 

„Hvem tor vove at befale her, uden Hertuginde 

Teyano?" yttrede Noalja heftig, og glemmende sin 

Rolle over denne uformodede Modstand. „Det er i 

hendes Navn jeg kommer. Hun alene er Hersker 
over dette Sted." 

„Ak ja, imorgen, om en Time maaske, men jeg 

tvivler om, at Rosas vilde finde sig i at man adlsd 

hende fremfor ham." 

„O, min Gud! gives der da intet Middel til 

at bevcege Dig? Forlang selv, ethvert af Dine Dn-

sier stulle blive opfyldte." 

„Virkelig, og det vil Hertuginde Teyanos Sel­

skabsdame voere istand til?" yttrede Manden. 

„See her, tag denne Ring, det er en Diamant, 

jeg indloser den imorgen for hvilkensomhelst Sum 

Du selv behager at bestemme. Min Gud! hav dog 

Medlidenhed med os, med de Ulykkelige, som vi agte 

at frelse." 

„Senora!" udbrod Manden, med en blid og 

bevceget Stemme. „Tag Deres Ring tilbage, De 

har ncevnet Ordet, jeg har Medlidenhed med Dem, 

men jeg lader mig ikke kjobe. Gjor hvad De onster 

og antag, at jeg ikke er tilstede." 

Noaljas Tak fulgtes af hendes og Lulus An-
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strcengelser for at aabne Slusen. Gauchoen stod i nogle 

Skridts Afstand, og betragtede dem. 

„Jeg kommer nok til at hjcelpe lidt med," sagde 

han smilende, „disse fine Hcender ere ikke skikkede til 

dette Arbeide." 

„Ved hans Hjcelp gik Slusen iveiret, men for­

underligt nok fornam man intet til den brusende Lyd, 

hvormed Strsmmen ellers pleiede at styrte hen under 

Broen." 
„Min Gud!" udbrod Noalja forbauset, „Flo­

den lober jo ikke." 

„Nei, naadige Frue!" svarede Manden, „den lo­

ber ikke, fordi Rosas har forhindret det, og fordi han 

aldrig pleier at tage sine Forholdsregler halvt. Disse 

Mcend, som Slusen skulde tjene til Tegn, kunde vcere 

komne og naaet ved Magt, hvad De opnaaede ved 

Bonner, det vilde alligevel ikke have nyttet dem, siden 

vi have stemmet for Vandet ovenfor Quintaen, og 

stillet en Mand til Vagt paa Broen." 

,,Nu vel?" svarede Noalja fortvivlet, „saa gaae 

vi til nceste Bro; kom Lulu! vi maae suldfore vort 

Vcerk." 
,,Et Ord, Seuora!" svarede Manden, idet han 

traadte iveien for dem, „vend heller tilbage til Deres 

Bolig. Jeg forsikkrer Dem, at De vil finde Manden 

histnede mindre eftergivende end jeg var. Han vil 
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ikke forstaae Deres Bonner, men adlyde den Befa­

ling Don Marimo har givet ham." 

„Don Marimo!" gjentog Noalja, som om dette 

Navn gav hende et nytHaab, „hvor er han? jeg vil 

tale med ham, og han vil opfylde mit Lwste." 

„Troer De?" yttrede Gauchoen i en tvivlende 

Tone. 

„Om jeg troer det, o, Du fjender ikke den rid­

derlige Don Marimo." 

„Ja, der tager De nu atter Feil, Senora! jeg 

veed tvertimod, at Deres Bonner ikke ville forandre 

hans Beslutning, og kjender ham meget noie." 

„Hvorfra?" 

„Jeg er Marimo Terero, naadige Frue!" sva­

rede deu formeentlige Gaucho, med et roligt Smil. 

„De?" udbrod begge Damer lige overraskede. 

„Ja!" vedblev han, „og jeg gjentager nu min 

Bon til Dem, forlad dette Sted, og vend tilbage til 

Deres Hjem, til mig kunde Hertuginden af Vascon-

tello betro sin Bon, fordi det vilde vare mig umuligt 

at robe den, men det er ikke faaledes Tilfoeldet med no­

gen Anden. Hvad disse stakkels Sammensvorne an-

gaae, da har jeg endnu ikke seet Nogen komme, og 

troer derfor ncesten, at man har advaret dem. De 

ville blive frelste." 

„Nu vel, Don Marimo!" udbrod Noalja, og 
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rakte ham Haanden, „jeg gaaer og skal aldrig glemme^ 

hvad De har gjort for mig iaften." 

„For Dem, naadige Frue!" svarede han smilende, 

„De tager feil, og mener for Deres Broder." 

Hertuginden og Lulu forlode Broeu med sonder-

revne Handsker og en Dragt, der gjorde en fuldstæn­

dig Omkladning nodvendig. Da de kom ncermere ti! 

Quintaen traadte en Mand frem fraHcekken, og stil­

lede sig iveien for dem, det var Gauchoen, som ny­

lig havde advaret Jngola. 

„De kan gaae op uden Frygt, naadige Senora!" 

udbrod han dcempet, „der er sorget for de Andre." 

„Hvad vil det sige?" spurgte Noalja. 

„At jeg har faaet Peonerne til at fordele sig i 

nogen Afstand fra Jndkjorselen udenfor Muren, og 

advare ethvert Herskab, som narmer sig, for Slusen 

ved Broen. Unitaerne have forstaaet dem, og de som 

ikke skulde komme ere vendte tilbage." 

Medens dette foregik, ventede Elena oppe i Sa­

len. Tilbagelånet i en Stol syntes hun at vcere 

hensunken i ubehagelige og bittre Erindringer, da Do-

ren pludselig aabnedes, og en Mand traadte ind. Det 

var Birk, som kom for at afhente Hertuginden og 

hendes Damer til Ballet. 

Han blev staaende et Oieblik indenfor Doren,, 

da han saae at Elena var alene, traadte han hen til 
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Stolen, grev hendes Haand, og boiede sig over mod 

hende, idet han udbrod: 

„Elena — kjcere Elena!" 

Elena drog sin hvide Haand fra hans Lceber og 

hviskede zittrende: „Hvad vover De? — i dette Huus!" 

„O, et Ord, blot et eneste! dette Oieblik tilho­

rer jo os, med al dets Lykke. Hvorledes har De le­

vet saalcenge?" 

„Godt!" svarede hun, med en lav og bevcrget 

Stemme, „hun er saa blid og saa elskelig mod os 

Alle." 
„Ak ja, jeg troer det," svarede han, „men det 

er dog ikke lcenger som for, da jeg saae dem daglig, 

da jeg vaagnede ved Erindringen om den svundne 

Dags Lykke, for at finde en lignende den nceste." 

„Reis Dem, Birk!" sagde Elena, „lad os forbi-

gaae en Tid, som vi Begge ikke lcenger have Lov til 

at erindre." 
„Lov!" gjentog han studsende. „Hvad mener 

De?" 
„Begriber De da ikke!" udbrod Elena dcempet, 

idet hun ssgte at betvinge Graaden, der kvalte hen­

des Stemme, „at jeg fra nu af, her i dette Huus, 

ligeoverfor Hertuginden, bor glemme, hvad der tid­

ligere har varet mit Hjerte dyrebart? Alt lige til Er­

indringen derom." 
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„Men hvorfor da? svar mig, min egen Elena!" 

„O, min Gud! han sporger mig hvorfor. Fordi 

hun elsker Dem, Ulykkelige!" 
„Hun elsker mig!" gjentog Birk, med et ftraa-

lende Blik, og i en Tone, der kun indeholdt saare 

lidet Trostende for Elena. „Det er ikke muligt." 

Hun skjulte dette Biebliks Smerte, og svarede 

blidt og roligt. „Men De selv da, elsker De ikke 

Hertuginden?" 
„Nei," svarede han, med en Stemme, der efter-

haanden som han talede blev fast og bestemt, og som 

for Elena indeholdt en fuldkommen overbevisende 

Magt. „De tager feil, Elena! jeg elsker hende ikke. 

Jeg tilstaaer det, der gives Vieblikke, hvori hun be­

hersker og fortryller mig, i hendes Ncervoerelse er jeg 

ikke loenger mig selv, Lyden af hendes Stemme, den 

Duft og den Pragt som omgiver hende, synes at elek­

trisere mig, men saasnart hun er borte forsvinder 

igjen dette Herredomme, og der er ingen Ro og in­

gen Fred, ak, ikke engang Lykke i denne Folelse, der­

for kan det ikke vcere Kjcerlighed." 
I dette Sieblik antydede en svag Bevcegelse, at 

Dortceppet blev loftet iveiret, Virk slap den Haand 

som han nylig havde kysset, og traadte et Skridt 

tilbage. 
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Hertuginden og Lulu traadte leende over deres 

fordcervede Toilette ind i Vcerelset. 

Lidt senere viste Hertuginden sig paa Ballet. 

Musikens Toner trcengte ud i Natten. Gjennem de 

aabne Jalousier saae Peonerne som stode nede i Gaar-

den, et Hav af Lys, og horte Latter og dcempedeOrd 

af de Lykkelige, som bevcegede sig derinde. 

To Mcend snege sig ud fra Lunden. Idet Lys-

sikret et Gieblik faldt hen over den Enes Ansigt gjen-

kjendte man Sporkjenderen. Den Anden var Politi­

chefen. 

„Som jeg siger Dig," gjentog Morillo, „vore 

Sager staae kun maadelige. Ved Santos Lugares 

er Rosas Leir i dette Dieblik i fuldstændig Opror. 

Han har lovet Folkene Penge, igaar, den forste Fe­

bruar var det Lonningsdag, og Arana, den gamle 

Skurk! paa hvem han stolede, skrev i det sidste Oie-

blik til Generalen, at det ikke var ham muligt, at 

tilveiebringe Summen for om otte Dage. Siden 

midt i forrige Maaned forte Engelcendernes Skibe 

Resten af Urquizas Soldater over Parana, med hvilke 

vore Gauchos nu stareviis forene sig. Der fattes 

kun een eneste Omstændighed, for at give disse Uro­

ligheder en bestemt Charakteer." 

„Og hvilken?" 
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„Urquiza venter Efterretning om den Understøt­

telse han kan gjore Regning paa i Buenos Ayres, 

for at Bevægelserne paa engang kunne udgaae fra 

Staden og hans Tropper, og derved foroge Forvir­

ringen i Rosas Armee, som befinder sig i Santos Lu-

gares, det vil sige midt imellem begge. Denne Un­

derretning har Jngola lovet at meddele ham, som vi 

vide af et Bud, der blev opsnappet iaften af Oberst 

Terero." 
„Det gjelder altsaa om, at faae Jngola fat," 

yttrede Sporkjenderen. 

„Netop derfor bad jeg Dig folge med herud. 

Planteren besinder sig her paa Quintaen, og Brevet 

maa allerede vcere skrevet, siden UrquizasBud skulde 

afhente det i Morkningen. Grib ham, min Ven! 

og send mig Bud, saasnart det lykkes Dig; Du veed, 

hvor jeg er at finde." 

„Det stal jeg." 

„Fremfor alt kommer det an paa, at vi faae fat 

i Brevet, sog at bemcegtige Dig hans Portefeuille." 

Morillo gik. I samme Dieblik traadte en kvinde­

lig Skikkelse ud fra Busten og hviskede: 

„Du stal faae dette Brev, Calibar! og ham og-

saa. Jeg veed, hvor han skjuler sig." 

Sporkjenderen vendte sig, og vovede neppe at tro 
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sine Vine, da han i dette ligblege Ansigt, hvis Hvid­

hed Maaneskceret endnu forogede gjenkjendte Juanna. 

„Ak, Senora!" udbrod han, „er det Eder?" 

„Nu ja!" udbrod hun, med et uhyggeligt Smil, 

„er det saa forunderligt? Du har jo selv fort mig 

herned til ham, denne — Arana! men det var om 

Dig, at vi skulle tale." 

„Nei, omJngola!" sagde Sporkjenderen, „Hvor 

skjuler han sig?" 

„Hist inde i Havestuen. Lad den omringe og 

underssg Vcerelset, saa vil Du finde ham." 

Med disse Ord traadte hun tilbage i Msrket 

igjen. Calibar gik langsomt og grundende ned mod 

Broen. 

Sertende Capitel. 

Z Msrke. 

Lidt senere vendte han tilbage med en Afdeling 

Ryttere, der ester at vcere stegne af deres Heste, listede 

sig ned mod Havestuen, hvori Lulu havde skjult 

Jngola. 
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Lysene fra Balsalen faldt over paa Stedet. Ryt­

terne fordeelte sig under Vinduerne, medens Calibar 

og to Mcend brode Doren op og traadte ind. Ved 

at see Sporkjenderen udstedte Jngola et Skrig, han 

var ubevcebnet, medens Calibar strakte ham to Pi­

stoler imode. 
,,Senor!" udbrod Sporkjenderen, med en Hof­

lighed, der syntes at spottes af de spcendte Pistoler. 

„De maa folge med os." 

Jngola gjorde et Skridt hen til Vinduet og faae 

at Huset var omringet. 

„Hvad Grund har I til at arrestere mig?" 

spurgte han. 

„Jeg kjender den ikke," svarede Calibar. „Ro-

fas giver kun Befalinger, men ikke Grunde." 

Med disse Ord loste Sporkjenderen sit Skjcerf 

af og traadte hen til Planteren. 

„Lad mig blot raade," hviskede han, boiet over 

mod Jngolas Sren, idet han bandt hans Hcender, 

den scedvanlige Maade paa hvilken man i Buenos 
Ayres forer en Fange. 

„Nu Hestene!" udbrod han til de to Ryttere, 

som under dette Optrin vare blevne staaende inden­

for Doren, „og saa afsted!" 

Mcendene vendte sig for at gaae. I samme 

Sieblik lod Sporsogeren sine Hcender glide ned iJn-
19 
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golas Brystlomme, tog hans Portefeuille, og kastede 

den hen i en Krog af Vcerelset, medens han fulgte 

efter sine Gauchos. 

Da de kom udenfor blev Planteren sat foran en 

Rytter, og Skaren forsvandt i Retning mod Buenos 

Ayres. I samme Meblik kjorte en af de sidste Vogne 

over til Sidebygningen. 

Sporkjenderen blev tilbage. 

Medens dette foregik i Havesalen var Ballet i 

fuld Gang. Hertuginden og hendes Damer lode til 

at more sig ypperligt, de Tilstedeværende havde al­

drig fundet hende mere elskværdig, livligere, eller til­

syneladende mere lykkelig end denne Aften. Birk veg 

ikke fra hendes Side, hun dansede med ham, hun 

lomede sig til hans Arm, saa fortroligt og hvilende, 

at Begges Bevægelser syntes at smelte sammen til 

Eet, medens de under Dansens Pauser sirede op og 

ned i Salen. Hans Dine straalede, han folte sig 

beruset ved denne fortrolige Opmærksomhed. Han, 

den Begunstigede, modtog jo sin Tribut af alle de 

Hyldninger i Ord og Blikke, som Noalja var Gjen-

stand for. 

Vognen som kom idet Rytterne forte Jngola 

bort bragte Generalinde Manzilla til Ballet. Denne 

Dame var Rosas yngste Soster, og gift med Kom­

mandanten i Buenos Ayres. I de sidste Aar havde 
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Generalindens Saloner vceret Samlingssted for de 

fremmede Gesandter og Consuler, fordi Rosas, som 

bekjendt, ikke gjorde noget Huns, og fordi den lille 

nydelige Senora Agnstina de Rosas y Manzilla, med 

sine lynende Dine og frie franske Sceder, var den 

elstvcerdigste og meest opmærksomme Vertinde. Hun 

viste sig denne Aften paa Ballet i en blcendende Pragt, 

og gik strar efter sin Ankomst hen til Noalja, som 

befandt sig i den modsatte Side af Salen, ifoerd med 

at danse. 
„Jeg havde ncesten opgivet Haabet om at see 

Dem iaften," udbrod Noalja, efterat Generalinden 

havde hilst paa hende. 
„Det har ogsaa kostet Umage nok at komme/' 

svarede Fru Manzilla. 

„Af hvilken Grund?" 
„Sporg mig ikke om Grunde, Fru Hertuginde! 

thi der gives ingen, det var kun et Indfald, en Ca-

price af den kjcere Manzilla, De veed, at han er noget 

ængstelig i sin Omhyggelighed for mig. Folk skrige 

og stoie lidt paa Gaderne iaften, man taler ogsaa om 

Uenighed og Slagsmaal mellem Soldaterne i St. 

Lugares, men min Gud! hvem cendser vel sligt, det 

eneste Alvorlige ved hele Sagen er at jeg, da min 

Vogn kjorte herind i Gaarden, saae Senor Jngola 

blive fort bort som Arrestant." 
19* 
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„Jngola!" gjentog Noalja, uden i det forste 

Dieblik at kunne beherske sin Skrcek. 

„Det forfcerder Dem/' udbrod Generalinden, med 

et forsiende Blik, „jeg burde ikke have talt derom, 

siden jeg vidste, at De barer nogen Godhed for denne 

Herre." 

„For ham, som for enhver Anden jeg regner 

blandt mine Venner," svarede Hertuginden rolig. 

Dansen begyndte paany. Jdet Noalja kom hen 

til Lulu boiede hun sit Hoved og hviskede: 

„Han er fængslet!" 

Ncefte Gang hun dansede forbi hende, tilfoiede 

hun: „Vent mig nede i Havestuen." 

Under disse Uttringer vedligeholdt Hertuginden 

sit forekommende og sorglose Smil, hendes morke 

Dine syntes ene at vcere henvendte paa Birk. 

Lidt senere sad hun nede i Havesalen, ifcerdmed 

at skrive en Billet til Arana. Lulu havde stillet sig 

som Vagt foran Doren. Man horte Skridt uden­

for, Lulu lyttede og advarede Hertuginden. 

I det Samme blev Dsren aabnet og Calibar 

stak sit Hoved ind af den. Da han saae Hertugin­

den, smilede han tilfreds og hviskede: 

„Voer uden Frygt, jeg vaager, skjul blot hans 

Brevtaske." 
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„Hvilken Brevtaske?" 
„Den ligger i Krogen ved Vinduet," svarede 

Calibar og forsvandt. 
Lulu tog Brevtasten, og holdt den jublende 

iveiret. 
„Giv mig den," sagbe Noalja, idet hun reiste 

sig, „og nu hurtig, mit sodeBaru! medens jeg ven­

der tilbage til Ballet, maa Du skaffe denne Billet 

besorget til Arana. Min Onkels Hjcelp vil udentvivl 

vcere tilstrækkelig til at skaffe ham paa fri Fod igjen. 

— Dette forfærdelige Menneske, der foraarsager os 

To saamange Bryderier!" 

Hertuginden forlod Salen. 
Den Tjener til hvem Lulu leverede Hertugin­

dens Billet, blev standset paa Veien ned til Lunden 

af en Kvinde, som traadte hen til ham og udbrod: 

„Har Du Billetten." 

„Hvilken Billet?" 
„Ih nu, den Du skal bringe Senor Arana." 

,,Ja!" svarede Tjeneren overrastet, men —" 

„Men Du veed blot ikke, om Du tor levere den 

til mig." vedblev Juanna, thi det var hende, som 

efterat have beluret Alt hvad der var foregaaet med 

Hertuginden i Havesalen, formodede i Brevet at finde 

et nyt Vaaben for sin Hcevn. „Voer uden Frygt," 
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tilfoiede hun, „Senor Arana venter Bud fra Hertug­

inden og sender mig for at modtage det." 

Tjenerens Betænkeligheder forsvandt, han leve­

rede Juanna Brevet, og skyndte sig tilbage til Bal­

salen, hvor Mnsiken tilkjendegav at Dansen begyndte 
paany. 

Et skadefro og triumferende Smil hvilede over 

Iuannas Trcek, idet hun traadte hen til en af Lyg­

terne i Alleen for at lcese Hertugindens Brev. 

„Lad os lcese det sammen!" udbrod en rolig og 

dcempet Stemme i Ncerheden, og da hun forbauset 

vendte sig til Siden, saae hun Sporkjenderens Ho­

ved komme tilsyne paa den anden Side af Hcekken. 

Juanna fattede sig strar. 

„Lcese," gjentog hun, „hvilket?" 

„Brevet!" sagde han, „det indeholder formoden­

lig noget Nyt om denne Jngola. „I hjalp mig med 

at faae ham arresteret, men det er ikke nok, thi hans 

Brevtaske fandtes ikke ; vi have begyndt, — vi maa 
fuldende." 

Juanna syntes ikke at fcrste Lid til disse Ord, 

hun tilkastede ham et forsiende og tvivlende Blik, men 

Sporkjenderens Ansigt robede Intet. De fulgles ad 

til den ncermefte Lygte. Juanna aabnede Brevet og 
lceste: 

„Jngola er bleven famgslet. Skaf ham fri, be­
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stik Fangevogteren, underkjeb Politichefen, De veed, 

at han er tilfals, og det kommer ikke an paa Sum­

men." 
„Godt!" udbrod Calibar, ,,nu behove vi ikke 

mere, for at falde ham." 
„Ham?" gjentog Juanna, „I mener hende." 

„Hvem?" 
„Mit forrige Herskab." 
„Bliver I da aldrig trcet af at forfolge denne 

stakkels Hertuginde?" 
,,Jo," svarede Juanna, ,,naar jeg faaer mig 

havnet, naar jeg har gjengjeldt Ydmygelse med Yd­

mygelse." 
„Hvad Ondt har hun da gjort Eder?" 

Juanna udstedte en haanlig Latter, idet hun 

greb Calibars Arm, og vendte sit Ansigt, saaledes at 

Lygteskinnet faldt ned over det. 
„Betragt mig engang noie!" udbrod hun med 

en Stemme, der skalvede af Raseri. ,,See hvad jeg 

er, og erindre Dig hvad jeg var, det er hende der­

oppe , denne leflende Hertuginde, der har bragt mig 

saavidt. Hende!" gjentog hun og strakte Handerne 

truende iveiret, „som danser og jubler, medens jeg 

grceder, som gjennem sin Onkel Arana lod min Fa­

der anklage, og gjorde os til sine Slavinder. O, min 
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Jesus! Du veed alt dette, Ealibar, og sporger dog 
hvad hun har gjort/' 

,,3 tager feil, Juanna," svarede Sporkjenderen, 

„Hertuginden har hverken styrtet Eders Fader, eller 

ladet den gamle Arana gjore det. I gjor hende 
Uret og har bestandig gjort det." 

„Du behover ikke at forsvare hende," yttredehun, 

med et Skuldertrak; „stakkels Nar! der ligesom denne 

Planter har gjort Dig til hendes Ridder." 

„Nu ja, jeg vil vedblive at vcere det, og forlan­
ger derfor denne Billet af Eder." 

„Jeg beholder den," svarede hun og skjulte 
Papiret. 

„Godt!" sagde Calibar, „det bliver Eders egen 

Skade. Lad os blot komme bort, hist oppe trceffe 
vi Morillo. 

Idet de traadte ind i Huushovmesterens Væ­

relse, hvor Politichefen havde sat Calibar Stcevne, 
traadte Morillo dem imode og udbrod: 

„Hans Brevtaske! har Du fundet den." 

„Nei, jeg har kun fundet denne lille Senora, 

som bringer os nye Efterretninger." 

„Ah, Mendoza, er det Eder. Men I tilsirev 

mig jo i Eftermiddag, at I havde seet Jngola skrive 

et Brev i Aranas Pavillon, og at han, da han klcedte 

sig paa for at tage til Ballet, havde lagt det i sin 
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Brevtaske og stukket den i Kjolens Brystlomme. Hvor­

ledes forholder det sig nu med disse Angivelser, for 

hvilke jeg lovede at benaade Eder?" 

„Som jeg sagde," svarede hun. 
„Nei," udbred Ealibar, „det forholder sig ikke 

saaledes, og det er nu paa Tiden, at denne Pige ho­

rer op med at gjore Eder, mig, os alle Senor? til 

Redskaber for sine afsindige Hcevnplaner." 
„Hvad mener Du?" spurgte Morillo. 

„Hun angav forleden, at de Sammensvorne vilde 

komme til Ballet iaften, har I grebet en Eneste? bun 

angav idag Jngolas Brev, have vi fundet det? Sand-

fynligviis har huu endnu forberedt en ny Anklage, 

thi jeg saae hende skrive en Billet, og gjemme den 

hos sig, for at levere den til Eder." 
„Han lyver," streg Juauna, overvældet af Cali-

bars Ord, og den Ro hvormed han fremforte denne 

uformodede Beskyldning. ,,Bed ^esu Kors! hau 

lyver." 
„Lad hende undersoge," svarede Sporkjenderen 

koldt og rolig. 
„Hvor er det Brev han omtaler?" spurgte Mo­

rillo, leveer os det godvillig." 
„Her!" raabte hun og gav ham Noaljas Billet. 

„Denne Skurk veed ligesaa godt som jeg, at Hertug­
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inde Teyano har skrevet den. Han skuffer Eder Se-

nor, nu som for, som bestandig." 

„Hertuginden!" gjentog Calibar, „som danser 

deroppe, som allerede var taget til Ballet sorend vi 

fængslede Jngola, min Tro, Eders Fortcelling er saare 

sandsynlig." 

Morillo soer op som en Rasende, da han lceste 

Slutningen i Brevet. „Underkjob Politichefen, De 

veed, at han er tilfals." Han stillede sig foran 

Juanna, og betragtede hende med et skummelt og 

truende Blik, den Ulykkelige strakte ham bedende sine 
Hcender imode. 

„For Guds Skyld, Senor!" sagde hun, „fceft 
dog ingen Lid til hans Ord." 

„Spar Eders Forklaring," afbrod Morillo hende, 

„Naa, saa I troer, at Politichefen lader sig under-

kjobe, at han er tilfals? I stal faae Leilighed til selv 

at overbevise Eder om Sandheden heraf. For hende 

bort," vedblev han, efterat have aabnet Deren til 

det nceste Vcerelse, hvor to af hans Folk ventede. 

„Hvorhen, Senor?" 

„Til Cabildoen." 

Eabildoen var Raadhufet, hvori den nederste 

Etage var indrettet til Fcengsler. 

Juanna udstodte et rasende Skrig, medens Mcen-
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dene bandt og kneblede hende. Sporkjenderen havde 

atter frelst Hertuginden. 
Medens disse Begivenheder sandt Sted var 

Natten brudt frem. Flere as Gjasterne yavde alle­

rede forladt Ballet. Paa engang opstod en alminde­

lig Forvirring i Salen. En Mangde Herrer havde 

under en Pause i Dansen samlet sig oppe ved Ballu-

straden, som omgav Orchesteretv Plads, wet de stil-

tes ad saaes en stor Plakat, fastheftet til en af Pil­

lerne, og man laste Følgende: 
.Medens vi danse her, staaes vore Brodre i 

Santos Lugares, Soldaterne have gjort Opror mod 

Rosas, el Ubel-glior Urquisa narmer sig Buenos 

Ayres." 
Disse Underretninger vakte en levende Bevagelse 

blandt Alle. Fra nu af tankte Ingen langer paa 

at danse, man raabte paa Vogne og Tjenere, og tog 

Afsked, for saa hurtig som mulig at komme tilbage 

til Staden. 
Hertuginden var maaske den Eneste hvem dette 

Budskab syntes at glade. Idet hun forlod Ballet 

med Paul Birk, sagde hun: 
„Hvorledes det end gaaer, vil dette Opror be-

staftige Rosas imorgen, og vi faae derved Tid til at 

virke for den stakkels Jngola. Fra nu af frygter jeg 

ikket langer for ham." 
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Poul svarede ikke, han folte Trykket af den blode 

Arm, som hvilede i hans, Hertugindens Dine over­

god ham med deres Straaler. Blcendet, beruset af 

dette Blik og den ubeskrivelige Snmgten, som hvilede 

over hendes hele Vcesen, vovede han at trykke denne 

Arm, Noalja syntes ikke at bemcerke det. Da han 

havde fort hende tilbage til Qnintaen tog han Af­

sted for at gaae, hun strakte ham Haanden imode og 
sagde: 

„Forlad os ikke, jeg har sendt Bud efter min 

Onkel, vcer idetmindste vor Beskytter til han kommer. 

Hvorfor iler De saameget med at tage bort?" 

Pouls Kinder glodede, denne Aftens Lykke og 

alle dens Erindringer bragte hans Hjerte til at banke. 

,,Nei, lad mig gaae, Fru Hertuginde!" udbrod 
han dcempet og skålvende. 

„Men hvorfor da?" vedblev hun, med hele denne 

uimodstaaelige Magt, hendes Stemme besad. „Naar 

jeg beder Dem om at blive; hvad fattes Dem, hvor­

for stcelver Deres Haand, betro Dem til mig, er jeg 
ikke Deres Veninde?" 

„Ak, men vil De vedblive at vcere det, naar jeg 

vover at tilstaae, at en vanvittig Lidenskab har grebet 

mig, at den mod min Villie tvinger Tilstaaelsen frem 

paa mine Lceber, her, i dette Vcerelse, i Ncervcerelse 

af Dem, som Lykke, Rigdom og alle ovrige Fortrin 
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har stillet saa hoit, at jeg neppe kan naae op ti! Dem 

i mine Onster." 
„Fat Mod!" svarede Noalja, saa sagte, at hen­

des Ord ikke kunde naae ti! det noeste Voerelse, hvor 

Lulu og Elena besandt sig. „Betro mig Alt. Voer 

en Mand, siden De seer, at jeg er en Qvinde." 

„Jeg elsker'." hviskede Poul. 
„De elsker," gjentog hun, „o denue gamle Ny-

heh, stakkels Herre! som troer mig uvidende 

derom." 
„De veed det!" udbrod han overrastet. 

„Ja, Birk! det vidste jeg allerede loenge!" sva­

rede huu, og strakte sine smaa Fodder srem sra 

Gyngestolen. 
„De tilgiver mig!" vedblev han og greb hendes 

Haand, idet han boiede sig ned soran hende. „De 

bliver ikke vred." 
„Nei," svarede Hertuginden, med et mildt og 

straalende Blik, der paa engang forsgede hans Mod 

og bekroestede hendes Ord. 
„O, min Gud!" raabte han, og kastede sig ned 

foran hende, „saa stal hele mit Liv voere Dem viet, 

og hver en Tanke, og hver en Fremtids Handling 

stal bevise mit Hjertes dybe og inderlige Tak." 

„Reis Dem!" sagde Noalja. 
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„Nei," svarede Poul, „lad mig blive her. Lad 

mig fortoelle Dem alt hvad jeg har frygtet, folt og 

lidt fra det Aieblik jeg vovede at elske—" 

„Elena Mendoza!" svarede Noalja langsomt og 

alvorligt, „nu ja, jeg troer Dem, hun deler ogsaa 
Deres Kjcerlighed." 

Med disse Ord lagde hun sig tilbage i Stolen, 

greb Klokkestrengen og ringede. Elena kom ind. 

„Min dyrebare Elena!" vedblev Noalja smi­

lende, „Senor Birk har i dette Oieblik tilstaaet mig, 

at han elsker Dig, og jeg har svaret ham, at jeg bil­
liger denne Kjoerlighed." 

Poul havde reist sig, hau stottede sig ligbleg og 
vaklende til Vindueskarmen. Elena betragtede No­

alja et Meblik taust og stirrende, og brast i Graad, 

idet hun greb Hertugindens Haand og kyssede den. 

„Jeg vil stabe Deres Lykke, Senor!" vedblev 

Noalja med sit blide og rolige Smil, „som jeg alle­

rede lovede Dem den forste Aften vi saaes. For Ef­

tertiden stal De hverken i dette eller i noget andet 

Punkt have Lov til at tvivle om vor Magt, en Qvin-
des Almagt." 

Elena syntes at forstaae denne Uttring, hun 

anede, at Hertuginden havde hort hendes og Pouls 

Samtale, da han kom for at afhente dem til Ballet, 

hun skjulte sit Ansigt i Noaljas Skjod og hviskede: 
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„De har hort, hvad han for sagde." 

„Min kjcere Elena!" svarede Noalja, idet hun 

kærtegnende bolede hendes Hoved tilbage. „Maaske 

har jeg hort det, men glemt det igjen; jeg erindrer 

blot, hvad jeg for sagde, at mit Livsprincip ikke alene 

indbefatter, selv at soge Lykke, men tillige at stabe den 

for mine Omgivelser." 
En Time senere havde Birk forladt Qvintaen. 

Noalja sad i sit Soveværelse, opromt og leende foran 

et stort Paakloedningsspeil, der viste hendes Figur fra 

Hoved til Fod. Hun horte Lulu fortcelle sine Hæn­

delser paa Ballet, da Stilheden pludselig blev afbrudt 

ved Lyden af en Klokke i Forværelset. Strar efter 

meldte en Tjener Lulu, at Sporkjenderen bad om Lov 

til at tale med den naadige Frue. 

,,Lad ham komme," raabte Noalja ud til ham, 

,øjeblikkeligt!" 

Hun svobte sig ind i et Shavl og gik ud i 

Salen. 

„Fru Hertuginde!" udbrod Calibar, idet hans 

starpe og gjennemtrcengende Dine foeftede sig paa de 

Fuldkommenheder Noaljas stjodeslose Dragt robede. 

,,Det staaer slet med Senor Jngola. For en Time 

siden har han vceret i Forhor og tilstaaet sin For­

bindelse med Unitarierne." 
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„Virkelig!" udbrod Noalja, som betragtede denne 

Tilstaaelse med mindre Frygt end Calibar, „og hvad 

saa?" 
„Ja, saa bliver han siudt imorgen," svarede 

Sporkjenderen. 
„Skudt!" gjentog Noalja blegnende. 

„For at forhindre dette, kommer jeg her saa 

sildig," vedblev Calibar. „Der er fra nu af kun eet 

Middel til hans Frelse, det ashcenger af Dem." 

„Tal da, for Himlens Skyld!" 

„De kjender Manuelita Rosas, De maa tage 

til hende endnu iaften, skaffe Dem Audiens, og ssge 

hendes Forbon, blot til at faae Dommens Fuldbyr­

delse opsat." 
„O ja, det vil jeg!" udbrod Hertuginden uden 

Betcenkning, „min egen kjcere Manuelita vil ikke negte 

mig denne Bon. Lulu, min Vogn, den maa vcere 

foerdig strar." 
„Jeg har bestilt den," sagde Calibar. 

„De!" gjentog hun studsende, „hvoraf kunde De 

formode, at jeg skulde lade mig bevcege til at forlade 

mit Hjem saa seent?" 
„Fordi jeg vidste, at De aldrig glemmer Deres 

Venner, naadige Frue!" 
„De har Ret, Calibar!" svarede hun og rakte 
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ham Haanden, „jeg haaber, der vil gives en Leilig-

hed til at overbevise Dem selv herom." 

Noalja drog sig tilbage til sit Paaklcedningsvce-

relse. Noget senere kjorte hendes Vogn bort fra 

Quinta Vascontello, saa hurtig Hestene knnde lobe. 

Endskjsndt det var seent fandt der dog en al­

mindelig Bevcegelse Sted i Buenos Ayres. Adju-

tanter og bevcebnede Gauchos fore igjennem Gaderne, 

Negere, Mulatter og Indianere, som dannede Bor­

gergarden, ilede i smaa Hobe op til Fcestningen. 

Hertugindens Vogn blev flere Gange standset af 

Moengden. Hun lod holde ved Cabildoen, for at 

faae Morillo itale, men en Afdeling Landsenerer om­

ringede Bygningen, og negtede Enhver at komme ind. 

Medens Vognen holdt aabnedes Porten, og man saae 

en Munk, med langsomme Skridt, foldede Arme og 

nedboiet Hoved begive sig ud af Fcengslet. En Chor-

dreng gik foran ham, med en Logte, naar Lysets Skin 

fald^ paa Mandens rynkede og indfaldne Trcek gjen-

kjendte de Ncermeststaaende Jesuiten Nicolas Anche-

rena, Rosas Fortrolige og de Fangnes Skriftefader, 

og endnu mere bekjendt for sit uforsonlige Had til 

alle Fremmede. 

Noalja befalede Kudsien at kjore til Palermo? 

Rosas Lyststed. Fra nu af var Manuelita hendes 

sidste og eneste Haab. 
20 



306 

Paa Veien fandt den samme livlige Bevcegelfe 

Sted som i Byen, Rytterhobe og Fodfolk i de for­

skelligste Uniformer, ilede hen over Sletten. Arkes-

lose og Nysgjerrige havde forsamlet sig om Rosas 

Qninta, fra hvilken en Mcengde Lys kastede deres 

Skjcer ud over Sletten. 

Rosas holdt Krigsraad i dette Bieblik med Ge­

neral Packeco, een af de Faa, der vare ham oprig­

tig hengivne, og som maaste vilde kunne have beva­

ret ham Herredommet, hvis man havde fulgt hans 

Raad og undgaaet Slag. Imidlertid havde Mceng-

den omringet Bygningen, og meddelte hverandre alle 

de forstjellige Rygter, behorigt udsmykkede, som den 

foregaaende Aften vare blevne udbredte i Staden. 

Hvergang en mork Skygge viste sig foran de oplyste 

Vinduer i Quintaen hviskede man: „Der er han, 

Rosas! Befrieren!" 
I kortere Afstand end fra sine Vinduer havde han 

sjeldent viist sig sor Folket. Man kunde leve flere 

Aar i Buenos Ayres uden nogensinde at see ham. 

Om Aftenen, naar en Skikkelse spadserede paa det 

flade Tag af Quinta Palermo, betegnede de Forbi-

gaaende denne som Rosas, eller om Eftermiddagen, 

naar en lukket Vogn piilsnar foer igjennem Gaderne, 

horte man Befrierens Navn udraabes af hans Til­

hængere. tii-ano eon eu m-mo!" (Ty­
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ranen med Svcerdet i Haanden), tilfoiede Unitarierne 

hvisiende. 

Da Hertugindens Vogn standsede udenfor Quin-

taen negtede Vagten hende at komme ind. Hendes 

Bonner, Lofter og Overtalelser vare frugteslose. I 

sin Fortvivlelse vilde hun vende tilbage, da pludselig 

et Menneske deelte Mcengden, som var stimlet sammen 

omkring Vognen, traadte hen til Manden, med hvem 

Hertuginden nylig havde talt og udbrod: 

„Denne Vogn kan passere." 

„Hvem befaler her?" raabte Officieren. 

„Dette!" svarede Manden, og drog et Tegn frem, 

som han havde baaret skjult paa Brystet indenfor sin 

Klcedning. Officieren kastede kun et Blik derpaa, 

nikkede og sagde til sine Folk: „Vognen kjorer ind!" 

Noalja vendte sig om efter denne ubekjendte Frel­

ser, men Manden var forsvunden blandt Mcengden. 

I Quintaen blev Hertuginden modtaget af Manue-

lita, som nylig bleg og forskrækket havde forladt 

Krigsraadet, hvori Pacheco undslog sig for at lcrgge 

en Plan til Slaget den folgende Morgen, og over­

lod Rosas selv at forsoge derpaa. 

„O, min kjcere Hertuginde!" udbrod Manuelita 

sorgmodig, esterat have hort Noaljas Wrende. „I 

dette Bieblik vil det vcere mig umuligt at tale Deres 

Sag, saa gjerne jeg enstede det." 
20* 
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„Den Ulykkelige!" yttrede Noalja fortvivlet 

„Han er da redningsløs." 
„Hvem?" spurgte en blid og rolig Stemme i 

Ncerheden. 
Hertuginden vendte sig og saae en lille Mand, 

med blonde ncesten graalige Haar, et rundt, fyldigt 

og charakteerlost Ansigt, betragte hende i den aabne 

Dor. Huu udstodte et Skrig, kastede sig paa Knce, 

og strakte ham bedende sine Hcender imode med de 

Ord: 
„Naadige Herre! jeg vover at bonfalde Dem 

om Frelse for en Ulykkelig, som man har fcengslet 

iaften. Vcer hoimodig og siaansom, eller lad ham 

blot faae Tid til at forsvare sig, forend man fordom­

mer ham." 
„Hvem mener De, Frue?" 

„Jngola!" 
„Angola!" afbrod Rosas hende, idet hans Stemme 

efterhaanden som han talede antog en rasende Hef­

tighed. „Jngola, en Fremmed, en Unitarier, en af 

Hovedmandene for alle disse Optoier inat, og De 

vover at tale hans Sag? Er da den som forraader, 

ulykkeligere end den som bliver forraadt? Reis Dem, 

Frue! gaae, forlad mit Huus oieblikkeligt! Ved Je­

sus! De kan tale om min Hsimodighed, siden jeg 



309 

efter en saadan Bon endda giver Dem Lov til at 

vende uhindret til Deres Hjem." 

Noalja reiste sig, Rosas sidste Trndsler kvaltes 

i et tiltagende Raseri, der udtrykte sig med skum­

mende Lcrber, spændte Aarer og vilde, rullende 

Dine. 
Da Hertuginden kom hjem var hele denne tilsyne­

ladende Ro og Fatning, som hun hidtil havde vedlige­

holdt, sporlos forsvunden. Hun kastede sig i en Stol, 

skjulte Ansigtet i Hcenderne og grced hsit. Lulu sandt 

hende i denne Stilling, nedtrykt og fortvivlet. 

„Forlad mig!" sagde Hertuginden, vinkende til 

hende at hun skulde gaae. 

Hvormeget led hun ikke denne Nat! Hun var 

saa uforberedt, denne stakkels Hertuginde, mod den hef­

tige og lidenskabelige Smerte, som beherskede hende, 

medens hun folte sig gjennemstrommet as Vrede, af 

krcenket Stolthed, af Frygt og Uvished, indtil alle 

disse hinanden modstridende Folelser omsider trceng-

tes tilbage for een eneste overvejende, der i denne 

Taushed vorede, som Blomsten under et Glas, og 

det var Kjcerlighed til Jngola. 

„Min Gud!" udbrod hun cengstlig, ,,saa er det 

da virkelig sandt, hvad jeg frygtede saa lcenge: jeg 

elsker ham, denne trodsige Mand. Han har berovet 
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mig min Magt, min Sikkerhed. — Hvorledes vil dog 
dette ende?" 

Hun reiste sig, i denne feberagtige Uro var det 

hende umuligt at forblive lcengere i Vcerelset, hun 

indhyllede sig i et Shavl, knyttede et Torklcede om 

Hovedet og gik ud paa Verandaen, hvorfra man kunde 

oversee en Deel af Sletten. Flere Rytterhobe kom 

ilende fra Byen, og forsvandt i Retning mod Pa­

lermo, Hovedkvarteret. Hun troede at hore Skud i 

det Fjerne. Hendes Angest tiltog, hendes Hjerte 

bankede hurtigere i denne pinlige Taushed, hun gjorde 

ikke langer nogen Modstand mod sine Folelser; og 

med den klare og tydelige Bevidsthed, at hun elsiede 

Jngola, at hun lcenge havde elsket ham, hans Mod 

og Resignation, hans Bestemthed og Trods, sagde 

hun endelig til sig selv: „Han maatte handle som 

han gjorde, siden han engang har fattet denne for­

tvivlede Jdee, endskjondt jeg forbod ham det. Han 

kunde ikke Andet, og jeg vilde ikke have bekymret mig 

det Ringeste om ham, hvis han havde givet efter for 

mine Bonner. — Ak! men derfor er jeg dog ikke min­

dre ulykkelig." Og hun foldede sine hvide Hcender, 

hcevede sine Oine, der svommede i Taarer, og bad 

for Jngola. 

I denne Tanshed som herskede overalt omkring 

Quintaen, medens Bonnens Fred trcengte til hendes 
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Hjerte, og et nyt Liv gjennemftrommede hende, mil­

dere, mere ydmygt og derfor mere kvindeligt, horte 

hun en dcempet Lyd ved et af Vinduerne inde i Sa­

len. Hun gik derind, og saae en Mand, som var 

krobet op af et Ferskenespalier paa Muren, hceve sig 

ind over Karmen, idet hun aabnede Vinduesjalousiet. 

„Frygt ikke, naadige Frue!" sagde en dyb og 

rolig Stemme, i hvilken Hertuginden gjenkjendte 

Sporkjendexens. „Jeg kommer for endnu at gjore et 

Forsog." 
„O, min Frelser!" udbrod Noalja henrykt, „hvor­

ledes skal jeg kunne gjengjelde Dig Alt hvad Du har 

gjort for mig?" 
„Toenk ikke derpaa," svarede Calibar, med en 

blod men alvorlig Rost, „det vil Rosas nok paatage 

sig, hvis han ellers vedbliver at beholde Magt dertil." 

„Men hvorfor kommer Du denne Vei?" spurgte 

hun forundret. „Troede Du da ikke, at mine Dsre 

vilde voere aabne for Dig?" 

„Nei!" svarede Sporkjenderen, „iscer i dette Die-

blik, da de ere bevogtede af Spioner. Jngola kan 

ikke lcenger frelses af Rosas, vi maa forsoge det med 

en Anden." 

„Hvem?" 
„En som i Morgen formodenlig vil voere mæg­

tigere." 
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,,Du mener? —" 

„General Urcsuisa! Leveer mig derfor Brevtasten 

som De fandt i Havesalen, medens Brevet blev skre­

vet til Arana." 

„Indeholder den Noget, som vil kunne frelse 

ham?" 

„Den indeholder et Svar fra Unitarierne, som 

i Buenos Ayres have gjort falles Sag med Urqnisa. 

Efter Loftet om en saadan Understøttelse vil Genera­

len ikke lcenger betcenke sig paa at handle, og Rosas 

faaer derover neppe Tid til at tcenke paa Jngola. 

det er Alt hvad vi forlange." 

Hertuginden gik ind i sit Sovekammer, og bragte 

Brevtasken. „Guds Moder lade Din Plan lykkes!" 

hviskede hun, og rakte Sporkjenderen Haanden til 

Afsied. 
Calibar kyssede denne lille, blode Haand, og krob 

ned af Muren. 

Idet Hertuginden boiede sig ud af Vinduet saae 

hun den gamle Huushovmester holde hans Hest i 

nogen Afstand fra Quintaen, og horte Sporkjende­

ren sige: 

„Tag denne Lasso, gamle Mand! og snor mine 

Been fast under Bugen af Hesten, jeg er saa troet, 

at jeg neppe mcrgter at holde mig opreist i Sadlen." 
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Huushovmesteren adlod. Strar efter betegnende 

en mork Skygge, der ilsom foer hen over Sletten, 

den Retning hvori Sporkjenderen forsvandt. 

Syttende Capilel. 

E t  O f f e r .  

Noalja tilbragte Resten af Natten i en frygtsom ' 

Spcending, verlende mellem Haab og Tvivl, hun var 

uvant til at lide, og derfor uden Kraft mod Smerten. 

Larmen tiltog bestandig omkring paa Sletten. 

I Morgengryet saae hun flere Familier fra de ncer-

mestliggende Estancier flygte ind til Staden. Fra 

Rosas Landsted lod Janitscharmusiken, idet Solda­

terne droge op til Leiren ved St. Lugares. Solen 

kom frem i Horizonten. Paa la Plata gik Barkas­

serne til Land fra Orlogsmandene. 

Alle disse Optrin vare Gjenstande for Hertug­

indens Opmærksomhed, medens hun bleg og indhyl­

let i sit Shavl havde taget Plads i den aabne Dor, 

som forte ud til Verandaen. 

Inde i Salen sad Lulu og Elena, endnu i deres 
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Baldragt fra foregaaende Aften. Elena havde lce-

net sig tilbage i en Sopha, hun sov, og det maatte 

udentvivl vcere lykkelige Dromme, der sremkaldte dette 

blide og tilfredse Smil omkring hendes halvaabne 

Lceber. Lulu skottede sit Hoved i begge Hcender, hen­

des sorte og melancholske Dine vedbleve ufravendte 

at vcere heftede paa Hertuginden, medens det matte 

Skin af Lamperne i Salen stredes med Dagningen 

udenfor, og faldt hen over den unge Piges Ansigt. 

Sporkjenderen kom ikke tilsyne. 

Inde i Buenos Ayres vedbleve Boutikerne at 

vcere lukkede denne Morgen. Rosas havde erklceret 

Staden i Belejringstilstand, og kaldt to Regimenter 

Fodfolk ind fra Sletten. Disse fordeelte han paa 

Torvene og Hjornestederne af de flade Tage i Ho­

vedgaderne, igjennem hvilke en taus men spcendt og 

alvorlig Menneskemasse uophorligt bolgede. Flygtende 

Familier sogte Skjul hos de fremmede Gesandter og 

Consuler, som efterat have indhentet Tilladelse dertil 

af Kommandanten, General Manzilla, lode deres Bo­

liger bevogte af Marinesoldater, der bleve sendte ind 

fra de franske og engelske Orlogsskibe paa Rheden. 

Om Morgenen udbredtes det Rygte, at General 

Pacheco, efterat vcere bleven uenig med Rosas om 

Natten, havde forladt ham, og begivet sig ud paa sit 

Landsted, ledsaget af tohundrede Ryttere. Man anede 
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allerede Dictatorens Skjebne, og det bedste Bevis 

herpaa var, at de rode Farver om Formiddagen be­

gyndte at forsvinde, baade i Husene og paa Mande­

nes Hatte og Klcedninger. 

Midt under denne Larm, som forogedes ved alle 

de modsigende Rygter, der hvert Aieblik bragtes ind 

fra Sletten, saaes et taus og hmtideligt Tog bevcege 

sig fra Raadhuusfoengslet til den aabne Plads i Noer-

heden af samme, hvor Henrettelserne pleie at finde 
Sted. 

Midt i Skaren gik Jngola, med bagbundne Hcen-

der og blottet Hoved, bleg, men rolig og fattet. Foran 

ham faae man en Munk, som bar et Crucifir, saa-

ledes at deu Korsfæstedes Billede vendte mod Plan­

teren. En talrig Menneskemasse ledsagede Processio­

nen. Jngola blev fort frem paa en indhegnet Plads, 

og stillet paa en Sanddynge, omgivet af fire Lancie-

ros, som ufolsomme og ligegyldige vare beredte til at 

forrette Boddeltjenesten. Munken stod foran ham, 

med Crucifiret i Haanden. Man ventede Politiche­

fen, som skulde forkynde Dommen og vcere tilstede 

ved dens Fuldbyrdelse. Sadvanlig stodte de fire 

Lancieros paa et givet Tegn Synderen deres Land-

fer i Brystet, hvorefter Munken boiede sig ned over 

den Faldne, og raabte i hans Ore: 
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„Dette steer for at frelse Din Sjcel, i den hel­

lige Jomfrues Navn. Amen!" 

Strar efterat alle Forberedelser vare trufne, 

stiltes Kredsen og et tilsioret Fruentimmer trcengte sig 

ind mellem Soldaterne, med det Raab: 

„Lad mig see ham endnu engang, for Jesu 

Skyld! negt det ikke!" 

„Hvem er Du?" spurgte Officeereu for Vagten. 

„Hans Soster!" svarede en bonlig Stemme, 

„jeg vil kun sige ham det sidste Farvel!" 

„Gaa da!" sagde Officeeren, „men lad det stee 

hurtigt." 

Jugola havde hort disse Ord, hau vendte sig om 

mod den Kommende, og udbrod forundret: 

„Hvem er Du? Jeg har jo ingen Soster, og 

Ingen som bekymrer sig om mig." 

„Jo, Een!" svarede Pigen, idet hun boiet over 

mod ham for et Meblik hcevede Sloret, saaledes at 

et blegt Ansigt kom tilsyne. 

„Juanna Mendoza!" udbrod Planteren dcempet. 

„Ja, det er mig, som kommer for at bede Dig 

om Hjcelp for Din stakkels Hertuginde! — Frels 

hende, hvis Du kan, lceg en Plan med Din Ven, 

Sporkjenderen! thi Du kan tro mig, idag trcenger 

hun endnu mere til Din Hjcelp end forleden, mere 

end nogensinde forhen." 
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„O, min Gud!" hviskede Jngola klagende. „Den 

Ulykkelige! hvor er hun?" 

„I sit Hjem!" svarede Juanna, med et haanligt 

Smil, „frist og nydelig som bestandig, omgivet med 

den Overflod af Lurus og Pragt, hvorved hun har 

blcendet og beseiret os Alle, og desuden i Selskab 

med en Skare af Mashosqueros, der benyttende den 

almindelige Lovloshed og Forvirring idag, have om­

ringet hendes Quinta. — Forstaaer Du mig? — 

Disse vilde, bloddryppende Mashorqueros, der ikke 

skaane Barnet i Vuggen, der skjcende, plyndre og 

myrde, saameget dristigere, som det skeer i Rosas og 

den gode Sags Navn, — det var denne Tidende 

jeg onskede at bringe Dig, tilligemed min Tak for 

vort sidste Mode." 
Jngolas Ansigt udtrykte en frygtelig Smerte, 

han vendte sig mod Officeeren og udbrod: 

„Denne Kvinde lyver. Hun er ikke min So-

fter, jeg beder Dem, befri mig fra hende." 

Juanna var allerede traadt tilbage og skjult 

blandt Mcengden. 

Omtrent paa samme Tid tog Morillo ind til 

Buenos Ayres, fra Rosas Quinta. Sporkjenderen 

fulgte ved hans Side. En storre Bleghed end sæd­

vanlig var det Eneste, der vidnede om den foregaaende 
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Nats Anstrengelser. Dette hcerdede og kraftfulde Le­

geme syntes ikke at kunne trcettes. 

,',Du har dog taget feil," sagde Morillo til ham. 

„Juanna Mendoza var ustyldig, og jeg lod hende 

flippe fri imorges." 

„Det kan vcere!" svarede Calibar roligt. ^Imid­

lertid tog jeg ikke feil, siden jeg opnaaede min Hen­

sigt og frelste Hertuginden." 

„Nu ja! igaar, men vil Du ogsaa kunne frelse 

hende idag?" 

„Jeg haaber det; thi fra idag vil Tyranen ikke 

lcengere have Magt til at stade Nogen!" 

„Jesus!" udbrod Morillo forbauset. „Om hvem 

vover Du at tale saaledes?" 

„Om vor fcelles Boddel, Senor! om ham, der 

en Dag kaldte mig til sig og sagde: Din Fader har 

hjulpet Unitarierne, og derfor gjort sig skyldig til Do-

den; tjen mig tro og jeg tilgiver ham, opspor mine 

Fjender og overleveer dem til mig, og for at Du stal 

gjore dette med saamegeu storre Iver, tager jeg Din 

Fader til mig, lader ham scette i Cabildoen, og fuld­

byrder enhver Straf Din Forsommelse fortjener, paa 

ham. I to og tyve Aar, Senor, har den gamle 

Mand sukket i sit Fcengsel, i ligesaa lang Tid har 

jeg undertrykt de Klager hans Lidelser afnodte mig, 

det er forste Gang idag, at de skaffe sig Luft i Ord. 
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Jeg har virket for Rosas, idet han tvang mig dertil, 

jeg har virket for mig selv, idet jeg frelste saamange 

af hans Offre som jeg kunde. I ethvert Tilfcelde 

maa I tilstaae, at jeg derved har valgt et klogere 

Parti end I." 

„Hvorledes?" 

„Tager I ikke hen til Cabildoen, for at fuld­

byrde Dommen over den dodsdomte Jngola?" 

.Jo!" 

„Medens jeg har frelst Urquisas Tilhcengere vil 

denne Dodsdom vcere et godt Anbefalingsbrev for 

Eder. I lader Jngola drcebe, det vil sige Hoved­

manden for alle Unitarierne i Buenos Ayres, Ur-

quizas Ven, en Stotte, ved hvilken I under det nye 

Regimente vilde naae op til de forste Poster i Repu-

bliken." 

„Men hvorledes vover Du at tro paa et nyt 

Regimente?" 

„Fordi det gamle i dette Dieblik er endt. Herte 

I dem ikke tilhviske hinanden i Palermo, at hele hans 

Cavalleri har forladt ham? Saae J ikke hans Raad-

vildhed, hans Frygt, hans Datters Taarer? — og 

I tvivler endda om, at han er styrtet, redningsløs, 

fortabt?" 

Efterhaanden som Sporkjenderen talede, havde 

Morillo boiet sig over mod ham. Virkningen af Cali-
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bars Ord viste sig i det verlende Udtryk af hans 

Trak. Han taug en Tidlang og udbrod forst, idet 

de rede ind i Byen: „Lad gaae som det vil! jeg 

maa gjsre min Pligt!" 

Over QuintaVascontello hvilede endnu den samme 

nedtrykte og sorgelige Stemning, som om Morgenen. 

Arana, der havde varet sporlos forsvunden den fore-

gaaende Aften, vifte sig pludselig, i Spidsen for en Af­

deling amerikanske Marinesoldater, som han ved konsu­

lens Hjalp havde erholdt til Beskyttelse for Beboerne. 

I den pinlige Frygt og Uvished hvori Hertuginden 

svcevede, sendte hun gjentagende Gange sine Tjenere 

ind til Byen. Den Sidste som vendte tilbage havde 

seet Jngola blive fort ud fra Cabildoen, en Under­

retning, der saagodt som tilintetgjorde ethvert Haab 

hun havde tilbage. 

Imidlertid syntes Slaget mellem Urqnizas og Ro­

sas Soldater at narme sig Byen. Man horte tyde­

lig Skud, og saae bestandig flere og flere flygtende 

Ryttere fare hen over Sletten, indad mod Buenos 

Ayres, i den Hensigt at soge Tilflugt i Citadellet, 

forend de seirende Unitarier sparrede Veien. 

Pludselig gik Doren op til Salen, hvori Her­

tuginden sad. Noaljas Oine modte Sporkjenderen, 

som bleg og vaklende flottede sig til Karmen. Hun 
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udbred bonligt og grcrdende: 

„Tal, tal, for Jesu Skyld! hvad bringer Du 
mig, Livet etter Doden?" 

„Jeg bringer Dodeu!" svarede Calibar, lang­
somt og huult. 

„O, jeg Ulyksalige!" raabte hun, og stottede sig 

ncesten bevidstlos til Lulu. „Han er da drcrbt!" 

Sporkjenderen taug nogle Oieblikke, som om det 

kostede ham Moie at tale, hans nwrke, gjennemtrcen-

gende Olne vare ufravendt rettede mod Hertuginden. 

„De elskede ham da saa holt?" udbrod han ende­

lig. ,Ik ja, jeg vidste det jo, og derfor er han frelst, 

— horer De, naadige Frne! han er frelst, idag som 
igaar, som bestandig tilforn." 

Hertuginden udstedte et Skrig, i den aabne Dor 

saae hun Jngola komme tilsyne, huu floi ham imode, 

slyngede siue Arme^om haus Hals og udbrod, med 

en Stemme der zitkede af Graad: 

„Jngola! min Veu, hvor jeg er lykkelig i dette 
Vieblik." 

Planteren var synlig bevcrget, dog vovede han 

ikke at tro paa deune nforholdne Attring af Hertug­

indens Folelser. Han lagde sin Haand paa hendxK 

Hoved og svarede; 
Sk 
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„Ja, Hertuginde! jeg er frelst, de havde ikke Tid 

til at dråbe mig, de kampe i Gaderne, vi have sei-

ret, Rosas er styrtet." 

„O, hvad bryder jeg mig om Rosas, nu, da jeg 

seer Dem igjen." Hun skjulte sit Ansigt ved hans 

Bryst, og tilfoiede hviskende: „Dem, den Eneste jeg 

nogensinde har elsket." 

En glodende Rodme foer over Planterens An­

sigt, medens hans Tvivl forsvandt for det straalende 

Blik, der modte ham fra Noaljas Dine. Denne Side 

i hendes Charakteer havde han hidtil ikke kjendt. 

„Men De siger jo Intet!" udbrod hun, og be­

tragtede ham bedrovet, „tilstaae dog, at De er glad 

og lykkelig som jeg." 

„O, Noalja!" svarede han, med en blod og bæ­

vende Stemme, „kjare Noalja! hvad berettiger mig 

til at tro paa saamegen Lykke? De vil fortryde det 

imorgen!" 
„Dersom jeg virkelig skulde fortryde det imor­

gen, eller nogensinde senere," svarede hun hurtigt og 

livligt, idet hun havede sit Hoved, og betragtede ham 

med sine vaade og straalende Ome, „da mind mig 

om al den Frygt og alle de Kvaler jeg har provet 

siden vi skiltes igaar, saa vil jeg stedse blive Dem en 

hengiven og lydig Hustru." 

Jngolas Laber stalvede, han fogte efter Ord, 
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men fandt ingen, han tang og kyssede den hvide 

Pande, som hvilede mod hans Bryst. 

„Hvorledes blev De frelst?" spurgte Hertug­

inden. 

„Morillo befalede at Erecutionen skulde opscettes, 

paa Grund af Urolighederne. Pobelen knurrede. I 

det Samme raabte en Stemme blandt Mceugden: 

Unitarierne komme, de kcempe i de forreste Gader, 

frelste sig hvem der kan. Ved dette Raab skiltes Kred­

sen til alle Sider. En Mand overstar Baandet om 

mine Arme og bod mig gaae, de stode efter mig. 

Min Frelser faldt, men jeg var frelst." 

„Og hvem var denne Mand?" spurgte Hertug­

inden. 

„Det var mig!" svarede en mat og dcempet 

Stemme, og da Noalja vendte sig mod Stedet, saae 

hun Calibar, som under det foregaaende Optrin var 

bleven glemt, holde sig med begge Hcender til Kar­

men for ikke at falde. 

„O, min Gud!" udbrod hun, og ilede hen til 

ham, „hvad fattes Du, og hvorfor har Du viist mig 
saamegen Naade?" 

„Fordi jeg elskede Dem/' hviskede Sporkjenderen, 

blidt og stille, idet han sank ned for hendes Fodder, 

„og fordi man aldrig glemmer den Kjcerlighed man 

21* 
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engang har baaret i sit Hjerte. Man doer af den, 

naar det ikke er tilladt at leve for den." 

Sporkjenderen sank sammen, han ndstodte et Suk, 

og blev liggende paa Gulvet, stille og ubevægelig. 

Da Jngola provede paa at reise ham op, holdt han 

et Lug i sine Arme. Kappen gled ved denne Bevæ­

gelse tilside og vifte en Underkla'dning, der var plet­

tet med Blod. 

„Vil De blive os saa god og naadig en Herre, 

som Fru Hertuginden har vceret?" spurgte Lulu om 

Aftenen, idet hun greb Jngolas Haand og kys­

sede den. 
,,Ak! mit kjcere Barn!" svarede Jngola, „tal 

ikke saaledes. Troer De virkelig, at hun agter at 

dele sit Herredomme med Nogen? Huu har idag, 

ved disse to sode Oiues Straaler, og ved et kjcerligt 

Ord erhvervet sig en Slave mere. See det er Alt, 

Lulu!" 
„Nei! tro ham ikke, denne hyklende Mand!" 

svarede Noalja smilende. „Du Lulu, er jo dog deu 

Eneste, som veed hvormegen Smerte hans Ulydighed 

mod mine Anster og Bonner har foraarsaget mig; 

og nu, — jeg har lagt min Magt, min Billie og 

hele min Frihed i hans Haand.— Kom, mit Barn! 

lad os kncele for hans Fod, og Begge bonfalde ham 

om at blive os et naadigt Herskab." 
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Medens Unitarierne udenfor tilkcrmpede sig Herre­

dømmet, og tvang Præsidenten til, forladt og saaret 

at flygte ombord paa et engelsk Krigsskib, medens det 

samme Folk, som om Morgenen havde tiljublet Be­

frieren Rosas, om Aftenen tiljublede Befrieren Ur-

quiza, glemte man paa Quinta Vascontello baade 

Kampen og dens Aarsag, for en Lykke, der var san­

dere, dybere og varigere, end den disse to AZrgjerrige 

kunde bringe Argentinerne. 












